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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat entfer-
nen!

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fir den Gebrauch in trockenen Raumen.
Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

oo ksw

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1 Akkuaufnahme

2 Staubfilter abnehmbar

3 Ein-/Ausschalter

4 Arretierungsknopf

5 Drehzahlregler

6 Halteflache vorne

7  Zusatzhandgriff

8 Polierschwamm orange

9 Polierschwamm gelb

10 Polierschwamm schwarz

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Exzenterpolierer
Zusatzhandgriff
Polierschwamme (3 St.)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist unter Verwendung von Polier-
schwammen flr Polierarbeiten aller Art an lackier-
ten Fahrzeugoberflachen, Metalloberflachen,
Acrylglasoberflachen und dergleichen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

SpannuNgsVersorgung: ........cccoeeeerveeens 18Vvd.c.
Leerlauf-Drehzahl: ............c.cceceet 500-3800 min
Schwingzahl: .......ccccoviiiinciiine 1000-7600 min"'
Haftteller @: .....cooveviiiieiceceecee 125 mm
Schwingkreis @: ......cooevvrveiiiieieeeeen 8 mm
Schutzklasse: ........cccoeovevirieiiiciceeeceee 11l
GEeWICHE: ..o 2,1kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
ddirfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........ccccocovvrnnne. 78,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccccoevunee 86,5 dB(A)
Unsicherheit K, ......ccoooveiniiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert
Handgriff a, = 4,493 m/s?
Schwingungsemissionswert
Zusatzhandgriff a, = 3,860 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufi gen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tUber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

* Montieren Sie Haltegriffe und ggf. optionale
Vibrationsgriffe fest am Maschinenkdrper.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augen-
verletzungen. Tragen Sie immer eine Schutz-
brille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

2.

3.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 3)
Der Zusatzhandgriff kann in zwei Positionen (L /
R) eingeschraubt werden.

5.2. Montage des Akkus (Abb. 4)

Schieben Sie den Akku vollstandig in die Akku-
aufnahme bis er einrastet. Zum Entfernen des
Akkus driicken Sie die Rasttaste C und ziehen
den Akku aus der Akkuaufnahme.

5.3 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 4-5)

1. Akku aus dem Handgriff heraus ziehen, dabei
die Rasttaste nach unten dricken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

2.

3.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (A). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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5.5 Staubfilter (Abb. 1)

Vor Gebrauch sicherstellen, dass die beiden ab-
nehmbaren Staubfilter (Pos. 2) sauber sind (siehe
Abschnitt ,Reinigung®).

6. Bedienung

6.1 Ein- /Ausschalten (Abb. 7)
Einschalten:
Ein-/Ausschalter (Pos. 3) driicken.

Dauerbetrieb:

Ein-/Ausschalter (Pos. 3) driicken und mit dem
Arretierungsknopf (Pos. 4) sichern, Ein-/Aus-
schalter loslassen.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (Pos. 3) driicken und loslassen.

6.2. Drehzahlregelung (Abb. 7)

Das Gerat ist mit einer elektronischen Drehzahl-
regelung ausgestattet. Dazu den Drehzahlregler
(Pos. 5) in die gewlinschte Position drehen.

6.3 Verwendung

Verwenden Sie nur spezielle, maschinengeeig-
nete Spezialpolituren und Polierpasten. Diese
enthalten Schleifmittel, die die bearbeitete Ober-
flache auf Hochglanz polieren und dabei Material
abtragen.

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung der
Politur oder Paste!

Die mitgelieferten Polieraufschwadmme unter-
scheiden sich in ihrer Harte.

Polierschwamm orange:
Mittelhart - Ideal zum Entfernen von mittleren bis
schweren Lackdefekten.

Polierschwamm gelb:
Mittelweich - Ideal zum Entfernen von leichten bis
mittleren Lackdefekten.

Polierschwamm schwarz:
Weich — Weicher Polierschwamm (Finishpad) fur
maximalen Lackglanz.
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ACHTUNG!

Um Beschadigungen der zu polierenden Werk-
stickoberflachen zu vermeiden, sind folgende
Punkte unbedingt zu beachten:

® Achten Sie darauf, dass die mitgelieferten Po-
lierschwamme frei von Verunreinigungen sind.
Immer nur kleine Flachen bearbeiten.

Die zu bearbeitende Flache nie mit dem seitli-
chen Rand des Hafttellers berthren.
Kunststoffteile abkleben, da sie sich beim
Polieren verfarben und unansehnlich werden
kénnen.

Nur im Schatten und nie auf heiBem Lack
polieren.

Ecken und Kanten sehr vorsichtig polieren.
An Ecken und Kanten ist die Lackschicht am
dlnnsten. Vorsichtshalber kénnen Sie diese
abkleben und von Hand polieren.

Das Gerat immer mit beiden Handen bedie-
nen, halten und fihren.

Den ausgewéhlten Polierschwamm mittig
auf den Haftteller (Abb. 8) driicken. Ein nicht
mittig befestigter Polierschwamm kann zu
Unwucht und Vibrationen fihren, die das Ar-
beitsergebnis verschlechtern. Zum Entfernen
muss der Polierschwamm lediglich abgezo-
gen werden.

Vor dem Einschalten des Gerates den festen
Sitz des Polierschwammes Uberprifen.

Eine kleine Menge Politur punktférmig auf
dem gesamten Polierschwamm verteilen.
Den Polierschwamm mehrmals auf die zu
polierende Flache driicken. Die Politur wird
in den Schwamm gedriickt und auf die zu
polierende Flache Ubertragen. Dadurch wird
ein Verspritzen der auf dem Polierschwamm
befindlichen Politur beim Einschalten der Ma-
schine vermieden.

Vor dem Aufsetzen auf die zu bearbeitende
Flache die Drehzahl einstellen und die Ma-
schine bis zur eingestellten Drehzahl anlau-
fen lassen. Mit niedriger Drehzahl beginnen
und die Drehzahl entsprechend dem Polier-
fortschritt erhdhen.

Die Poliermaschine ohne Anpressdruck mit
Uberlappenden, gleichmaBigen Bewegun-
gen Uber die zu polierende Flache fiihren.
Dadurch wird eine gute Polierleistung und
eine hohe Standzeit des Polierschwammes
erreicht.
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Vorsicht!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehen-
den Staube kénnen gesundheitsgefahrdend sein:
® Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine
Schutzbrille und eine Staubmaske.

Alle Personen, die mit dem Gerat arbeiten
oder die den Arbeitsplatz betreten, missen
eine Staubschutzmaske tragen.

Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrun-
ken oder geraucht werden.

Bleihaltige Farben dirfen nicht bearbeitet
werden!

~

. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Entfernen Sie die Staubfilter (Abb. 9/Pos. 2)
links und rechts am Gehause. Blasen Sie sie
mit Druckluft aus. AnschlieBend driicken Sie
sie wieder in die Befestigungslécher (Abb. 9).
Zur Handwasche der Polierschwamme nur
Wasser und milde Seife verwenden und sie
anschlieBend an der Luft trocknen lassen.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Polierschwamm-Set: Art.Nr. 20.932.47

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Polieraufsatze, Polierhauben, Schleifkohlen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Warning! Remove the battery before working

on the tool!

Dispose of batteries correctly

For use in dry rooms only.

Safety class Il

Store the batteries only in dry rooms with

an ambient temperature of +10°C to +40°C.

Place only fully charged batteries in storage

(charged at least 40%).

oo khw

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1 Battery mount

2 Removable dust filter
3 On/Off switch

4 Locking button

5 Speed controller

6 Front grip area

7 Additional handle

8 Orange polishing pad
9 Yellow polishing pad
10 Black polishing pad

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless Eccentric Polisher
Additional handle

Polishing pads (3 pcs)
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This tool is designed for use with polishing pads
to perform polishing jobs of all kinds on painted
vehicle surfaces, metal surfaces, acrylic glass
and similar surfaces.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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4. Technical data

Power supply: .....ccoecvveeiienieiieceeeee 18V DC
Idling speed: .........cccoeiiiiiiiiiinens 500-3800 min
Oscillating speed: ..........cccoeueenee. 1000-7600 min"'
Backing plate @: .........cccooviiiiiiiiii, 125 mm
Oscillatory circuit @: ......ccoooveverienireiee 8 mm
Protection class: .........ccccceiiiiiiiiiiis 11l
WeIght: ..o 2.1 kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power
X-Chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level .................... 78,5 dB(A)
Koauncertainty ... 3dB
L, sound power level ....................... 86,5 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value

Handle a, = 4.493 m/s?

Vibration emission value
Additional handle a, = 3.860 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 14

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.

Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.

Wear protective gloves.

® Fitthe handle and the optional vibration
handles, if necessary, firmly onto the machine
body.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

4. Eye injuries caused by particles of dirt. Al-
ways wear safety goggles, thick long trousers,
gloves and sturdy footwear.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

-14-
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5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery before making adjust-
ments to the tool.

5.1 Fitting the additional handle (Fig. 3)
The additional handle can be screw-fitted in two
positions (L / R).

5.2 Fitting the battery (Fig. 4)

Push the battery fully into the battery mount until
it latches into place. To remove the battery, press
the pushlock button (C) and pull the battery out of
the battery mount.

5.3 Charging the Li battery pack (Fig. 4-5)
1. Remove the battery from the handle while
pressing the pushlock button downwards.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate. Insert the po-
wer plug of the charger into the power socket.
The green LED will begin to blink.

3. Push the battery pack onto the battery char-

ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® s there voltage at the power socket?

Is there good contact at the charger’s char-
ging contacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
e the charger and charging adapter

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 15

You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(A). The battery capacity indicator (B) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.5 Dust filter (Fig. 1)

Make sure that both removable dust filters (Item
2) are clean prior to use (see section entitled
‘Cleaning’).

6. Operation

6.1 Switching On/Off (Fig. 7)
Switching on:
Press the On/Off switch (Item 3).

Continuous operation:

Press the On/Off switch (Item 3) and secure it
with the locking button (ltem 4), then release the
On/Off switch.

Switching off:
Press and release the On/Off switch (ltem 3).

6.2 Speed control (Fig. 7)

The tool is equipped with electronic speed con-
trol. To use it, turn the speed controller (Iltem 5) to
the desired position.
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6.3 Using the equipment

Use only special polishes and polishing pastes
specifically designed for the machine. These pro-
ducts contain abrasives that polish the surface to
a high-gloss finish and also remove material.
Follow the instructions for use of the polish
or paste!

The supplied polishing pads have different hard-
ness levels.

Orange polishing pad:
Medium-heavy - Perfect for removing moderate to
heavy paint defects.

Yellow polishing pad:
Medium-light - Perfect for removing light to mode-
rate paint defects.

Black polishing pad:
Soft - Soft polishing pad (finishing pad) for maxi-
mum glossy finish.

IMPORTANT!

To avoid damaging the surfaces of the workpie-

ce you wish to polish, please note the following

points:

® Make sure that the supplied polishing pads
are free of any foreign bodies.

® Always work on small surfaces.

® Never touch the area you wish to polish with
the edge of the backing plate.

® Tape off plastic parts, which can become dis-
colored and unsightly if polished.

® Always work in the shade and never polish
hot paint.

® Use great care when polishing corners and
edges. Corners and edges have the thinnest
coat of paint. As a precaution, you can tape
them off and polish them by hand.

® Always use both hands to operate, hold and
guide the tool.

1. Press the selected polishing pad onto the
center of the backing plate (Fig. 8). Anin-
correctly centered polishing pad can cause
imbalance and vibrations, thus impairing the
work results. To remove the polishing pad,
simply peel it off.

2. Before switching on the tool, check that the
polishing pad is firmly fitted.

3. Spread a small dot of polish over the entire
polishing pad.

4. Press the polishing pad on the area you want
to polish several times. The polish will soak

into the pad and be transferred onto the sur-
face you want to polish. This will prevent the
polish placed on the polishing pad from spat-
tering when the tool is switched on.

5. Adjust the speed and wait until the tool
reaches the set speed before placing the tool
on the work surface. Start with a low speed
and increase the speed as the polishing pro-
gresses.

6. Guide the polishing tool over the surface
you want to polish in uniform, overlapping
movements without applying pressure. This
will ensure good polishing results and a long
service life for the polishing pad.

Caution!

The particles which are formed while the equip-

ment is being used may be a health hazard:

® Always wear safety goggles and a dust mask
during grinding work.

e Everyone who works with the equipment or
enters the workplace must wear a protective
dust mask.

e Eating, drinking and smoking are prohibited
at the workplace.

® Paints containing lead are not allowed to be
used!

N

. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Remove the dust filters (Fig. 9/ltem 2) on the
left and right sides of the housing. Blow them
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out with compressed air. Then press them
back into the mounting holes (Fig. 9).

® Use only water and mild soap to handwash
the polishing pads, then let them air-dry.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Polishing pad set: Art. No. 20.932.47

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Remove the rechargeable battery/batteries.

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Disposal

_—

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Battery
Consumables* polishing attachments, polishing bonnets, carbon
brushes
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Avertissement ! Retirez 'accumulateur avant
de travailler sur 'appareil !

3. Eliminez 'accumulateur dans les régles de
lart.

4. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

Catégorie de protection Il

Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température

ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les

accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés

(charge min. 40 %).

o o

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 20

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1 Logement d’accumulateur

2 Filtre a poussiére amovible

3 Interrupteur marche/arrét

4  Bouton d’arrét

5 Reégulateur de vitesse de rotation
6 Surface de maintien avant

7 Poignée supplémentaire

8 Eponge de polissage orange

9 Eponge de polissage jaune

10 Eponge de polissage noire

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Polisseuse excentrique sans fil
Poignée supplémentaire

3 éponges de polissage

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-20-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil sert a effectuer tous types de travaux
de polissage sur des surfaces de véhicules pein-
tes, des surfaces métalliques, des surfaces en
verre acrylique et similaire a 'aide d’éponges de
polissage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension : . ...18Vd.c.
Vitesse de rotation avide : ........ 500-3800 tr/min
Nombre d’oscillations : ............ 1000-7600 tr/min
Plateau adhésif @ : ........ccceeveieeeciiees 125 mm
Amplitude d’oscillation & : ... 8 mm
Catégorie de protection : .........cccceevvveeieerieeeninnns 11l
POIdS & e 2,1 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec les char-
geurs Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ... 76,5 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 86,5 dB(A)
Imprecision K, «vovoveveiiieiiiiiiccc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibrations

Poignée a, = 4,493 m/s?

Valeur d’émission de vibrations

Poignée supplémentaire a, = 3,860 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

Portez des gants.

Montez des poignées de maintien et le cas

échéant des poignées anti-vibrations option-

nelles en les fixant sur le corps de la machine.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
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approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

4. Blessures aux yeux provoquées par des par-
ticules de saleté. Portez toujours des lunettes
de protection, un pantalon long, des gants et
des chaussures robustes.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 3)

La poignée supplémentaire peut étre vissée dans

deux positions (gauche (L) / droite (R)).

5.2 Montage de I"'accumulateur (fig. 4)
Insérez complétement 'accumulateur dans

le logement d’accumulateur jusqu’a ce qu'’il
s’enclenche. Pour enlever 'accumulateur, ap-
puyez sur la touche d’enclenchement C et retirez
'accumulateur de son logement.

5.3 Charge du bloc accumulateur lithium (fig.
4-5)

1. Sortez 'accumulateur de la poignée en pous-
sant la touche d’enclenchement vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche secteur
du chargeur dans la prise de courant. La LED
verte commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la charge du bloc accumulateur reste impossi-
ble, nous vous prions de bien vouloir renvoyer

e le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 6)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (B) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que

.00.
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'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.5 Filtre a poussiere (fig. 1)

Avant utilisation, vérifiez que les deux filtres a
poussiére amovibles (pos. 2) sont propres (voir
paragraphe « Nettoyage »).

6. Commande

6.1 Mise en marche/Arrét (fig. 7)
Mise en marche :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (pos. 3).

Mode continu :

Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (pos.
3) et bloquez-le avec le bouton d’arrét (pos. 4),
relachez l'interrupteur marche/arrét.

Arrét :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (pos. 3)
et relachez.

6.2 Réglage de la vitesse de rotation (fig. 7)
Lappareil est équipé d’un systéme de régulation
électronique de la vitesse de rotation. Pour ce
faire, tournez le régulateur de vitesse de rotation
(pos. 5) dans la position souhaitée.

6.3 Utilisation

Utilisez uniquement des produits de polissage et
pates a polir spéciaux, adaptés a la machine. lls
contiennent des abrasifs qui polissent la surface
traitée de fagon & obtenir une haute brillance par
enlévement de matiére.

Respectez le mode d’emploi du produit de
polissage et de la pate !

Les éponges de polissage fournies se différenci-
ent par leur dureté.

Eponge de polissage orange :

de finition) pour une brillance de peinture maxi-
mum.

ATTENTION !

Pour éviter d’endommager les surfaces des pi-
eces a polir, respectez impérativement les points
suivants :

Mi-dure - Idéale pour éliminer les défauts de pein-

ture moyens a importants.

Eponge de polissage jaune :

Mi-souple - Idéale pour éliminer les défauts de
peinture légers a moyens.

Eponge de polissage noire :
Souple — Eponge de polissage souple (tampon
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Veillez a ce que les éponges de polissage
fournies soient exemptes d’'impuretés.

Traitez uniquement de petites surfaces.

Ne touchez jamais la surface a traiter avec le
bord latéral du plateau adhésif.

Protégez les piéces en plastique avec un
ruban adhésif, étant donné qu’elles peuvent
changer de teinte lors du polissage et devenir
inesthétiques.

Polissez uniqguement a 'ombre et jamais sur
la peinture chaude.

Polissez les coins et les arétes en faisant trés
attention. La couche de peinture est la plus
fine au niveau des coins et des arétes. Par
mesure de précaution, vous pouvez les coller
et les polir a la main.

Utilisez, tenez et guidez toujours I'appareil
avec les deux mains.

Enfoncez I'éponge de polissage choisie au
milieu su plateau adhésif (fig. 8). Une éponge
de polissage qui n’est pas fixée au milieu
peut entrainer un balourd et des vibrations
qui alterent le résultat. Pour enlever 'éponge
de polissage, il suffit de la retirer.

Avant d’allumer I'appareil, contrélez la bonne
fixation de I'éponge de polissage.
Répartissez une petite quantité de produit
de polissage appliqué par points sur toute
I'éponge de polissage.

Appliquez plusieurs fois 'éponge de polissa-
ge sur la surface a polir. Le produit de polissa-
ge est pressé dans I'éponge et transféré sur
la surface a polir. Cela évite la projection du
produit de polissage se trouvant sur 'éponge
lorsque la machine est mise en marche.
Avant de poser la machine sur la surface a
traiter, réglez la vitesse et laissez fonctionner
la machine jusqu’a ce que la vitesse réglée
soit atteinte. Commencez avec une faible
vitesse de rotation et augmentez-la a mesure
que le polissage progresse.

Guidez la polisseuse sur la surface a polir

en effectuant des mouvements réguliers se
chevauchant sans exercer de pression. Cela
permet d’obtenir une bonne performance

de polissage et une longue durée de vie de
I'éponge de polissage.
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Prudence !

Les poussieres générées lors du travail avec

I'outil peuvent étre nocives :

® Portez toujours des lunettes de protection et
un masque anti-poussiére lors des travaux de
pongage.

® Toutes les personnes qui travaillent avec
'appareil ou qui accédent au poste de travail
doivent porter un masque anti-poussiere.

e |l estinterdit de manger, de boire et de fumer
sur le poste de travail.

® Nutilisez pas de peintures contenant du
plomb !

~

. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

* Retirez les filtres a poussiere (fig. 9/pos. 2) a
gauche et a droite du carter. Soufflez dessus
avec de I'air comprimé. Puis, enfoncez-les a
nouveau dans les trous de fixation (fig. 9).

® Pour laver les éponges de polissage a la
main, utilisez uniquement de I'eau et du sa-
von doux, puis laissez-les sécher a l'air libre.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

Lot d’éponges de polissage : Réf. 20.932.47

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage
Retirez le/les accumulateur(s).

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-26 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* accumulateur
Matériel de consommation/ embouts de polissage, bonnets de polissage,
piéces de consommation* balais de charbon
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_27-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Avvertimento! Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all‘apparecchio!

3. Smaltite la batteria in modo appropriato

4. Utilizzate 'apparecchio soltanto in locali asci-
utti.

5. Grado di protezione Il

6. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Filtro antipolvere rimovibile

Interruttore ON/OFF

Pulsante di bloccaggio

Regolatore del numero di giri

ah~wWND =

Superficie di supporto anteriore
Impugnatura addizionale
Spugna per lucidatura arancione
Spugna per lucidatura gialla

0 Spugna per lucidatura nera

= ©O© 0N

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Lucidatrice eccentrica a batteria
Impugnatura addizionale
Spugne per lucidatura (3 pz.)
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il dispositivo & progettato per lavori di lucidatura di
ogni tipo su superfici di veicoli verniciate, superfici
metalliche, superfici in vetro acrilico e simili con
spugne per lucidatura.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione: ..................... 18V d.c.
Numero di giri a vuoto: ............... 500-3.800 min"’
Numero di oscillazioni: .. 1.000-7.600 min"!
@ platorello: ..o, 125 mm
& dioscillazione: .......cccccveeeviciiiiieeee e 8 mm
Grado di protezione: ...........c.......

PESO: oo

Attenzione!

L'apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 78,5dB (A)
Incertezza KpA ................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 86,5 dB (A)
Incertezza K, ..covvveveniiieiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni

Impugnatura a, = 4,493 m/s?

Valore emissione vibrazioni

Impugnatura addizionale a, = 3,860 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Fissate saldamente al corpo della macchina

le impugnature di presa e le impugnature an-

tivibrazione opzionali.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

4. Le particelle di sporcizia causano lesioni
oculari. Indossate sempre occhiali protettivi,
pantaloni lunghi e robusti, guanti e scarpe
robuste.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 3)

Limpugnatura addizionale pud essere avvitata in

due posizioni (Sx (L)/Dx (R)).

5.2 Montaggio della batteria (Fig. 4)

Spingete completamente la batteria nel vano bat-
teria finché non scatta in posizione. Per rimuovere
la batteria premete il tasto di arresto C e togliete
la batteria dal vano batteria.

5.3 Ricarica della batteria LI (Fig. 4-5)

1. Staccate la batteria dall'impugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul carica-
batterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.4 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (A). L'indicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

5.5 Filtro antipolvere (Fig. 1)

Prima dell’utilizzo assicuratevi che entrambi i filtri
antipolvere rimovibili (Pos. 2) siano puliti (si veda
il paragrafo “Pulizia”).

6. Uso

6.1 Accensione / spegnimento (Fig. 7)
Accensione:
Premete linterruttore ON/OFF (Pos. 3).

Esercizio continuo:

Premete l'interruttore ON/OFF (Pos. 3). e blocca-
telo con il pulsante di bloccaggio (Pos. 4), quindi
rilasciate l'interruttore ON/OFF.

Spegnimento:
Premete l‘interruttore ON/OFF (Pos. 3) e rilascia-
te.
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6.2 Regolazione del numero di giri (Fig. 7)
L‘apparecchio € dotato di una regolazione elett-
ronica del numero di giri. Ruotate a tal fine il rego-
latore del numero di giri (Pos. 5) sulla posizione
desiderata.

6.3 Uso

Utilizzate solo lucidanti e paste lucidanti speciali
specifiche per 'uso con la macchina. Queste con-
tengono sostanze abrasive che lucidano la super-
ficie lavorata fino a ottenere una finitura brillante,
rimuovendo al contempo materiale.

Rispettate le istruzioni per I'uso del lucidante
o della pasta!

Le spugne per lucidatura fornite in dotazione si
differenziano per la durezza.

Spugna per lucidatura arancione:
Medio-dura, ideale per la rimozione di difetti di
verniciatura medio-pesanti.

Spugna per lucidatura gialla:
Medio-morbida, ideale per la rimozione di difetti
di verniciatura da leggeri a medi.

Spugna per lucidatura nera:
Morbida, spugna per lucidatura morbida (per fini-
tura) per la massima lucentezza.

ATTENZIONE!

Per evitare danni alle superfici dei pezzi da lu-

cidare, & assolutamente necessario osservare i

seguenti punti:

® Fate attenzione che le spugne per lucidatura
fornite siano perfettamente pulite.

e Lavorate sempre superfici piccole.

* Non toccate maila superficie da lavorare con
il bordo laterale del platorello.

® Nascondete le parti in plastica, poiché duran-
te la lucidatura possono scolorirsi e diventare
antiestetiche.

® Lucidate sempre al’ombra e mai su vernice
calda.

® Prestate molta attenzione quando lucidate gli
angoli e gli spigoli. In questi punti lo strato di
vernice & piu sottile. Per precauzione, & possi-
bile nasconderli e lucidarli a mano.

o Utilizzate, tenete e guidate I'apparecchio
sempre con entrambe le mani.

1. Premete la spugna di lucidatura scelta al
centro del platorello (Fig. 8). Una spugna per
lucidatura non centrata pud causare squilibri
e vibrazioni che compromettono il risultato del

lavoro. Per rimuovere la spugna per lucidatura
¢ sufficiente staccarla.

2. Prima di accendere il dispositivo verificate
che la spugna per lucidatura sia saldamente
in posizione.

3. Distribuite una piccola quantita di sostanza
lucidante a punti su tutta la spugna per luci-
datura.

4. Premete piu volte la spugna per lucidatura
sulla superficie da lucidare. La sostanza luci-
dante viene premuta nella spugna e trasferita
sulla superficie da lucidare. In questo modo si
evita che la sostanza lucidante sulla spugna
per lucidatura schizzi al’accensione della
macchina.

5. Prima di posizionare la macchina sulla super-
ficie da lavorare, impostate il numero di giri e
lasciate che la macchina si avvii alla velocita
impostata. Iniziate con un numero di giri bassi
e aumentatelo man mano che procede il pro-
cesso di lucidatura.

6. Guidate la lucidatrice sulla superficie da lu-
cidare con movimenti sovrapposti e regolari,
senza esercitare pressione. Cio garantisce
buone prestazioni di lucidatura e una lunga
durata della spugna per lucidatura.

Attenzione!

Le polveri che si sviluppano lavorando con

I'apparecchio possono essere nocive per la sa-

lute:

® Nell‘eseguire operazioni di levigatura, portate
sempre gli occhiali protettivi e una maschera
antipolvere.

e Tutte le persone che lavorano con
I‘apparecchio o che si trovano sul luogo di
lavoro devono indossare una maschera anti-
polvere.

®  Sul luogo di lavoro non & consentito mangia-
re, bere o fumare.

® Non lavorate vernici contenenti piombo!
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

* Togliete i filtri antipolvere (Fig. 9/Pos. 2) a
sinistra e a destra dell’alloggiamento. Soffi-
ate con aria compressa. Successivamente,
premeteli nuovamente nei fori di fissaggio
(Fig. 9).

® Peril lavaggio a mano delle spugne per luci-
datura, utilizzate solo acqua e sapone neutro
e lasciatele asciugare all’aria.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Set di spugne per lucidatura: nr. art. 20.932.47

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 32

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione
Togliete la/le batteria/e.

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * accessori di lucidatura, cuffie di lucidatura, spaz-

zole di carbone

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig.

10)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Advarsel! Fjern akkumulatorbatteriet, for der
arbejdes pa produktet!

3. Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifalge
miljoforskrifterne

4. Kun til brug i terre rum.

5. Kapslingsklasse Il

6. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares

i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Akkubatteriholder

Stovfilter aftagelig
Teend-/sluk-knap

Laseknap
Hastighedsregulator

g~ W=
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6 Holdeflade foran

7 Hijeelpegreb

8 Poleresvamp orange
9 Poleresvamp gul

10 Poleresvamp sort

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-excenterpolerer
Hjeelpegreb

Poleresvampe (3 stk.)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er vha. poleresvampe beregnet til at
udfare alle former for polerearbejde pa lakerede
koretejsoverflader, metaloverflader, akrylglasove-
rflader o.lign.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning: .........ccccovvieenennn. 18Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: .......... 500-3800 min'
Svingningstal: ........cccocveieriiennne 1000-7600 min™'
Haeftetallerken @: ........cccovvvviiiicieiine 125 mm
Svingkreds @: .....coooivieiiie e 8 mm
Beskyttelsesklasse: ..........cccocveviiiieiiiiieiniieenne 1
VEBGL: i 2,1 kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power X-
chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o,

Usikkerhed KpA .............................................
Lydeffektniveau L, ... .
Usikkerhed K, ...ccooeviniiiniiiiiici

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionsveerdi
Handtag a, = 4,493 m/s?
Svingningsemissionsveerdi
Hjeelpegreb a, = 3,860 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

® Montér holdegreb og evt. valgfrie vibrations-
greb fast pa maskinlegemet.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4. Qjenkveestelser som folge af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange buk-
ser, handsker og fast fodtg;j.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).
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5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af hjalpegreb (fig. 3)
Hjeelpegrebet kan skrues ind i to positioner (V (L)
/H (R)).

5.2 Montering af akku (fig. 4)

Skub akkuen helt ind i akkubatteriholderen, til
den falder i hak. Akkuen fiernes ved at trykke pa
anslagsknappen C og treekke akkuen ud af akku-
batteriholderen.

5 3 Opladning af Ll-akku-pack (fig. 4-5)

Treek akkuen ud af handtaget, mens du tryk-
ker anslagsknappen ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Seet stikket til ladeag-
gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode
begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet)

findes en oversigt over LED-lampernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!
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Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.4 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 6)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

5.5 Stovfilter (fig. 1)
Sikr for brug, at de to aftagelige stovfiltre (pos. 2)
er rene (se afsnit ,Rengaring).

6. Betjening

6.1 Teende/slukke (fig. 7)
Teende:
Tryk pa teend-/sluk-knappen (pos. 3).

Vedvarende drift:
Tryk pa teend-/sluk-knappen (pos. 3) og sikr med
laseknappen (pos. 4), slip teend-/sluk-knappen.

Slukke:
Tryk pa teend-/sluk-knappen (pos. 3) og slip den.

13.02.2025 09:10:08



DK/N

6.2 Hastighedsregulering (fig. 7)

Produktet er udstyret med en elektronisk hastig-
hedsregulering. Drej hastighedsregulatoren (pos.
5) i den gnskede position.

6.3 Anvendelse

Anvend kun specielle poleringsmidler og pole-
ringspastaer, der er egnet til maskinen. Disse in-
deholder slibemidler, der polerer den bearbejde-
de overflade, til den skinner, i denne forbindelse
slibes materiale af.

Laes og overhold betjeningsvejledningen til
polermiddel eller pasta!

De medleverede poleresvampe har forskellige
hardhedsgrader.

Poleresvamp orange:
Middelhard - Passer fint til at fierne gennemsnitli-
ge til store lakdefekter.

Poleresvamp gul:
Middelbled - Passer fint til at fijerne lette til gen-
nemsnitlige lakdefekter.

Poleresvamp sort:
Blod - Blad poleresvamp (finishpad) til maks.
lakglans.

PAS PA!

Falgende punkter skal ubetinget overholdes for at
undga beskadigelser pa emneoverfladerne, der
skal poleres:

Sorg for, at de medleverede poleresvampe er
fri for snavs.

Bearbejd kun sma flader.

Fladen, der skal bearbejdes, ma aldrig berg-
res med kanten pa siden af hzeftetallerkenen.
Klaeb kunststofdele over med tape, da de kan
forandre farve under poleringen og saledes
blive grimme.

Poler kun i skyggen og aldrig pa varm lak.
Poler hjerner og kanter meget forsigtigt. Pa
hjerner og kanter er laklaget tyndest. Skulle
du veere i tvivl, kan disse kleebes over med
tape og poleres i handen.

Betjen, hold og fer altid produktet med begge
haender.

Tryk den udvalgte poleresvamp midt pa haef-
tetallerkenen (fig. 8). Er poleresvampen ikke
fastgjort i midten, kan dette fore til ubalance
og vibrationer, der forringer arbejdsresultatet.
Poleresvampen fjernes meget nemt ved at
treekke den af.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 39

2. Kontroller, at poleresvampen sidder fast, for
produktet teendes.

3. Fordel en lille maengde polermiddel punkfor-
met pa hele poleresvampen.

4. Tryk poleresvampen flere gange ned pa
fladen, der skal poleres. Polermidlet trykkes
ind i svampen og overfores til fladen, der skal
poleres. Derved undgas det, at polermidlet pa
poleresvampen sprgijter overalt, nar maskinen
teendes.

5. Indstil omdrejningstallet og lad maskinen
kere, indstil det indstillede omdrejningstal er
naet, for den szettes pa fladen, der skal bear-
bejdes. Start med lavt omdrejningstal og og
omdrejninstallet i takt med polerefremskridtet.

6. For poleremaskinen uden modtryk med over-
lappende, ensartede bevaegelser hen over
fladen, der skal poleres. Derved opnds en
god polereydelse, desuden har poleresvam-
pen en laengere levetid.

Forsigtig!

Stov, der opstar under arbejdet med veerktojet,

kan veere sundhedsskadeligt:

® Beer altid beskyttelsesbriller og stevmaske
under slibearbejdet.

e Alle personer, der arbejder med produktet
eller betraeder arbejdspladsen, skal beere
stovmaske.

e Indtag af mad og drikke eller rygning er ikke
tilladt pa arbejdspladsen.

* Blyholdige farver ma ikke bearbejdes!

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
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veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Fjern stovfiltrene (fig. 9/pos. 2) pa hgjde og
venstre side af huset. Blees dem igennem
med trykluft. Tryk dem herefter ind i fastgorel-
seshullerne igen (fig. 9).

®  Brug kun vand og mild saebe til at vaske po-
leresvampene i handen og lad dem herefter
lufttarre.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Poleresvamp-seet: Art.nr. 20.932.47

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring
Treek akkumulatorbatteriet af.

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljofors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-40-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-41-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* polerpasatser, polerheetter, slibekul
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-42-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Varning! Ta ut batteriet infér arbeten pa mas-
kinen.

3. Batteriet ska avfallshanteras enligt gallande
foreskrifter.

4. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

5. Skyddsklass Il

6. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste

Avtagbart dammfilter

Strdmbrytare

Sparrknopp

Varvtalsreglage

Greppyta fram

OO~ WON =

7 Stédhandtag

8 Polersvamp orange
9 Polersvamp gul

10 Polersvamp svart

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven excenterpolermaskin
Stédhandtag

Polersvamp (3 st)
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen i kombination med polersvampar ar
avsedd for alla slags poleringsarbeten pa lacke-
rade fordonsytor, metallytor, ytor av akrylglas och
liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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4. Tekniska data

Spanningsforsorning .........ccccoeeveeneeen. 18V DC
Tomgangsvarvtal ..........cccceeeee. 500 — 3 800 min"’
Svangningar ........cceceeeereeennens 1 000 — 7 600 min"’!
Stodplatta @i .....oocvevivieiien 125 mm
Excenterrérelse @: ........ccocevviiiiiiiiiinen, 8 mm
SKyddskIass .......cc.eeieeiiiiiiiiieee e 11l
VIKE oo 2,1 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 78,5 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...coovoveeerieiieicicicne 86,5 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde
Handtag a, = 4,493 m/s?
Vibrationsemissionsvarde
Stédhandtag a, = 3,860 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har méatts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden

som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lé&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Montera handtagen och ev. extra vibrations-
handtag fast pa4 maskinkapan.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

4. Ogonskador som orsakats av smutspartiklar.
Bar alltid skyddsglasdgon, kraftiga langa by-
xor, handskar och kraftiga skor.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

5. Fére anvédndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gor installningar pa
maskinen.

5.1 Montera stédhandtaget (bild 3)
Stédhandtaget kan skruvas in i ett av tva lagen
(vanster (L) / hoger (R)).

5.2 Montera batteriet (bild 4)
Skjut in batteriet helt i batterifaste tills det snapper
in. Tryck in sparrknappen C for att ta bort batteriet.
Darefter kan du dra ut batteriet.
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5.3 Ladda Li-batteripaketet (bild 4-5)

1. Tryck in sparrknappen och dra samtidigt ut
batteriet ur handtaget.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lampan
bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.4 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

5.5 Dammfilter (bild 1)

Kontrollera fére anvandningen att de bada av-
tagbara dammfiltren (pos. 2) &r rena (se avsnitt
"Rengora”).

6. Anvanda

6.1 Sla pa/ sla ifran maskinen (bild 7)
Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (pos. 3).

Kontinuerlig drift:

Tryck pa strombrytaren (pos. 3) och sparra den
med sparrknoppen (pos. 4), slapp darefter strom-
brytaren.

Sla ifran maskinen:
Tryck pa strémbrytaren (pos. 3) och slapp den
dérefter.

6.2 Varvtalsreglering (bild 7)

Maskinen &r utrustad med en automatisk varv-
talsreglering. For detta &ndamal ska varvtalsreg-
laget (pos. 5) vridas till avsett 1age.

6.3 Anvandning

Anvand endast speciellt polermedel och poler-
pasta som &r avsedda for polermaskiner. Dessa
innehaller slipmedel som polerar upp bearbetade
ytor till hégglans och slipar av material.

Beakta bruksanvisningen for polermedel el-
ler polerpasta!

Bifogade polersvampar har olika hardhetsgrader.

Polersvamp orange:
Medelhard — Perfekt for att ta bort medelsvara till
svara lackdefekter.

Polersvamp gul:
Medelhard — Perfekt for att ta bort latta till medels-
vara lackdefekter.

- 45 -

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 45

13.02.2025 09:10:09



Polersvamp svart:
Mjuk — Mjuk polersvamp (finish pad) fér maximal
lackglans.

OBS!

For att undvika skador pa ytorna som poleras

maste du tvunget beakta féljande punkter:

e Kontrollera att bifogade polersvampar ar rena
néar de anvands.

® Bearbeta endast sma ytor.

® Settill att stddplattans kant aldrig rér vid ytan
som ska bearbetas.

® Tejpa Over plastdelar eftersom det finns risk
for att de missfargas och blir fula under pole-
ringen.

® Polera endast i skugga och aldrig pa het lack.

®  Var mycket forsiktig nér du polerar hérn och
kanter. P& horn och kanter ar lackskiktet som
tunnast. For sékerhets skull kan du tejpa dver
dem och polera dem fér hand.

* Hall fast maskinen med bagge handerna nar
den anvands och fors framat.

1. Tryck fast den utvalda polersvampen i mitten
av stddplattan (bild 8). En polersvamp som
inte har satts fast i mitten kan leda till obalans
och vibrationer som férsémrar arbetsresul-
tatet. Polersvampen kan enkelt dras av fran
stédplattan.

2. Kontrollera innan maskinen slas pa att polers-
vampen sitter fast ordentligt.

3. Fdrdela en liten mangd polermedel i punkter
pa den kompletta polersvampen.

4. Tryck polersvampen flera ganger mot ytan
som ska poleras. Polermedlet trycks in i
svampen och dverfors till ytan som ska pole-
ras. Darmed kan du undvika att polermedlet
som finns pa polersvampen stéanker nér mas-
kinen slas pa.

5. Stallin varvtalet innan du satter maskinen pa
ytan. Lat maskinen varva upp till installt varv-
tal. Bérja med lagt varvtal och hoj varvtalet
efterhand som du polerar.

6. For polermaskinen utan anliggningstryck med
Overlappande, likformiga rérelser éver ytan
som ska poleras. Detta ger ett bra polerings-
resultat, samtidigt som polersvampen inte
slits ut s fort.

Obs!

Damm som uppstar medan du anvander maski-

nen kan vara halsofarligt:

® Bar alltid skyddsglaségon och dammfilter-
mask medan du slipar.

e Alla personer som anvander maskinen eller

befinner sig vid arbetsplatsen méaste bara
dammfiltermask.

e Atinte, drick inte och rék inte pa arbetsplat-
sen.

® Ytor som har malats med blyhaltiga farger far
inte bearbetas!

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengdéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

* Taavdammfiltret (bild 9/pos. 2) till vanster
och hoger pa kapan. Blas ur med tryckluft.
Tryck sedan in dem i monteringséppningen
igen (bild 9).

e Tvatta polersvamparna fér hand och endast
med vatten och mild sapa. Lat dem darefter
lufttorka.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Polersvampset: Art.-nr. 20.932.47
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Dra av batteriet (batterierna).

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Laddningsindikator

Indikatorstatus

Réd
LED-lampa

Grén
LED-lampa

Forklaringar och atgéarder

Av

Blinkar

Redo att anvandas
Laddaren ar ansluten till elnatet och ar redo att anvandas. Det finns inget
batteri i laddaren

Pa

Av

Laddning

Laddaren laddar batteriet i snabbladdningslage. Laddningstiderna visas
direkt pa laddaren.

Viktigt! Faktiska laddningstider kan variera ndgot fran angivna
laddningstider beroende pa befintlig batteriladdning.

Av

Pa

Batteriet &r laddat och redo att anvéndas. (READY TO GO)
Laddaren vaxlar till skonsam laddning tills batteriet &r fulladdat.

Lat det ateruppladdningsbara batteriet vara kvar i laddaren i ytterligare
ca.15 minuter.

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla fran laddaren fran elnéatet.

Blinkar

Av

Anpassad laddning

Laddaren befinner sig i skonsamt l&age.

Av sékerhetsskal ar laddningen langsammare. Orsakerna kan vara:

- Det laddningsbara batteriet har inte anvants under en lang tid.

- Batteritemperaturen ligger utanfér optimal intervall.

Atgard:

Vénta pa att laddningen ska fullféras. Du kan fortsétta att ladda batteriet.

Blinkar

Blinkar

Fel

Laddning &r inte langre majligt. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Ladda aldrig ett defekt batteri.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Pa

P&

Temperaturfel

Batteriet ar for varmt (t.ex. pa grund av direkt solljus) eller for kallt (under
0° C).

Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur (ca. 20 °C) under ett dygn.
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* polerhéttor, polerhéattor, borstkol
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Pfed praci na pfistroji odstrarite
akumulator!

3. Akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusnymi
predpisy.

4. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

Trida ochrany Il

Skladovani akumulatorti pouze v suchych

mistnostech s teplotou okoli od +10°C do

+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-

tém stavu (min. 40% nabité).

o o

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Zasuvka na akumulator
Vyijimatelny prachovy filtr
Za-/vypinaé

Aretacni tlagitko
Regulator otacek

Pfedni pfidrznéa plocha
Pridavna rukojet

Lestici houbicka oranzova

ONO O~ WN =

9 Lestici houbi¢ka zluta
10 Lestici houbicka ¢erna

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova excentrické lesticka
Pridavna rukojet

Lestici houbicky (3 ks)

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uréen k lesténi vSech druhl lakovanych
povrch( vozidel, kovovych povrchi, povrchd z ak-
rylového skla apod. pomoci lesticich houbicek.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Zdroj NAPELI: ...oceeeiii 18Vvd.c.
Otacky na volnobéh: .................. 500-3800 min"'
Pocet kmitl: .......ccoceeevveeiienens 1000-7600 min
@ lesticiho kotouce: .......ccccvveeecveeeeiennne 125 mm
@ kmitavého okruhu: .........cccceeeeveeiieeeeeen. 8 mm
THda 0Chrany: ........ccoeieeiiienie e 11l
HMOtNOSE: ..o 2,1 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulétory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeéek Power-X.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............. 78,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 86,5 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeviiriiiiiiciic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci

Rukojet a, = 4,493 m/s?

Emisni hodnota vibraci
Pfidavna rukojet a, = 3,860 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

* Rukojeti a pfip. voliteIné vibraéni rukojeti
pevné namontujte na télo stroje.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva deldi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

4. Poranéni o¢i zpUsobena ¢asticemi necistot.
Vzdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé
kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

Omezte pracovni dobu!

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny &asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

-52-

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 52 13.02.2025 09:10:11



5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 3)
Pfidavna rukojet se mlze naSroubovat ve dvou
polohach (zleva (L)/zprava (R)).

5.2 Montaz akumulatoru (obr. 4)

Zasunte akumulator kompletné do uréeného
uchyceni, az slysitelné zacvakne. Pro vyjmuti
akumulatoru stisknéte zapadkové tlacitko C a
akumulator vytahnéte.

5.3 Nabijeni LI akumulatorového €lanku (obr.
4-5)

Akumulator vytahnéte z rukojeti, pfi tom
stlacte zapadkové tlacitko smérem dol.
Porovneijte, zda sitové napéti uvedené na
typovém &titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacéne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

1.

2.

3.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpeéné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
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kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.5 Prachovy filtr (obr. 1)

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou oba vyji-
matelné prachové filtry (pol. 2) Cisté (viz kapitola
LCisténi®).

6. Obsluha

6.1 Zapnuti / vypnuti (obr. 7)
Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (pol. 3).

Trvaly provoz:
Stisknéte za-/vypinac (pol. 3) a zajistéte jej
areta¢nim tlacitkem (pol. 4), za-/vypina¢ pustte.

Vypnuti:
Za-/vypinag (pol. 3) stisknéte a pustte.

6.2 Regulace poctu otacek (obr. 7)

Pristroj je vybaven elektronickou regulaci po¢tu
otacek. K tomu otocte regulator poctu otacek (pol.
5) do pozadované polohy.
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6.3 Pouziti

Pouzivejte pouze specialni leSténky a lestici
pasty, které jsou vhodné pro strojni zpracovani. Ty
obsahuiji brusiva, ktera lesti opracovavany povrch
do vysokého lesku a pfi tom ubiraji material.
Postupujte podle navodu k pouziti lesténky
nebo pasty!

Dodavané lestici houbiCky se lisi svou tvrdosti.

Lestici houbicka oranzova:
Stfedné tvrda — idealni pro odstrariovani stfedné
tézkych az tézkych defektl laku.

Lestici houbicka zluta:
Stfedné mékka - idedlni pro odstranovani lehkych
az stfedné tézkych defektl laku.

Lestici houbicka €erna:
Meékka — Mékka lestici houbicka (finiSovaci pad)
pro maximalni lesk laku.

POZOR!

Aby nedochazelo k poskozeni lesténych povrchl

obrobk, je tfeba dodrzovat nasledujici body:

* Dbejte na to, aby na dodanych lesticich
houbi¢kach nebyly pfi pouzivani necistoty.

® Pracujte vzdy jen na malych plochach.

® Nedotykejte se nikdy plochy uréené k opra-
covani bo¢nim okrajem lesticiho/brusného
kotouce.

e  Zakryjte plastoveé dily, protoze béhem lesténi
mohou zménit barvu a stat se nevzhlednymi.

® Lestéte pouze ve stinu a nikdy ne horky lak.

® Hrany a rohy lestéte velmi opatrné. Na
hranéch a rozich je vrstva laku nejtenci.
MUzete je preventivné oblepit a vylestit ruéné.

®  Pfistroj vzdy obsluhujte, drzte a ved'te obéma
rukama.

1. Pritisknéte vybranou lestici houbi¢ku na stred
lesticiho kotouce (obr. 8). Nevystiedéna lestici
houbi¢ka muize mit za nasledek nerovnovahu
a vibrace, které zhorsuji vysledek prace.
Lestici houbi¢ku staci sejmout.

2. Pred zapnutim pfistroje zkontrolujte, zda je
lestici houbicka pevné usazena.

3. Naneste malé mnozstvi leSténky v bodech po
celé plose lestici houbicky.

4. Lestici houbi¢ku nékolikrat pfitisknéte na
leSténou plochu. LeSténka se vsakne do
houbi¢ky a pfenese se na lesténou plochu.
Tim se zabrani rozstfiknuti leSténky na lestici
houbi&ce pfi zapnuti stroje.

5. Pred pfilozenim stroje na opracovavany

povrch nastavte rychlost a nechte stroj
rozbéhnout az na nastavenou rychlost.
Zacnéte s nizkymi otaCkami a pfi lesténi
otacky postupné zvysujte.

6. Lestickou prejizdéjte po leSténém povrchu
rovnomérnymi, prekryvajicimi se pohyby, aniz
byste na ni tlagili. Tim se zajisti dobry lestici
vykon a dlouha zivotnost lestici houbicky.

Opatrné!

Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt

zdravi Skodliveé:

e P¥i brouSeni noste vzdy ochranné bryle a pra-
chovou masku.

® V8echny osoby, které s pfistrojem pracuiji
nebo vstupuji na pracovisté, musi nosit
ochrannou masku proti prachu.

® Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.

® Nesmeéji se opracovavat povrchy natfené
olovnatymi barvami!

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
PFed v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

e Odstrarite prachové filtry (obr. 9/ pol. 2)
na levé a pravé strané krytu. Vyfouknéte je
stlaéenym vzduchem. Poté je opét vtlaéte do
upevniovacich otvor( (obr. 9).

e LeStici houbic¢ky myjte pouze vodou a jem-
nym mydlem a poté je nechte uschnout na
vzduchu.
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7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Sada lesticich houbicek: Art. ¢.20.932.47

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Vytéhnéte akumulator(y).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Likvidace

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* lestici nastavce, lestici potahy, uhliky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.

10)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Varovanie! Pred vykonavanim akychkol'vek
prac na pristroji vyberte akumulator!

3. Akumulator odborne likvidovat

4. Ur€ené len na pouZzitie v suchych miestnos-
tiach.

5. Trieda ochrany Il

6. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
1 UloZenie akumulétora
Odnimatelny prachovy filter
Vypina¢ zap/vyp

Aretaéné tlacidlo

Regulator otacok

a b~ wN

6 Pridrzna plocha vpredu

7  Pridavna rukovat

8 Lestiaca Spongia oranzova
9 Lestiaca Spongia ZIta

10 Lestiaca Spongia Cierna

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova excentricka lesticka
Pridavna rukovat

Lestiace Spongie (3 ks)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na lestenie vSetkych typov la-
kovanych povrchov vozidiel, kovovych povrchov,
povrchov z akrylového skla a podobne pomocou
lestiacich Spongii.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.
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4. Technické udaje

Zdroj napatia: .......ccceeeerciieiieneee e 18Vvd.c.
Volnobezné otacky: ................ 500 — 3800 min™
Hodnota oscilacie: ................. 1000 - 7600 min™'
Lepiaci kotl€ @: ....c.coveveriiieiiiiece 125 mm
Oscilacny okruh: .......cccoooeiiiiiiiniiieeee 8 mm
Trieda ochrany: .........cccoeveiiiiieeieeeeeee 1]l
HMONOSE: ..o 2,1kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-idonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijagiek Power-X.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ............ 78,5dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 86,5dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisna hodnota vibracie
Rukovét a, = 4,493 m/s?

Emisna hodnota vibracie
Pridavna rukovét a, = 3,860 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

® Pevne pripevnite rukovati a volitelné vibra¢né
rukovati k telesu stroja.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

4. Poranenia oci spbsobené Ciastockami
necistot. Vzdy noste ochranné okuliare, pev-
né dlhé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulétor vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykondvat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz pridavnej rukovéti (obr. 3)
Pridavna rukovat sa da zaskrutkovat v dvoch po-
lohach (vlavo (L)/vpravo (R)).

5.2 Montaz akumulatora (obr. 4)

Akumulator zasunite Uplne do ulozenia akumu-
latora, pokym nezapadne na miesto. Ak chcete
akumulator vybrat, stlacte aretacné tlacidlo C a
akumulator vytiahnite z ulozenia akumulatora.

5.3 Nabitie LI akumulatora (obr. 4 - 5)

1. Akumuldtor vytiahnite z rukovéti, pritom
stlacte aretacné tlacidlo smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa sietfové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zasurite sietovu zastréku
nabijacky do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Nasurite akumulétor do nabijacky.

V bode 10 (Signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
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ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
ZatlaCte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora
(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PozZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

5.5 Prachovy filter (obr. 1)

Pred pouzitim sa uistite, Ze su dva odnimatel'né
prachové filtre (poz. 2) Cisté (pozri odsek
,Cistenie®).

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 7)
Zapnutie:
Stlacte vypina¢ ZAP/VYP (poz. 3).

Trvala prevadzka:

Stlacte vypina¢ ZAP/VYP (poz. 3) a zaistite ho
aretac¢nym tla¢idlom (poz. 4), vypina¢ ZAP/VYP
uvolnite.

Vypnutie:
Stlacte a uvolnite vypina¢ ZAP/VYP (poz. 3).

6.2 Regulacia otacok (obr. 7)

Pristroj je vybaveny elektronickou regulaciou
otac¢ok. Otocte regulator otacok (poz. 5) do
pozadovanej polohy.
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6.3 Pouzivanie

Pouzivajte len Specialne lestidla a leStiace pasty
vhodné na strojové nanasanie. Tie obsahuju ab-
razivne latky, ktoré vylestia oSetrovany povrch do
vysokého lesku a pritom odstrafuju material.
Dodrziavajte pokyny na pouzitie lestidla ale-
bo pasty!

Dodavané lestiace Spongie sa liSia svojou
tvrdostou.

Lestiaca Spongia oranzova:
Stredne tvrda — idealna na odstrarfiovanie stredne
tazkych az tazkych poskodeni laku.

Lestiaca Spongia zZlta:
Stredne méakka — idealna na odstrafiovanie
lahkych az stredne tazkych poskodeni laku.

Lestiaca Spongia Cierna:
Makka — mékka lestiaca Spongia (Finishpad) pre
maximalny lesk laku.

POZOR!

Aby nedoslo k poskodeniu leStenych povrchov

obrobkov, je potrebné dodrziavat nasledujuce

body:

* Dbajte na to, aby dodané lestiace Spongie pri
pouzivani neboli znecistené.

® Vzdy pracujte len na malych plochéach.

® Nikdy sa nedotykajte opracovavanej plochy
bo&nym okrajom lepiaceho kotuca.

® Plastové Casti prelepte paskou, pretoze
pri leSteni m6zu zmenit farbu a stat sa
nevzhladné.

® Lestite len v tieni a nikdy nie na horicom laku.

® Rohy a hrany lestite velmi opatrne. Na rohoch
a hranach je lakova vrstva najtensia. Pre-
ventivne mozZete tieto plochy prelepit paskou
a vylestit ich ru¢ne.

®  Pristroj vzdy obsluhujte, drzte a ved'te oboma
rukami.

1. Zvolenu lestiacu Spongiu pritlacte na stred
lepiaceho kotuc¢a (obr. 8). Lestiaca Spongia,
ktora nie je umiestnena v strede, méze viest
k nevyvazenosti a vibraciam, ktoré zhorsuju
vysledok prace. Ak chcete odstranit lestiacu
Spongiu, jednoducho ju stiahnite.

2. Pred zapnutim pristroja skontrolujte, i je
lestiaca Spongia pevne nasadena.

3. Rozotrite malé mnozstvo lestidla bodovo po
celej letiacej Spongii.

4. Pritlacte leStiacu Spongiu viackrat na leStenu
plochu. Lestidlo sa zatla¢i do Spongie a pre-
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nesie sa na leStenu plochu. Tym sa zabrani
rozstrekovaniu lestidla na lestiacej Spongii pri
zapnuti stroja.

5. Pred umiestnenim na spracovavany povrch
nastavte otacky a nechajte stroj nabehnut na
nastavené otacky. Zacnite s nizkymi otackami
a s postupujucim lestenim otacky zvysuijte.

6. Pohybuijte lestickou po leStenom povrchu rov-
nomernymi pohybmi s prekryvanim bez vyvi-
jania tlaku. Zarudite tak dobry lestiaci vykon a
dlhu Zivotnost lestiacej Spongie.

Upozornenie!

Prach vznikajuci pri praci s nastrojom méze byt

zdraviu Skodlivy:

®  Pri brusnych pracach pouzivajte vzdy ochran-
né okuliare a masku proti prachu.

e V3etky osoby, ktoré pracuju s pristrojom
alebo vstupuju na pracovisko, musia nosit
ochrannu masku proti prachu.

® Na pracovisku nie je povolené jest, pit ani
fajcit.

® Farby obsahujuce olovo sa nesmu
opracovavat!

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysSuije riziko Urazu elektrickym prudom.

e QOdstrarte prachové filtre (obr. 9/poz. 2) na
l'avej a pravej strane krytu. Vyfuknite ich
stlaéenym vzduchom. Néasledne ich zatlacte
do znovu do upevriovacich otvorov (obr. 9).

® Lestiace Spongie umyvajte ruéne len vodou
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a jemnym mydlom a potom ich nechajte
uschnut na vzduchu.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Sada lestiacich pongii: C. vyr. 20.932.47

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Odoberte akumulator(y).

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-62-
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-64 -
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* lestiace nasady, lestiace navleky, uhliky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-65-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 10)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Waarschuwing! Verwijder de accu voordat u

werkzaamheden aan het apparaat verricht!

Accu op correcte wijze afvoeren

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

Beschermklasse Il

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10°C

- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand

opslaan (minstens 40% geladen).

oo ksw

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Accuhouder

Stoffilters afneembaar
Aan/Uit-schakelaar
Vergrendelingsknop
Snelheidsregelaar

g~ =

6 Greep voor

7 Extra handgreep
8 Polijstpad oranje
9 Polijstpad geel
10 Polijstpad zwart

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Excentrische polijstmachine met accu
Extra handgreep

Polijstpads (3 stuks)

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld om in combinatie met
polijstpads allerlei soorten polijstwerk aan gespo-
ten voertuigopperviakken, metalen opperviakken,
oppervlakken van acrylglas en dergelijke uit te
voeren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
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Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Nullasttoerental: 500-3800 min
Aantal schuurbewegingen: ........ 1000-7600 min"!

ZOOl D i 125 mm
Uitslag @: ...oooveeiiiii 8 mm
Beschermingsgraad: .........cccccceviiiieeiniieeniieens 1]
GEeWICHE: ..o 2,1kg
Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie!

De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie
mogen alleen worden geladen met de PowerX-
Chargers.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ........c..ccccooo.. 78,5dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....c.cccooeviiinnne 86,5 dB (A)
Onzekerheid K, «.ooooviieiiiiiiiiic 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde
Handgreep a, = 4,493 m/s?
Trillingsemissiewaarde

Extra handgreep a, = 3,860 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.
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De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Monteer grepen en evt. optionele trillingsgre-
pen stevig aan de body van de machine.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, een dikkere
lange broek, handschoenen en stevige scho-
enen.

2.

3.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).
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5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage extra handvat (afb. 3)
De extra handgreep kan op twee posities (L / R)
erin worden geschroefd.

5.2 Montage van de accu (afb. 4)

Schuif de accu helemaal in de houder tot hij vast-
klikt. Om de accu te verwijderen, drukt u op de
vergrendelingsknop C en trekt u de accu uit de
accuhouder.

5.3 Laden van de Ll-accupack (afb. 4-5)

1. Trek de accu uit de handgreep en druk daar-
bij de vergrendelingsknop omlaag.

2. Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare net-
spanning. Steek de netstekker van de lader
in het stopcontact. De groene LED begint te
knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED indicatie op de
lader.

Als het niet mogelijk is om de accu op te laden,

controleer dan

o of er netspanning aanwezig is op het stop-
contact.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.5 Stoffilter (afb. 1)

Zorg er voor gebruik voor dat de twee afneem-
bare stoffilters (pos. 2) schoon zijn (zie kopje
“Reiniging”).

6. Bediening

6.1 In-/Uitschakelen (afb. 7)
Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (pos. 3) indrukken.

Continu bedrijf:

Aan/Uit-schakelaar (pos. 3) indrukken en met de
vergrendelingsknop (pos. 4) vastzetten, Aan/Uit-
schakelaar loslaten.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (pos. 3) indrukken en loslaten.
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6.2 Snelheidsregeling (afb. 7)

Het apparaat is uitgerust met een elektronische
snelheidsregeling. Draai hiervoor de snelheidsre-
gelaar (pos. 5) in de gewenste positie.

6.3 Gebruik

Gebruik alleen speciale, voor de machine geschi-
kte politoeren en polijstpasta’s. Deze bevatten
schuurmiddelen die het behandelde opperviak
op hoogglans polijsten en daarbij materiaal weg-
schuren.

Neem de gebruiksaanwijzing van de politoer
of pasta in acht!

De meegeleverde polijstpads verschillen in hun
hardheid.

Polijstpad oranje:
medium hard - ideaal voor het verwijderen van
gemiddelde tot ernstige defecten in de lak.

Polijstpad geel:
medium zacht - ideaal voor het verwijderen van
lichte tot gemiddelde defecten in de lak.

Polijstpad zwart:
Zacht — zachte polijstpad (finishpad) voor maxi-
maal glimmende lak.

LET OP!

Om beschadigingen van de te polijsten werkstuk-

ken te voorkomen dient u de volgende punten

goed in acht te nemen:

e Zorg ervoor dat de meegeleverde polijstpads
vrij zijn van verontreinigingen.

© Behandel altijd alleen kleine oppervlakken.

© Raak het te behandelen oppervlak nooit met
de rand van de zool waar de pads op zitten.

® Plak kunststof onderdelen af, omdat deze bij
het polijsten kunnen verkleuren en lelijk kun-
nen worden.

® Polijst altijd alleen in de schaduw en nooit op
hete lak.

® Polijst hoeken en randen zeer voorzichtig. Bij
hoeken en randen is de laklaag het dunst.
Voor de zekerheid kunt u deze afplakken en
met de hand polijsten.

® Het apparaat dient altijd met twee handen
bediend, vastgehouden en geleid te worden.

1. Druk de meegeleverde polijstpad midden
op de zool (afb. 8). Een niet precies in het
midden bevestigde polijstpad kan leiden tot
onbalans en trillingen, waardoor het resultaat
slechter wordt. Om de polijstpad te verwijde-
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ren kunt u hem gewoon aftrekken.

2. Controleer of de polijstpad vast zit alvorens
het apparaat in te schakelen.

3. Verdeel een kleine hoeveelheid politoer punt-
vormig op de hele polijstpad.

4. Druk de polijstpad een paar keer op het te po-
lijsten oppervlak. De politoer wordt in de pad
gedrukt en overgebracht op het te polijsten
oppervlak. Daardoor wordt rondspatten van
de politoer op de polijstpad bij inschakelen
van de machine voorkomen.

5. Alvorens de machine op het te behandelen
oppervlak te zetten eerst het toerental instel-
len en de machine tot de ingestelde snelheid
laten draaien. Begin met een laag toerental
en verhoog dit navenant de voortgang bij het
polijsten.

6. De polijstmachine zonder extra druk met
overlappende, gelijkmatige bewegingen
over het oppervlak leiden. Daardoor worden
goede resultaten bereikt en het verhoogt de
levensduur van de polijstpad.

Voorzichtig!

Het stof dat bij het werken met het gereedschap

vrijkomt, kan schadelijk zijn voor de gezondheid:

e Draag daarom bij schuurwerkzaamheden alti-
jd een veiligheidsbril en een stofmasker.

® Alle personen die met het apparaat werken of
die de werkplek betreden, moeten een stof-
masker dragen.

® Op de werkplek mag niet worden gegeten,
gedronken of gerookt.

® Loodhoudende lak mag niet worden bewerkt!

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
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kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
®  Verwijder de stoffilters (afb. 9, pos. 2) links
en rechts aan de behuizing. Blaas deze met
perslucht uit. Druk ze vervolgens weer in de
bevestigingsgaten (afb. 9).
®  Gebruik voor het met de hand wassen van de
polijstpads alleen water en zeep en laat ze
dan aan de lucht drogen.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Polijstpad-set: Art.nr. 20.932.47

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen
Trek de accu(’s) eraf.

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Afvalverwijdering

_—
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Polijstopzetstukken, polijstkappen, slijpkool
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. jAdvertencial jRetirar la bateria antes de rea-

lizar trabajos en el aparato!

Eliminar adecuadamente la bateria

Utilizar unicamente en espacios secos.

Clase de proteccion Il

Almacenamiento de las baterias sélo en es-

pacios secos con una temperatura ambiente

entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias

unicamente cuando estén cargadas (min. al

40 %).

oo ksw

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1 Alojamiento para la bateria
2 Filtro de polvo extraible

3 Interruptor ON/OFF

4 Botdn de bloqueo

5 Regulador de velocidad

6 Superficie de agarre delante
7 Empunadura adicional

8 Esponja de pulir naranja

9 Esponja de pulir amarilla

10 Esponja de pulir negra

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pulidora excéntrica inalambrica
Empunadura adicional
Esponjas de pulir (3 uds.)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato esta destinado al uso de esponjas de
pulir para trabajos de pulido de todo tipo en su-
perficies pintadas de vehiculos, superficies meta-
licas, superficies de cristal acrilico y similares.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension: ..........ccccceceeeee 18V CC
Velocidad marcha en vacio: ....... 500-3800 r.p.m.
NUm. de oscilaciones: .............. 1000-7600 r.p.m.
Disco adherente &: ........cccceviieeiiiineenns 125 mm
Circulo de oscilacion @ ........ccccceeieiniens 8 mm
Clase de protecCion: .........cccoceeveeiieeneeniieeninns 11l
PESO: e 2,1 kg
jAtencién!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-X-
Change solo deben cargarse con los cargadores
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , .............. 78,5 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 86,5 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura

Valor de emision de vibraciones
Empufadura a, = 4,493 m/s?

Valor de emision de vibraciones
Empufadura adicional a, = 3,860 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisidén de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

® Montar bien en el cuerpo de la maquina los
asideros y las empufaduras antivibracién
opcionales.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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4. Lesiones oculares causadas por particulas
de suciedad. Usar siempre gafas protectoras,
pantalones largos resistentes y calzado resis-
tente.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje de la empunadura adicional (fig.
3)

La empufadura adicional se puede enroscar en

dos posiciones (izda. (L) / dcha. (R)).

5.2 Montaje de la bateria (fig. 4)

Introducir por completo la bateria en el alojamien-
to previsto para la misma hasta que quede enca-
jada. Para retirar la bateria, pulsar el dispositivo
de retencion C y extraer la bateria del alojamiento
previsto para la misma.

5.3 Cémo cargar la bateria de litio (fig. 4-5)

1. Sacar la bateria de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (A). El indicador de cap-
acidad de bateria (B) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.5 Filtros de polvo (fig. 1)

Antes del uso cerciorarse de que los dos filtros
de polvo desmontables (pos. 2) estén limpios (ver
apdo. ,Limpieza“).
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6. Manejo

6.1 Conexion/desconexiodn (fig. 7)
Encendido:
Pulsar el interruptor ON/OFF (pos. 3).

Funcionamiento en continuo:

Pulsar el interruptor ON/OFF (pos. 3) y asegurar
con el botén de bloqueo (pos. 4), soltar el inter-
ruptor ON/OFF.

Apagado:
Pulsar el interruptor ON/OFF (pos. 3) y soltarlo.

6.2 Regulacion de la velocidad (fig. 7)

El aparato esta provisto de regulacion electronica
de velocidad. Para ello, girar el regulador de velo-
cidad (pos. 5) a la posicion deseada.

6.3 Empleo

Utilizar unicamente pastas para pulir y abrillan-
tadores especiales adecuados para la maquina.
Estos contienen abrasivos que pulen con alto bril-
lo la superficie de trabajo, quitando material.
iTener en cuenta el manual de instrucciones
del abrillantador o pasta!

Las esponjas de pulir suministradas se diferenci-
an en su dureza.

Esponja de pulir naranja:
Semidura - Ideal para eliminar defectos de pintu-
ra de medios a dificiles.

Esponja de pulir amarilla:
Semiblanda - Ideal para eliminar defectos de pin-
tura de leves a medios.

Esponja de pulir negra:
Blanda - Esponja de pulir blanda (esponja de
acabado) para maximo brillo especular.

{ATENCION!

Para evitar dafios de las superficies de la pieza

a pulir es imprescindible observar los siguientes

puntos:

® Asegurarse de que las esponjas de pulir su-
ministradas estén limpias.

® Trabajar siempre por pequefas zonas.

® La superficie que se desea trabajar no debe
tocar nunca el borde lateral del disco adher-
ente.

® Tapar con cinta las piezas de plastico, ya que
cambian de color con el pulido y pueden per-

der su vistosidad.

®  Pulir unicamente a la sombra y jamas sobre
pintura caliente.

e Pulir las esquinas y los cantos con mucho
cuidado; alli es donde es mas fina la capa de
pintura. Por si acaso, taparlos con cinta ais-
lante y pulirlos a mano.

® Operar, sujetar y guiar siempre el aparato con
ambas manos.

1. Presionar la esponja de pulir elegida quedan-
do centrada sobre el disco adhesivo (fig. 8).
Una esponja de pulir que no se fije centrada
puede provocar desequilibrio y vibraciones
que empeoren el resultado de trabajo. Para
quitar la esponja de pulir solo hay que retirar-
la.

2. Antes de encender el aparato comprobar que
la esponja de pulir esté bien sujeta.

3. Distribuir una pequefa cantidad de abrillanta-
dor aplicandolo en puntos por toda la esponja
de pulir.

4. Presionar varias veces la esponja de pulir
sobre la superficie a pulir. El abrillantador
penetra en la esponja y asi se aplica a la su-
perficie a pulir. De este modo se evita que el
abrillantador que se encuentre en la esponja
de pulir salpique al encender la maquina.

5. Ajustar la velocidad antes de la colocacion
sobre la superficie a trabajar y dejar que la
maquina alcance dicha velocidad. Comenzar
con velocidad baja y aumentar la velocidad
en funcion del progreso de pulido.

6. Guiar la pulidora sin presion de aplicacion y
con movimientos uniformes y superpuestos
sobre la superficie a pulir. De este modo se
obtiene un buen rendimiento de pulido y una
larga duracién de la esponja de pulir.

jCuidado!

El polvo que se genera al trabajar con la herrami-

enta puede ser nocivo para la salud:

® Llevar siempre gafas protectoras y mascarilla
durante los trabajos de lijado.

® Todas las personas que trabajen con el
aparato o accedan al lugar de trabajo deben
llevar una mascarilla.

e Enel puesto de trabajo no se puede comer,
beber ni fumar.

® No trabajar pinturas que contengan plomo.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

e Quitar los filtros de polvo (fig. 9/pos. 2) a iz-
quierda y derecha de la carcasa. Soplar con
aire comprimido. A continuacion volver a in-
sertarlos en los orificios de fijacion (fig. 9).

® Para el lavado a mano de las esponjas de
pulir utilizar unicamente agua y jabon suave;
a continuacion, dejarlas secar al aire.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Set de esponjas de pulir: Num. de art. 20.932.47

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* accesorios para pulir, cubiertas para el pulido,

escobillas de carbon

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Varoitus! Ota akku pois ennen laitteeseen
tehtavia toita!

Havita akku méaaraysten mukaisesti

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.
Suojausluokka Il

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % ladattuna).

A

oo ksw

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1 Akun kanta

Poélysuodatiin, irrotettava
Paalle-/pois-katkaisin
Lukitusnuppi

Kierrosluvun saadin
Pitelypinta edesséa
Tukikahva

Kiillotussieni oranssi
Kiillotussieni keltainen

O©CoOoO~NOOTLA~WN =
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10 Kiillotussieni musta

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

®  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-epakeskokiillotuskone
Tukikahva

Kiillotussienet (3 kpl)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu maalattujen ajoneuvopintojen,
metallipintojen, akryylilasipintojen ja samankal-
taisten pintojen kaikentyyppisiin kiillotustehtéviin
kiillotussienia kayttaen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

-81-

13.02.2025 09:10:19



4. Tekniset tiedot

Jannitteen syottd: ... 18V tasavirta
Joutokéayntikierrosluku: ............... 500-3800 min’*
TarinaluKU: ..o 1000-7600 min"'
Tarralevyn @: ......ccooiiiiiiiiiee 125 mm
Véaréhtelykehdn &: ..o 8 mm
Su0jauSIUOKKA: ......ooviiiiiiiie e 11l
Paino: ..o 2,1 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta ja
sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan liti-
umioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso Lo
Mittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Térinan paastdarvo

Kahva a, = 4,493 m/s?

Térinan paastdarvo

Tukikahva a, = 3,860 m/s?
Mittausepéatarkkuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpééstoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niitd voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkétydkaluun.

Annettuja térindn paastoéarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.
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Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Asenna pitelykahvat ja mahdolliset valinnaiset
tarindkahvat tiukkaan koneen runkoon.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kéayta aina suojalaseja, tukevia pitkia housu-
ja, kasineité ja tukevia jalkineita.

2.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin s&hkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).
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5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Tukikahvan asennus (kuva 3)
Tukikahva voidaan ruuvata kiinni yhteen kahdesta
asennosta (vasemmalla (L)/oikealla (R)).

5.2 Akun asennus (kuva 4)

Tydnnéa akku kokonaan akunkantaan, kunnes se
napsahtaa kiinni. Akun poisottamiseksi paina luki-
tuspainiketta C ja veda akku pois akunkannasta.

5.3 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 4-5)
1. Veda akku ulos kahvasta painaen samanai-
kaisesti lukituspainiketta alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat tau-
lukon, josta selvidvét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

© latauslaitteen ja lataussovittimen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen

tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan

FIN

tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.4 Akun tehonndyttd (kuva 6)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (A). Akun te-
honnéyttd (B) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

5.5 Pélysuodatin (kuva 1)

Ennen kéyttéa varmista, ettd molemmat irrotet-
tavat pélysuodattimet (nro 2) ovat puhtaat (katso
kohta ,Puhdistus®).

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-kytkenta (kuva 7)
Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (nro 3).

Jatkuva kaytté:

Paina paalle-/pois-katkaisinta (nro 3) ja varmista
se lukitusnupilla (nro 4), paasta paalle-/pois-
katkaisin irti.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (nro 3) ja paasta se
sitten irti.

6.2 Kierrosluvun séaately (kuva 7)

Laite on varustettu elektronisella kierrosluvun
saatelylld. Kaanna sita varten kierroslukusaadin
(nro 5) haluttuun asentoon.
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6.3. Kaytté

Kayté vain erityisia konekayttédn soveltuvia
erikoiskiillotteita ja kiillotustahnoja. Ne siséltavét
hioma-aineita, jotka kiillottavat k&sitellyn pinnan
erittain kirkkaaksi ja hankaavat samalla materiaa-
lia pois.

Noudata kiillotteen tai tahnan kéyttéohjetta!

Mukana toimitettujen Kiillotussienien kovuus poik-
keaa toisistaan.

Kiillotussieni oranssi:
Keskikova - ihanteellinen keskivaikeiden tai vai-
keiden maalivaurioiden poistamiseen.

Kiillotussieni keltainen:
Keskipehmea - ihanteellinen vahaisten tai keski-
vaikeiden maalivaurioiden poistamiseen.

Kiillotussieni musta:
Pehmeé - pehmea kiillotussieni (viimeistelytyyny)
suurinta mahdollista kiiltoa varten.

HUOMIO!

Kiillotettavien tyéstdkappalepintojen vaurioitumi-

sen vélttdmiseksi tulee ehdottomasti huolehtia

seuraavista kohdista:

® Huolehdi siit4, ettd mukana toimitetuissa kiil-
lotussienissé ei ole epapuhtauksia.

® Kasittele aina vain pienia alueita kerrallaan.

o Ala kosketa tydstettdvaan pintaan tarralevyn
sivureunalla.

® Peitd muoviosat suojanauhalla, koska ne
saattavat varjaantya kiillotettaessa ja tulla hu-
onon nakaisiksi.

® Kiillota vain varjossa aldka koskaan maalin
ollessa kuuma.

o Kiillota kulmat ja reunat hyvin varovasti. Kul-
missa ja reunoissa maalikerros on kaikkein
ohuinta. Varovaisuuden vuoksi voit suojata ne
peittdmall4 ja kiillottaa ne késin.

® Pitele, kayté ja liikuta laitetta aina molemmin
kasin.

1. Paina valitsemasi Kiillotussieni tarralevyn
(kuva 8) keskikohdalle. Kiillotussieni, jota ei
ole kiinnitetty keskelle, voi aiheuttaa epéakes-
koisuutta ja tarina4, joiden vuoksi tyétulos
huononee. Irrottamista varten kiillotussieni
vedetdan vain pois

2. Ennen laitteen kaynnistamist4 tarkasta, etta
kiillotussieni on pitavasti paikallaan.

3. Levité pieni maéaré kiillotusainetta pisteittain
kiillotussienen koko pinnalle.

4. Paina kiillotussieni useampaan kertaan Kiil-
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lotettavaa pintaa vasten. Kiillotusaine painuu
sieneen ja siirtyy siité kiillotettavalle pinnalle.
Taten valtetaan kiillotussienessa olevan kiillo-
tusaineen roiskuminen koneen kaynnistyes-
sa.

5. Ennen tyéstettavalle pinnalle laskemista
saada kierrosluku ja anna koneen kayda
saadettyyn kierroslukuun saakka. Aloita alhai-
semmalla kierrosluvulla ja korota kierroslukua
vastaavasti kiillottamisen edistyessa.

6. Liikuta kiillotuskonetta sita painamatta paal-
lekkéin menevien, tasaisten liikkeiden kera
kiillotettavan pinnan paalla. Taten saavuteta-
an hyvé kiilloitusteho ja kiillotussienen korkea
kestoaika.

Varo!

Ty6kalua kéytettdessa syntyvat polyt saattavat

olla terveydelle vaarallisia:

e Kayta hiomatydssa aina suojalaseja ja poly-
naamaria.

o Kaikkien laitetta kayttavien tai tydpaikalla
oleskelevien henkildiden tulee kéyttaa poly-
suojanaamaria.

* TyOpaikalla ei saa sy6da, juoda tai tupakoida.

® Lyijypitoisia maaleja ei saa kasitella!

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkdétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

® Ota polysuodattimet pois (kuva 9/nro 2) ko-
telon vasemmalta ja oikealta puolelta. Puhalla
ne tyhjiksi paineilmalla. Paina ne sitten takai-
sin kiinnitysreikiin (kuva 9).

o Kayté kiillotussienten k&sinpesuun vain vetta
ja mietoa saippuaa ja anna niiden sitten kui-
vua ilmassa.
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7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Kiillotussienisarja: tuotenro Nr. 20.932.47

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys
Poista akku/akut.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

FIN

Havitys

_—
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.
Ala heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjéatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsté poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltdméat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttomateriaali / kayttdosat* kiillotusvalineet, kiillotushuput, hiomahiilet
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 10)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!
Opozorilo! Pred delom na napravi odstranite
akumulatorsko baterijo!

Akumulatorsko baterijo pravilno odstranite
Samo za uporabo v suhih prostorih.

Razred zasc¢ite Il

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis&ite polne (vsaj 40
% napolnjene).

A

oo ksw

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1/2)
Sprejem akumulatorja
Snemljiv filter za prah
Stikalo za vklop/izklop
Aretirni gumb

Regulator Stevila vrtljajev
PovrSina za drzanje spredaj
Dodatni rocaj

Gobica za poliranje oranzna

ONOOA~WN =

9 Gobica za poliranje rumena
10 Gobica za poliranje érna

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski ekscentri¢ni polirnik
Dodatni ro¢aj

Gobice za poliranje (3 kosi)
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je zasnovana za vse vrste poliranja laki-
ranih povrsin vozil, kovinskih povrsin, povrsin iz
akrilnega stekla in podobnih povrsin z uporabo
polirnih gobic.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ............. 18 V enosmerni tok
Stevilo obratov v prostem teku: ... 500-3800 min-'
Stevilo nihajev: ......cccceceeeenee.. 1000-7600 min"'
D KOIULA: eeeiiiiieee e 125 mm
@ nihajnega Kroga: ..........cccecevviiiiininnns 8 mm
Razred zaSCite: .......ccoovviiiiiiiiiieieeeec e 11l
TOZAD oo 2,1kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo
z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 78,5dB (A)
Negotovost K, ... 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L, ...coovvnveiiiennnnne 86,5dB (A)
Negotovost K, .ooooveveviiieiiiiiiccic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Emisijska vrednost nihanja
ro¢aj a, = 4,493 m/s?
Emisijska vrednost nihanja
dodatni ro¢aj a, = 3,860 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Drzala in morebitna dodatna vibracijska
drzala trdno pritrdite na ohisje stroja.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

4. Poskodbe odi zaradi delcev umazanije. Vedno
nosite za€itna ocala, trpezne dolge hlace,
rokavice in trpezne Cevlje.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Montaza dodatnega roc¢aja (slika 3)
Dodatni ro€aj lahko privijacite na dveh polozajih
(L/D (R)).
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5.2 Montaza akumulatorja (slika 4)

Akumulator popolnoma potisnite v predviden nas-
tavek, da se sliSno zaskoci. Akumulatorsko bateri-
jo odstranite tako, da pritisnete na zasko¢no tipko
C in akumulatorsko baterijo izvleCete iz nastavka.

5.3 Polnjenije litij-ionskega akumulatorskega
vlozka (slika 4-5)

1. Povlecite akumulatorsko baterijo iz ro¢aja, ob
tem potisnite zasko¢no tipko navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo potisnite na polnilnik.

V tocki 10 (prikaz polnilnika) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-lu€k na polnilniku.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite, ali

® je vtinica pod napetostjo,

® je vzpostavljen brezhiben kontakt na polnilnih
kontaktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno
ni mogoce,

® posljite polnilnik in napajalni nastavek

® ter akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.4 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.5 Filter za prah (sl. 1)

Pred uporabo se prepri¢ajte, da sta odstranl-
jiva filtra za prah (pol. 2) Cista (glejte poglavje
,Cis&enje®).

6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop (slika 7)
Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (pol. 3).

Trajno delovanje:

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (pol. 3) in ga pri-
trdite z aretirnim gumbom (pol. 4), spustite stikalo
za vklop/izklop.

I1zklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (pol. 3).

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (slika 7)
Naprava je opremljena s elektronsko napravo za
reguliranje vrtljajev. Regulator za Stevilo vrtljajev
(pol. 5) zasukajte v zeleni polozaj.

6.3 Uporaba

Uporabljajte samo posebna sredstva za loS¢enje
in polirne paste, primerna za strojno uporabo. Ti
vsebujejo brusilna sredstva, ki polirajo obdelova-
no povrsino do visokega sijaja in pri tem odstran-
jujejo material.

Upostevajte navodila za uporabo politure ali
paste!
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Prilozene gobice za poliranje se razlikujejo po
trdoti.

Gobica za poliranje, oranzna:
Srednje trda — Idealna za odstranjevanje srednjih
do velikih poSkodb laka.

Gobica za poliranje, rumena:
Srednje mehka - Idealna za odstranjevanje ma-
jhnih do srednjih poskodb laka.

Gobica za poliranje, érna:
Mehka — Mehka gobica za poliranje (blazinica za
konéno obdelavo) za najved;ji sijaj laka.

POZOR!
Da ne bi poSkodovali povrsin obdelovancey, ki jih
polirate, upostevajte naslednje tocke:

Pazite, da na dobavljenih gobicah za poliranje
ni umazanije.

Vedno obdelujte le majhne povrsine.
Povrsine, ki jo obdelujete, se nikoli ne dotikaj-
te s stranskim robom koluta.

Plasti¢ne dele prelepite, saj lahko med poli-
ranjem spremenijo barvo in postanejo grdi.
Vedno polirajte v senci in nikoli na vro¢em
laku.

Kote in robove polirajte zelo previdno. Plast
laka je na kotih in robovih najtanjSa. Po potre-
bi jih prelepite in polirajte ro¢no.

Napravo vedno upravljajte, drzite in vodite z
obema rokama.

Izbrano gobico za poliranje pritisnite na sre-
dino koluta (slika 8). Gobica za poliranje, ki ni
names$cena na sredini, lahko povzro€i nerav-
novesije in vibracije, ki poslabsajo rezultate
dela. Gobico za poliranje odstranite tako, da
jo preprosto snamete.

Pred vklopom naprave preverite, ali je gobica
za poliranje trdno namesc¢ena.

Majhno koli¢ino politure to€kovno razporedite
po celotni gobici za poliranje.

Gobico za poliranje veckrat pritisnite na
povrsino, ki jo Zelite polirati. Politura se po-
tisne v peno in prenese na povrsino, ki jo po-
lirate. To preprecuje, da bi se ob vklopu stroja
politura na gobici za poliranje razprsila.
Preden stroj namestite na obdelovano
povrsino, nastavite hitrost in po¢akajte, da se
stroj zaZzene z nastavljenim Stevilom vriljajev.
Zagnite z majhnim Stevilom vrtljajev in ga z
napredovanjem poliranja povecuijte.

Polirni stroj premikajte po polirani povr$ini

s prekrivajo¢imi se enakomernimi gibi brez
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pritiska. To zagotavlja dobro zmogljivost
poliranja in dolgo zivljenjsko dobo gobice za
poliranje.

Previdno!

Prah, ki nastaja pri delu z orodjem, je lahko zdrav-

ju 8kodljiv, zato upostevajte naslednje:

® Med brusenjem vedno nosite zas¢itna ocala
in masko za zasc¢ito pred prahom.

® Vse osebe, ki delajo na napravi ali vstopijo
na delovi§¢e, morajo nositi masko za zascito
pred prahom.

® Nadelovnem mestu je prepovedano jesti, piti
ali kaditi.

® Bary, ki vsebujejo svinec, ne smete obdelova-
il

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Gistilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

e Odstranite filtra za prah (slika 9/pol. 2) levo
in desno na ohisju. Izpihajte ju s stisnjenim
zrakom. Nato ju potisnite nazaj v pritrdilni od-
prtini (slika 9).

e Zaro¢no pranje gobic za poliranje uporabljaj-
te le vodo in blago milo, nato pa jih pustite, da
se posusijo na zraku.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Komplet gobic za poliranje: t. izd. 20.932.47

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje
Izvlecite akumulator(je).

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 92

Odlaganje

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nagcin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* polirni nastavki, polirne prevleke, ogljikove Sc¢etke
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Figyelmeztetés! Tavolitsa el az akkut, miel6tt

a készuléken dolgozna!

Az akkut megfeleléen semmisiteni meg.

Csak szaraz termekben torténé hasznalatra.

Védelmi osztaly Il

Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-

ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti

hémérsékletnél. Az akkukat csak feltdltott al-

lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltotten).

oo khw

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Akkubefogd

Porsz(r6 eltavolithatd

Be-/ Kikapcsold

Reteszel6 gomb

Fordulatszam szabalyozé

ah~wWND =

Elllsd tartofellilet
Pétfogantyu
Poliroz¢ szivacs narancssarga
Poliroz¢é szivacs sarga
0 Polirozé szivacs fekete

= ©O© 0o ~NO

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-excenter polirozd
Kiegészité fogantyu
Poliroz¢é szivacsok (3 darab)
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék polirozo szivacsok hasznalataval
mindenféle polirozé munkara szolgal festett
jarmifellleteken, fémfellileteken, akriliveg fellle-
teken és hasonlékon.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas: .......ccccoovvviiiiiiinennn. 18Vvd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ............ 500-3800 perc”
Rezgésszam ........cccooveeveineenn. 1000-7600 perc™
Tapadotanyér @: .......ccccevvvieeieieeieniens 125 mm
RezZgOKOr @: ... 8 mm
Veédelmi 0SZEAlY: .....oovveeiiieiieeeeeeeee e 11l
SUIY: e 2,1kg
Figyelem!

A készilék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power-X-Change széria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power-X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L ,
Bizonytalansag K, ......cocoovvniiini

Hangteljesitmenymertek L, ............... 86,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «veovoveveevereniiiiiiiciiiicn 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

Rezgéskibocsatasi érték

Fogantyu a, = 4,493 m/s?
Rezgéskibocsatasi érték
Kiegészité fogantyu a, = 3,860 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valo dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:
A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
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a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

® Szerelje fel feszesen a tart6 fogantyukat és
adott esetben az opciondlis vibracios fogan-
tyukat a géptesten.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

4. A szennyezédések altal okozott szemsértlé-
sek. Mindig viseljen védészemuveget, erés
hosszu nadragot, keszty(t és feszes labbelit

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).
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5. Belizemeltetés elo6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A kiegészit6 fogantyu felszerelése (3-as
abra)

A kiegészitd fogantyu két pozicidban (B (L)/J (R))

csavarozhaté be.

5.2 Az akku felszerelése (4-es abra)

Tolja addig teljesen be az akkut az arra el6relatott
akkutartoba, amig az be nem reteszel. Az akku
kivételéhez nyomja meg a reteszelé gombot C, és
hlzza ki az akkut az akkutartobdl.

5.3 A Ll-akku-csomag toltése (abrak 4-tol —
5-ig)

1. Kihuzni az akkut a fogantyubdl, ennél lefelé

nyomni a régzitégombot.

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-

gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a

toltékészulék haldzati csatlakozdjat a dugas-

zol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

Tolja az akkut a téltékészilékre.

2.

3.

A 10-es pont (a téltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

® hogy a toltékészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas jelz6 (6-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (A) kapcso-
I6jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (B) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

5.5 Porszlir6 (1-es abra)/

Hasznalat el6tt biztositani, hogy a két levehetd
porszlrd (2. poz.) tiszta (lasd a , Tisztitas” fejeze-
tet).

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolni (7-es abra)
Bekapcsolni:
Nyomni a be-/kikapcsolét (3. poz.)

Tartos lizem:

Nyomja meg a be/ki kapcsolét (3. poz.) és rogzit-
se a reteszelé gombbal (4. poz.), engedije el a be/
ki kapcsolot.

Kikapcsolni:
Nyomja meg és engedije el a be-/kikapcsolét (3.
poz.)
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6.2 Fordulatszamszabalyozas(7-es abra)

A készllék egy elektronikus fordulatszam szaba-
lyozéval van felszerelve. Ehhez forditsa a fordu-
latszam szabalyozét (5. poz.) a kivant pozicidba.

6.3 Hasznalat

Csak specialis, a gépnek megfelel6 specialis
polirozékat és polirozé pasztékat hasznaljon.
Ezek csiszoldanyagokat tartalmaznak, amelyek
a feldolgozott fellletet magas fényure polirozzak,
és a folyamat soran anyagot tavolitanak el.
Vegye figyelembe a politira vagy a paszta
hasznalati utasitasat!

A vele széllitott polirozo szivacsok keménységuk-
ben kilénbdznek.

Polirozé szivacs narancssarga:
Kbézepesen kemény - Idedlis kbzepes és sulyos
lakk hibak eltavolitasara.

Polirozé szivacs sarga:
Kézepesen puha - Idealis a kdnnyl és kdzepes
lakk hibak eltavolitasara.

Polirozé szivacs fekete:
Puha — Puha polirozé szivacs (befejezé parna) a
lakk maximalis ragyogasa érdekében.

FIGYELEM!

A polirozandé munkadarab felliletének karoso-

daséanak elkerllése érdekében a kévetkezé pon-

tokat okvetlendl be kell tartani:

o Ugyelijen arra, hogy a mellékelt polirozé szi-
vacsok szennyezddésektdl mentesek legye-
nek.

® Mindig csak kis fellleteket megdolgozni.

® Soha ne érintse meg a megmunkalandé fell-
letet a tapadotanyér oldalso szélével.

® Mdanyag részeket leragasztani, mivel azok
elszinez6dhetnek és csunyak lehetnek a
polirozas soran.

® Csak arnyékban polirozzon, és soha ne forré
lakkon.

® Nagyon évatosan polirozza a sarkokat és az
éleket. A lakkréteg a sarkoknal és éleknél a
legvékonyabb. El6vigyazatossagbol ezeket
leragaszthatja és kézzel polirozhatja éket.

® Mindig két kézzel kezelni, tartani és vezetni a
készuléket.

1. Nyomja a kivalasztott polirozé szivacsot
kbézepesen a tapadotanyérra (8-as abra). A
nem kdzepesen régzitett polirozé szivacs
egyensulyhianyhoz és rezgésekhez vezethet,
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ami rontja a munka eredményét. Az eltavoli-
tasahoz minddssze le kell huzni a polirozé
szivacsot.

2. AKkészulék bekapcsolasa elétt ellendrizze a
polirozé szivacs szoros illeszkedését.

3. Kis mennyiségl politurt pontformakban elosz-
tani az egész poliroz6 szivacsra.

4. Nyomja tébbszér a polirozé szivacsot a
polirozando felliletre. A politura a szivacsba
lesz préselve, és a polirozando fellletre atvi-
ve. Ezaltal meg lesz akadalyozza a polirozé
szivacson levd politura szétfrdccsenés a gép
bekapcsolasanal.

5. Miel6tt a gépet a feldolgozandd fellletre
helyezné, éllitsa be a fordulatszamot, és
hagyja, hogy a gép elinduljon a beallitott
fordulatszamig. Kezdjen alacsony fordulats-
zammal, és ndvelje a sebességet a polirozas
elérehaladasanak megfeleléen.

6. Vezesse a poliroz6 gépet a polirozando fe-
lUletre, ranyomas nélkil, atfedd, egyenletes
mozdulatokkal. Ezaltal elér egy jo polirozasi
teljesitményt és a polirozé szivacs hosszu
élettartamat.

Vigyazat!

A szerszammal valé munkanal keletkezé porok

veszélyesek lehetnek az egészségre:

® A csiszol6 munkalatoknal mindig egy
véddszemiveget és egy porvédd maszkot
viselni.

® Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre,
egy porvédd maszkot kell viselnie.

® A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.

®  Azbeszttartalmu anyagokat nem szabad
megdolgozni!

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
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kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
miianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

e Tavolitsa el a porszlrdket (9-es kép /poz. 2)
a géphaz bal és jobb oldalan. Fujja ki ket
sUritett levegdvel. Ezutan nyomja vissza 6ket
ismét a rogzitélyukakba (9-es abra).

® A polirozé szivacsok kézi mosasahoz csak
vizet és enyhe szappant hasznaljon, majd
hagyja a levegdén megszaradni.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

Polirozé szivacs készlet: Cikk- szam 20.932.47

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnb6z4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Tarolas
Huzza le az akkut/akkukat.

A készUléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

Artalmatlanitas

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kévetkezte-
ben karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberek egészségére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ polirfeltétek, polirsapkak, szénkefék
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Avertizare! Scoateti acumulatorul inainte de a

lucra la dispozitiv!

Eliminati acumulatorul in mod corespunzator

A se folosi doar in spatii uscate.

Clasa de protectie Il

Depozitarea acumulatoarelor se face numai

in incaperi uscate cu temperatura mediului

de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele

numai in stare incarcata.

oo ksw

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Lacas pentru acumulator

Filtru de praf demontabil
intrerupétor pornire/oprire

Buton de blocare

Reglor al turatiei

Suprafata de prindere anterioara
Maner suplimentar

NoO O~ wWwN =

8 Burete de lustruit portocaliu
9 Burete de lustruit galben
10 Burete de lustruit negru

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Polizor excentric cu acumulator
Méner suplimentar

Bureti de lustruit (3 buc.)
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Dispozitivul este destinat pentru toate tipurile de
lucrari de lustruire pe suprafete vopsite ale vehi-
culelor, suprafete metalice, suprafete din sticla
acrilica si altele asemanatoare, prin utilizarea
buretilor de lustruit.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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4. Date tehnice

Alimentare cu curent: ...........cccoevieiieene 18Vec.c.
Turatie lamers in gol: .......ccceeeee. 500-3800 min
Nr. de oscilatii: . 1000-7600 min'
Placa suport @: .....cccoovecerivcieiiiieeee 125 mm
Raza de oscilatie D: ........ccceovvveeiiiinienens 8 mm
Clasa de protectie: ........cccecueeneeen.

Greutate: ......ccooveeveieeeceeee

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

Incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LDA ................ 78,5dB (A)
Nesiguranta K , ..o, 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 86,5dB (A)
Nesiguranta K, ...occooovveiiniiiiicc 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Valoarea vibratiilor emise

Maner a, = 4,493 m/s?

Valoarea vibratiilor emise

Maner suplimentar a, = 3,860 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi!

® Montati strAns pe masina méanere si optional
ménere impotriva vibratiilor.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

4. Leziuni oculare cauzate de particule de
murdarie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi si
incaltaminte stabila.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).
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5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea manerului suplimentar (Fig. 3)
Manerul suplimentar poate fi insurubat in doua
pozitii (stanga (L) / dreapta (R)).

5.2. Montarea acumulatorului (Fig. 4)
Tmpingeti acumulatorul complet in lacasul pentru
acumulator pana cand se blocheaza. Pentru a
scoate acumulatorul, apasati tasta de blocare C
si scoateti acumulatorul din lacagul pentru acu-
mulator.

5.3 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 4-5)

1. Scoateti acumulatorul din méner, apasand
tasta de blocare in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

serviciului nostru de clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.4 Afisarea capacitatii acumulatorului (obr.
6)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-

torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.5 Filtrul de praf (Fig. 1)

inainte de utilizare, asigurati-va ca cele dou filtre
de praf detasabile (Poz. 2) sunt curate (a se ve-
dea sectiunea ,Curatare”).

6. Operare

6.1 Pornire / oprire (Fig. 7)
Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 3).

Functionare permanenta:

Apasati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 3) si
asigurati-I cu butonul de blocare (Poz. 4), apoi
eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

Oprire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 3) si
eliberati-I.
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6.2. Reglarea turatiei (Fig. 7)

Aparatul dispune de o functie electronica de
reglare a turatiei. Pentru aceasta, rotiti reglorul
turatiei (Poz. 5) in pozitia dorita.

6.3 Utilizarea

Utilizati numai agenti de polizare speciali si paste
de polizare adecvate pentru masina. Acestea
contin abrazivi care indeparteaza material in tim-
pul procesului si lustruiesc suprafata prelucrata
pana la un grad inalt de luciu.

Tineti cont de instructiunile de utilizare ale
politurii sau pastei!

Buretii de lustruit livrati difera prin duritatea lor.

Burete de lustruit portocaliu:
Mediu tare - Ideal pentru indepartarea defectelor
de vopsea medii pana la mari.

Burete de lustruit galben:
Mediu moale - Ideal pentru indepartarea defec-
telor de vopsea usoare pana la medii.

Burete de lustruit negru:
Moale — Burete moale de lustruit (tampa de finisa-
re) pentru luciu maxim al vopselei.

ATENTIE!

Pentru evitarea deteriorarii suprafetelor piesei de

prelucrat, trebuie respectate urmatoarele puncte:

® Tineti cont ca buretii de lustruit livrati sa fie
lipsiti de impuritati.

®  Prelucrati intotdeauna numai suprafete mici.

® Nu atingeti niciodata suprafata de prelucrat
cu marginea placii suport.

®  Acoperiti piesele din material plastic cu
banda adeziva, deoarece se pot decolora in
timpul lustruirii si pot deveni inestetice.

© Lustruiti doar la umbra si niciodata pe lac fier-
binte.

©  Lustruiti colturile si canturile cu mare atentie.
La colturi si canturi stratul de lac este cel mai
subtire. Acestea pot fi eventual lipite si lustrui-
te cu méana.

®  Operati, tineti si ghidati dispozitivul intotdeau-
na cu ambele maini.

1. Apasati buretele de lustruit ales pe mijlocul
placii suport (Fig. 8). Un burete de lustruit
care nu este atasat pe mijloc poate duce la
dezechilibru si vibratii, ceea ce afecteaza
rezultatul lucrarii. Pentru a indeparta buretele
de lustruit, trageti-l pur si simplu de pe placa
suport.

2. Tnainte de pornirea dispozitivului, verificati
daca buretele de lustruit este bine fixat.

3. Distribuiti o cantitate mica de agent de lustruit
in puncte pe intreaga suprafata a buretelui de
lustruit.

4. Apasati de mai multe ori buretele de lustruit
pe suprafata de lustruit. Agentul de lustruit se
imprima in burete si este aplicat pe suprafata
de lustruit. Acest lucru previne stropirea
agentului de lustruit de pe buretele de lustruit
atunci cand se porneste masina.

5. Inainte de a aseza masina pe suprafata care
urmeaza sa fie prelucrata, reglati turatia si
lasati masina sa functioneze péna la atinge-
rea turatiei reglate. incepeti cu o turatie mic&
si cresteti turatia in timpul procesului de lust-
ruire.

6. Deplasati masina de lustruit, fara a aplica
nicio presiune, peste suprafata de lustruit cu
miscari suprapuse, uniforme. Astfel obtineti
performante bune de lustruire si asigurati o
durata lunga de viata a buretelui de lustruit.

Atentie!

Praful rezultat in timpul lucrului cu aceasta

masina poate periclita sanatatea:

®  Purtati in timpul lucrérilor de glefuire intot-
deauna ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului.

® Toate persoanele care lucreaza cu magina
sau intra in zona de lucru trebuie sa poarte
masca de protectie impotriva prafului.

 Tn zona de lucru este interzis mancatul, bautul
sau fumatul.

e Este interzisa prelucrarea suprafetelor
prevazute cu vopsele care contin plumb.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
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umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

° Tndepérta@i filtrele de praf (Fig. 9/Poz. 2) din
stanga si din dreapta carcasei. Suflati-le cu
aer comprimat. Dupa aceea apasati-le din
nou inapoi in orificiile de fixare (Fig. 9).

® Pentru a spala manual buretii de lustruit,
utilizati numai apa si séapun si apoi lasati-i sa
se usuce la aer.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Set de bureti de lustruit: Nr. art. 20.932.47

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* accesorii de polizare, calote de polizare, carbuni
de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta Xproipomolovueva

oupBoAa (BAETE €k. 10)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. TMpoewdoroinon! Mpiv ano epyacieg otn
ouokeun va adalpeite T pratapial

3. T[pocé€te T owoTr anodoupon Tng
uratapioag

4. Modvo yla xprjon og oTeYVoUG XWPOUG

5. KAdon npootaoiag |l

6. OLouvoowpeuTteg va purdooovTal Pdvo

0€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
mepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
AToONKEVETE TIG PrATapieq LOVO oe
PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

1. Ymodeigeig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALipLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVATICOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cuckeung (eik. 1/2)
Yriodoxn prnatapiag

2 Adaipolevo GIATpo okovNg

3 AloKOTITNG eVeEPYOTIOiNONG/anevepyoroinong

4 Koupri acdpdaAiong

5 PubBulotig aplbpou otpodwv

6 Emddvela kpatnong unpootd

7 TNpbdobetn xepoAapn

8 [opTtokaAAi opouyydpl oTiIABwoNg

9 Kitpwvo odpuyydpt oTtiABwong

10 Mavpo opouyydpl oTIABwong

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evTog

5 gpYAoIUWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNHA ATIO TO OTIoI0

ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOMI(oVTAg TNV

loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovpe va

TIPOOEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug

€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte

TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg

KOBWQS Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG

ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.

EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya

evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.

®uAdagTe TN cuokevuaoia av yivetal pexpL Tnv

TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H cuokeun kat Ta VALKA cuokevaciag v
eival mayyvidia! Ta mawdia Sev emtpeéneTal
va mai{ouv UE TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

® 'EKKeVTPOG OTIABWTNAG (aAoipadopog)
pratapiag

MNpdobetn xepoAapn

2pouyydpla oTiABwong (3 TeW.)
MpwTtoTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag
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3. ZwoTt xpnon

H ouokeur] va xpnoloroleital pe Ta
odouyydpla yla epyacieq oTIABwonNg avtog
eidoug o€ Bappéveg empdaveleg oxnNUATWY,
METAAAIKES ETUPAVELEG, ETUPAVELEG AKPUALKNG
UAAOU Kal O€ TIAPOOLEG ETIDAVELEG.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yyla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReS
TIoU odeilovTal oe TTapodUOLa XPioNn 1 Yia
TPAUMATIONOUG TIavTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TPOPOSOOIA TAONG v 18Vd.c.
AplOu6G oTPOdWV PEAAVTL: ........ 500-3800 min™'
ApLOUOG TAAAVTWOEWV: ............ 1000-7600 min™!
AIOKOG D et 125 mm
KUKAOG TAAAVTWONG D: . 8 mm
KAQOM TIPOOTAGIAG: v 1l
1570 T Yo L SR 2,1kg
MNpocoxn!

H ouokeun mapadidetal xwpig prarapieg

KOl XwPig GOPTIOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotuoroteitatl pévo pe pratapieq Li-lon g
oelpdg Power-X-Change.

O prnatapieg ™G oepdg Power-X-Change
eTuTpENETAl Vva GopTidovTal LOVO UE TOUG
PopTioTeg Power-X-Charger.

Kivéuvog!

©6pupog Kat Sovioelg

OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
ouudwva e to ipdtuto EN 62841,

ZTAOUN NXNTKNG TEoNG L, oo 78,5 dB(A)
ABEBAOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1oXVOG L,y v 86,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y o, 3dB

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaomn BopuRou propei va €xel oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.
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ZUVOAIKEG TILEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEVOUVOEWV) CUUDWVA LE
To TipoTUTIO EN 62841.

Ekmioumm TaAavtwoewv

XepohaPn a, = 4,493 m/s?

EkTioumm TaAavtwoewyv

Mp6oBetn xewpoAaPn a, = 3,860 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG eTAS0ONG
56vnong Kat oL TIWEG eKTIoUTS BopuBou
MeTPrONnKav BAceL TUTIOTIOMUEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl PITOPOUV va XPNOLUOTIOmO0UV yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Hia
GAAAN.

Ol avagpepdeveg CUVOAIKEG TIHEG LeETASOONG
86vnong Kat oL TIWES eKTIoTS BopuBou
MTTOPOUV Va XPNGOLLOTIOMBO0UV yIa TIPOcwWwPLVn
EKTIMNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno to €i60g TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOoLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kKaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapuélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUOKeUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

*  TomoBeTrioTe 0TAEPA TIG XEPOAABEG Kal
eVOEXOUEVWG XELPOAOPEG SGVNONG OTO
OWHa TNG HNXAVG.

Mpocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl
KQVOVIKNG XP1)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
UTIoAEeLmOpEVOL Kivéuvol. Ot akoAoubot
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Kivéuvol ummopovv va TtapouciacTouV

avaloya PE TO €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
POCoTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdGBeg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKEL
XPNOLOTIOmMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kal dev cuvnpeital
owoTd.

4. Tpavpatiopoi opOaApwv anod akabapoieg.
Na popdTe TAVTA TIPOOTATEVTIKA YUAALd,
XOVTPA HAKPLA TIAVTAAOVIA, YAVTLA KAl
narovtola acdpaleiag.

MNeplopiote TO XPOVO epyaciag!

Edw mpémnel va AdBete urtown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapAdeLyLa XPOVOUG KATA TOUG OTtoioug ivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTToiouG gival aVapUEVO aAAd Xwpig
$opTio).

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MNMpoegidomnoinon!
BydAte mpwTa TN pratapia mptv KAVETE TIG
pubpioelg oTn cuokeun.

5.1 Movtad mpooBetng xepoAafn (eik. 3)
H mpoobetn xelpoAapn) propei va Bidwbei oe
800 6¢oelg (A (L) / A (R)).

5.2 Torto®£€tnon tng pnarapiag (eik. 4)
2npwéte TNV pnatapia TeAeing peoa otnv
urtodoxn HEXPL va Aouumwoel. lNa tnv adpaipeon
™G pratapiag méote 1o MANKTPO C Kat
TPapn&te ™ unatapia ard Tnv urtodoxmn.

5.3 ®opTion TNG povadag Tng pnarapiag LI
(elk. 4-5)

1. BydAte ) unatapia anod tn XelpoAapn) kat
TIEOTE TO TIANKTPO KOUMTWATOG TIPOG T
KATW.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL L€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
mpdoivo LED apyicel va avaBoofrvel.

3. Zmpw&Te TN Uratapia madvw oto GopTIoTH.
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210 edaodlo 10 (évdelEn dpoptiot) Ba Bpeite
mivaka pe TIg eEnynoelg g €vdelEng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn oty mpida.

® edv untapyel APoyn emadn oTig eMadES
$oépTIONG TNG HovASAg POPTIONG.

Edv &ev eival Suvatr n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

®  KalLTnv povada tng prartapiag.

OTO TUAMA Hag eEUTNEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT VA ETILKOLVWVI|CETE HE
TO TUNAMA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1 HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, O6TIOVU ayopdcate
TN CUOKELN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
woTeE va anodpeuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yl TNV EyKalpn
enavadopTion TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIwodNTIOTE AmapaitnTo 6TVa
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATIOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTo Ba gixe oav cuvemela pia
BAGBN TNG HoVASAG TOU CUCCWPEUTY)!

5.4 'Evée1§n SuvapikotnTag pnarapiag
(e1.6)

MieoTe 1O MANKTPO yla TNV EVSeLEn

SuvapkdTTag Tou cucowpeuTnh (A). H €vdelEn

SuvapkdTNnTag Tou cucowpeuTn (B) oag Seixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.
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AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Beppokpaciag TngG pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEVTT ATId TN CUCKEUN)

Kal aprioTe ToV Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotactei To opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
arnod T ouokeun). Mia eAaTTwATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va enavaypnolporomoei 1y va
enavadopTioTei!

5.5 ®iktpo okovng (elk. 1)

Mpwv T xprion e€aodpaliote Twg ta SVO
adapovpeva dirtpa (ap. 2) eival kabapd (BA.
edadlo ,Kabaplopog®).

6. XELPIONOG

6.1 Evepyomoinon/amnevepyomnoinon (€iK. 7)
Evepyomoinon:

Migote Tov dlakoTTn gvepyoroinong/
artevepyortoinong (ap. 3).

Aeroupyia diapkeiag:

Miéote Tov SlakoTTN Evepyoroinong/
artevepyortoinong (ap. 3), aodaiioTe Ue TO
KOUWTTL aodpAAlong (ap. 4), adnote eAeUBepO TOV
SlakdTTTN evepyoroinong/arnevepyoroinong.

Amnevepyormnoinon:

Migote Tov dlakoTTn gvepyoroinong/
artevepyorttoinong (ap. 3) kat adprote Tov
eAevBepoO.

6.2 PUBuIoN aplBpov octpodpwv (£IK. 7)

H ouokeun eival eEOTTAIOUEVN UE NAEKTPOVIKT|
pUBLON aplBpoug otpodwv. Ma Tov okord
autédv oTpiYPTE TOV PUBULOTH APLOUY OTPOPWV
(ap. 5) otnv emBupoUEVN BEO.

6.3 Xpnijon

Na xpnotporoleite povo el8IKA VAIKA oTIABwoNGg
Yla NXavEG. AUTA TA VAIKA TIEPLEXOUV HETT
TPPNG Ya TNV OTIABWON EMIHAVELDV PEXPL VA
YuaAioouv adaipwvTtag VAIKO.

MNpoog&Te TIg 08NYieg XP1iong yia Ta VAIKA
oTiABwong!

Ta ouprapadidopeva opouyydpla SladpEPouv weg
TIPOG TNV OKANPSOTNTA TOUG.

MNopTtokaAAi cpovyydpl oTiABwong:
MéeTtpia oknpoTNTa — 16aVIKO Yia TNV Stopbwon
METPLWV €WG 0OBAPWYV EAATTWHATWV BEPVIKIOU

Kitpivo opuyyapt oTiABwong:
MéeTtpia paiako — 1daviké yla tnv Siopbwon
eAAPPWV EWG HETPLWV EAATTWHATWY BEPVIKIOU

Mavpo cpouyydpt cTiABwong:
MaAakd — MaAakod opouyydpl oTiABwong (Yl
dviplopa) ya TEAEL0 YUAALOUA.

MNPOZOXH!

Mpog amoduyr| {npwv oTtnV emidpdvela Tou
QVTIKEWWEVOU TIOU OTIABWVETAL, TIPETIEL VA
PoogEeTe owodnToTE T akdAouba:

* [poog€te va eival kabapd ta
oupnapadidopeva opouyyapla.

Na ene€epydleote POVO UIKPEG ETIIDAVELEG.
MoTé pUNV AKOUUTIATE TO AVTIKEILEVO TIOU
enefepyadeote e TNV TIAAiV Akpn Tou
Siokou oTtiABwong/Aeiavong.

MpootatéPte MAACTIKA TUATA, SIOTL
propei va aAlowwBei katd tn otiABwon to
XPWHA TOUG Kal va Yivouv avTiaoOnTikd.

H otiABwon va yivetat povo otn okid kat
TOTE o€ TIOAU {e0TO BePViKL.

MoAU TPooeKTIKA VA OTIABWVETE TIG YWVLIEQ
Kal TIG AKPEG. 2TIG YWVIEG KAl OTIG GKPEG T
OTPWON TOU BePVIKLOU gival TIOAU Aerttr). Ma
va anopUyeTe EAATTWHATA, UITOPEITE VA TIG
KOAUWETE KAl VA TIG OTIABWOETE LLE TO XEPL.
Na xelpieote, va kpatdte kat va odnyeite
TN CUOKEUN TIAVTA [e Ta SU0 XEPLa.

Mieote 10 eTuAeXOEV ODOUYYApL OTN HED
Tou Siokou (elk. 8). 'Eva opouyydpl tou

Sev eival oTn péon UIopel va TIPOKAAETEL
QAVIOOPPOTIiEG KAL SOVNOELG KAl VA LELWOEL
TNV MoLOTNTA TOU aroteAEoaTog. To
odouyydpt apatpeitatl TaveUkoAd.

Na eAEyXETE TIPLV TNV EVEPYOTIOINON

TNG CUOKEUNG TNV KAAT) OTEPEWOT TOU
odouyyaplov oTiABwong.

MolpdoTe pia pikpr) TIog TNTA UAIKOU
oTiABwong oe Ao To opouyydpL.

Mieote 10 opouyyapL TEPIOCOTEPES POPES
otV empavela rou eneepydleote. To
UAIKO oTIABwoNg TiiedeTal oto opouyydpl

KL peTadépetal otny eridavela. ‘Etol
anodeVYETAL TO TUTCIALOKA TOU UAIKOU artd
TO odouyyapt éTav evepyoromOel n Pnxavr.
Mpwv 10 akoupurmoete 0TV eneEepyaldpevn
empavela, pubuiote Tov aplBud otpodpwv
Kal aprjote TN pnxavr va ¢tacel Tov
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pubpiopévo apldud otpodpwv. Apxiote pe
XaunAS apBpéd otpodwv Kat avEdvetal
avAaAoya pe Tnv Topeia

6. OdénynoTte T Pnxavn oTiABwong
XWpIqg Ttieon e opoldopdEeG Kal
UTIEPKAAUTITOWEVEG KIVNOELG TIAVW OTNV
ene€epyaldopevn erugpavela. ‘Etol 0a éxete
oav aroTEAEoUA KAAY) oTIABwon Kat PeydaAo
XPOVO aKvnoiag Tou opouyyaplov.

MNpocoxn!

O1 okOVEG TIOU SnpoupyouvTal Katd TV epyacia

Ue To epyaleio puropouv va eival etBAaBeiq ya

v vyeia.

*  Katd v epyaoia e tpBeia va popdte
TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUAALA Kal HAoKa
KATA OKOVNG.

* 'OAa ta atopa Tou epyddovTatl pe Tn
OUOKEUN 1 TIOU EL0EPXOVTAL OTN B€on
gpyaoiag, pemel va ¢popouv Haoka
TIPOOTACALG ATIO OKOV.

® Agv eTUTPETETAL VA TPWTE, VA TIVETE Kal va
kamnvidete katd tn SldpkKela TNG epyaciag.

® Aev erutpénetaln enegepyacia Bapwv mov
TieplExouv péAURSo!

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
BydAte mpwTa TN pratapod mptv KAVETE TIQ
pubpioelg oTn cuokeun.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvi. Mn
XPNolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

®  Anopakpuvete Ta PpiAtpa okdvng (elk. 9/
ap. 2) aplotepd kat 6e€ld 0To KEAUDOG.
KaBapiote pe mieon aépa. Katorv ta

TIECETE TIAAL OTIG OTIEG OTEPEWONG (EIK. 9).

* [la va MAUVETE [e Ta Xépla Ta opouyyapla
Va XPNOYLOTIOLEITE LOVO VEPD KA NTILO
oarouVL KAl Va Ta adriVETE VA OTEYVWOOUV
oTOV 0€PQ.

7.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata rou xpeldlovTal GuvIrpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

2eT opouyyaplwv oTiABwong: Ap. TIpoiovTog
20.932.47

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn WV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia arnoTeAeital amno MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWY 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

9. dUAa&n
Adalpéate TN/TIg prtatapia/eg.

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWpPIg TayeTo,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Bepokpacia
arnobrikeuong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 115

-115-

138.02.2025

09:10:27



Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ
AVaAWOIUA UAKA/QVAAWOIUA TU AT epyaAeia oTiABwong, kaAvppata oTiABwong,
YnkTpeg Aeiavong
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Aviso! Remover a bateria antes de trabalhos

no aparelho!

Elimine a bateria devidamente

Para utilizag@o apenas em espagos secos.

Classe de protecéo |l

Armazenar as baterias apenas em espacos

secos com uma temperatura ambiente de

+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias

sempre carregadas (com, no min., 40% de

carga).

oo ksw

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1 Encaixe da bateria

2 Filtro de p6 amovivel

3 Interruptor para ligar/desligar
4 Botao de retencao

5 Regulador das rotacdes

6 Superficie de agarre a frente

7 Punho adicional

8 Esponja de polimento laranja
9 Esponja de polimento amarela
10 Esponja de polimento preta

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talado de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Polidora excéntrica sem fio
Punho adicional

Esponjas de polimento (3 unid.)
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca
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3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a trabalhos de polimento
de todo o tipo em superficies pintadas de veicu-
los, superficies metalicas, superficies de vidro
acrilico e similares, mediante a utilizagdo de es-
ponjas de polimento.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacdo de tens&o: ...........ccceceeenee 18Vd.c.
Rotacdes em vazio: .................... 500-3800 r.p.m.
Numero de oscilagoes: ............ 1000-7600 r.p.m.
Disco adesivo @: ........ccoeeeviiiiiiiiiee, 125 mm
Circuito oscilante &: 8 mm
Classe de proteGao: ........cccervveereeiiueeieesieeninns 11l
PESO: e 2,1 kg

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ............ 78,5 dB(A)
Incerteza KpA .......... ....3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 86,5 dB(A)
Incerteza K, .ooooovvviviiiiiiiiciic 3dB

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Valor de emissao de vibragao
Punho a, = 4,493 m/s?

Valor de emissao de vibragao
Punho adicional a, = 3,860 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

® Monte punhos de apoio e, se necessario,
punhos antivibragdes no corpo da maquina.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de prote¢a@o para p6 adequada.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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4. Ferimentos nos olhos causados por parti-
culas de sujidade. Use sempre 6culos de
protecao, calgas firmes e compridas, luvas e
calgado firme.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem do punho adicional (fig. 3)
O punho adicional pode ser enroscado em duas
posicdes (E (L) / D (R)).

5.2 Montagem da bateria (fig. 4)

Insira a bateria totalmente no respetivo encaixe
até engatar. Para remover a bateria, prima a te-
cla de engate C e extraia a bateria do respetivo
encaixe.

5.3 Carregamento do pack de baterias de litio
(fig. 4-5)

1. Puxe a bateria do punho, premindo, para tal,
a tecla de engate para baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de baterias ndo for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

e o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da

capacidade do acumulador (A). O indicador da

capacidade do acumulador (B) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.5 Filtros de po (fig. 1)

Antes da utilizagao, assegure que os dois filt-
ros de pé amoviveis (pos. 2) estao limpos (ver
seccao ,Limpeza®“).
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6. Operacéo

6.1 Ligar/desligar (fig. 7)
Ligar:
Prima o interruptor para ligar/desligar (pos. 3).

Operacao continua:

Prima o interruptor para ligar/desligar (pos. 3) e
fixe-o com o botéo de retencéo (pos. 4), solte o
interruptor para ligar/desligar.

Desligar:
Prima o interruptor para ligar/desligar (pos. 3) e
solte-o.

6.2 Regulacao das rotacoées (fig. 7)

O aparelho esta equipado com uma regulagéo
das rotacgdes eletronica. Rode para tal o regula-
dor das rotacdes (pos. 5) para a posi¢ao preten-
dida.

6.3. Utilizacao

Utilize apenas agentes de polimento e pastas de
polir especiais e adequados para a maquina. Eles
contém abrasivos que efetuam o polimento da
superficie tratada com alto brilho, desbastando o
material.

Observe as instrucoes de servigo do agente
de polimento ou da pasta!

As esponjas de polimento fornecidas variam de
dureza.

Esponja de polimento laranja:
De dureza média - Ideal para remover defeitos de
pintura médios e graves.

Esponja de polimento amarela:
De suavidade média - Ideal para remover defeitos
de pintura ligeiros e médios.

Esponja de polimento preta:
Macia — Esponja de polimento macia (Finishpad)
para brilho maximo da pintura.

ATENGAO!

Para evitar danos nas superficies de trabalho das

pecas a polir, os seguintes pontos devem ser ob-

servados impreterivelmente:

® Certifique-se de que as esponjas de polimen-
to fornecidas néo estéo sujas.

® Trabalhe sempre apenas superficies pe-
quenas.

® Nunca toque na superficie a trabalhar com o
rebordo lateral do disco adesivo.

® Mascare as pegas de plastico, pois podem
descolorar ao polir e ficar inestéticas.

e Polir apenas a sombra e nunca em tinta
quente.

e Polir cantos e arestas muito cuidadosamente.
Nos cantos e arestas a camada de tinta é
mais fina. Por precaucéo, pode mascarar es-
tas superficies e poli-las manualmente.

® Opere, segure e conduza o aparelho sempre
com ambas as maos.

1. Pressione a esponja de polimento selecio-
nada ao meio sobre o disco adesivo (fig. 8).
Uma esponja de polimento, ndo fixada ao
meio, pode causar desalinhamento e vib-
ragbes que pioram o resultado de trabalho.
Para remover, basta retirar a esponja de poli-
mento.

2. Antes de ligar o aparelho, verifique o assento
correto da esponja de polimento.

3. Distribua uma quantidade reduzida de agente
de polimento em pequenos pontos em toda a
esponja de polimento.

4. Pressione a esponja de polimento varias
vezes sobre a superficie a polir. O agente de
polimento é comprimido na esponja e transfe-
rido para a superficie a polir. Assim, evita que
0 agente de polimento existente na esponja
de polimento salpique ao ligar a maquina.

5. Antes da colocagéo na superficie a trabal-
har, ajuste as rotacdes e deixe a maquina
arrancar até alcangar as rotacoes ajustadas.
Comegar com rotagdes baixas e aumentar
as rotagdes de acordo com o avango do poli-
mento.

6. Conduza a polidora sem forga de pressao
sobre a superficie a polir, com movimentos
sobrepostos e uniformes. Assim é garantido
um bom desempenho do polimento e alcan-
¢ada uma vida util prolongada da esponja de
polimento.

Cuidado!

As poeiras resultantes dos trabalhos efetuados

com esta ferramenta podem ser prejudiciais para

a saude:

® Durante os trabalhos de lixagem, utilize
sempre 6culos de prote¢c@o e mascara contra
0 po.

* Todas as pessoas que trabalhem com o apa-
relho, ou que possam entrar no local de tra-
balho, tém de usar uma méscara de protecao
para po.
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® Na&o coma, beba ou fume no local de trabal-
ho.

® Tintas que contenham chumbo ndo podem
ser trabalhadas!

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de 4gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova os filtros de po (fig. 9/pos. 2) a es-
querda e a direita na carcaga. Sopre-os com
ar comprimido. Em seguida, pressione-os
novamente para dentro dos furos de fixagéo
(fig. 9).

® Para a lavagem manual das esponjas de
polimento, use apenas agua e sab&o suave e
deixe-as secar ao ar seguidamente.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

Conjunto de esponjas de polimento: ref.2
20.932.47

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* adaptadores de polimento, capas de polimento,

carvoes de escova

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
Upozorenije! Prije radova na uredaju uklonite
akumulator!

Akumulator zbrinite strué¢no

Samo za uporabu u suhim prostorijama.
Klasa zastite Il

Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

o

oo ksw

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1 Drza¢ akumulatora

2  Filter za prasinu uklonjiv

3 Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
4 Dugme za aretaciju

5 Regulator broja okretaja

6 PovrsSina za drzanje naprijed

7 Dodatna ru¢ka

8 Spuzva za poliranje naran¢asta

9 Spuzva za poliranje zuta

10 Spuzva za poliranje crna

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorska ekscentri¢na polirka
Dodatna ru¢ka

Spuzve za poliranje (3 kom.)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je uz uporabu spuzvi za poliranje nami-
jenjen za radove poliranja svih vrsta na lakiranim
povrSinama vozila, povrS§inama od akrilnog stakla
i sliéno.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .........c.cccceevereieennnn. 18Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: .... 500-3800 min*
Broj oscilacija: ........cccccceeveenen. 1000-7600 min™'
Prikljuéni tanjur @: ..o 125 mm
Oscilacijski krug @: .......ccoevevirieiinenene 8 mm
Klasa zaStite: ........cccoveviieiieceeeseeeceeee 11l
TOZINAT 1.t 2,1kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomocu Power-X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 78,5dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...oooovevvviieiie 86,5dB (A)
Nesigurnost K, woooveveeiiieiiiciiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija
Rucka a, = 4,493 m/s?
Vrijednost emisije vibracija
Dodatna ru¢ka a, = 3,860 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj naéin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

o Cvrsto montirajte rucke i po potrebi opcional-
ne vibracijske ruc¢ke na tijelo stroja.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

4. Ozljede oka uzrokovane ¢esticama
prljavstine. Uvijek nosite zastitne naocale,
Evrste duge hlace, rukavice i vrstu obucu.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez optereéenja).

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite akumulator prije nego $to namjera-
vate provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 3)
Dodatna ru¢ka moze se pri¢vrstiti u dva polozaja
(L/D (R)).
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5.2 Montaza akumulatora (sl. 4)

Gurnite akumulator u za to predvideni prihvat dok
se ne uklopi. Kako biste uklonili akumulator, pri-
tisnite tipku za fiksiranje C i izvadite akumulator iz
prihvata akumulatora.

5.3 Punjenje paketa Ll-akumulatora (sl. 4-5)

1. lzvadite akumulator iz ru¢ke, pritom pritisnite
tipku prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda pocinje treptati.

3. Umetnite bateriju u punjag.

Pod to¢kom 10 (prikaz punjaca) naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona.

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjac i adapter

® jpaket akumulatora

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.5 Filter za prasinu (sl. 1)
Prije uporabe osigurajte da su oba uklonjiva filtera
za prasinu (pol. 2) ¢isti (vidi poglavlje ,Ciséenje”).

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanije (sl. 7)
Ukljuéivanje:

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (pol.
3).

Trajni pogon:

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (pol.
3) i osigurajte istu dugmetom za aretaciju (pol. 4),
pustite sklopku za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje.

Iskljuéivanje:
Pritisnite i pustite sklopku za ukljuc¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (pol. 3).

6.2 Regulacija broja okretaja (sl. 7)

Uredaj je opremljen elektroni¢kom regulacijom
broja okretaja. Za to okrenite regulator broja okre-
taja (pol. 5) na Zeljeni polozaj.

6.3 Uporaba

Uporabite samo specijalne politure i paste za
poliranje koje su prikladne za uporabu sa strojem.
One sadrZe sredstva za brusenje koje obradivanu
povrsinu poliraju do visokog sjaja i pritom skidaju
materijal.

Uvazite upute za uporabu politure ili paste!

Isporuéene spuzve za poliranje se razlikuju po
tvrdodi.

Spuzva za poliranje narancasta:
Srednje tvrda - Idealna za uklanjanje srednjih do
teskih defekata u laku.
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Spuzva za poliranje zuta:
Srednje meka - Idealna za uklanjanje lakih do
srednjih defekata u laku.

Spuzva za poliranje crna:
Meka - Meka spuzva za poliranje (zavrSna
spuzva) za maksimalni sjaj laka.

PAZNJA!

Kako bi izbjegli osteéenje povrsine obratka koji

se polira neophodno je pridrzavati se slijedecih

to¢aka:

® Pazite na to da su isporu¢ene spuzve za poli-
ranje slobodne od oneciséenja.

®  Obradujte uvijek samo male povrSine.

® Nikada nemojte dotaknuti povrsinu koju
trebate obraditi s bo&nim rubom priklju¢nog
tanjura.

® Prelijepite plasti¢ne dijelove, jer kod poliranja
mogu izblijediti i postati neugledni.

® Polirajte samo u hladu, nikada ne polirajte
vruci lak.

© Rubove i kutove polirajte jako oprezno. Na
rubovima i kutovima je sloj laka najtanji. Kao
mjera opreza iste mozete prelijepiti i ruéno
polirati.

® Rukuijte, drzite i vodite uredaj uvijek s obje
ruke.

1. Postavite odabranu spuzvu za poliranje
sredi$nje na priklju¢ni tanjur (sl. 8). Spuzva
za poliranje koja nije sredidnje postavljena
moze dovesti do neuravnotezenosti i vibracija
koje pogorsavaju radni rezultat. Za uklanjanje
spuzva za poliranje se samo mora svuci.

2. Prije uklju€ivanje uredaja provjerite évrstu
spojenost spuzve za poliranje.

3. Rasporedite malu koli¢inu politure tockasto
na cijelu spuzvu za poliranje.

4. Visekratno pritisnite spuzvu za poliranje na
povrsinu koju treba polirati. Politura ¢e se
utisnuti u spuzvu i prenijeti na povrsinu koju
se treba polirati. Time se spre¢ava da prilikom
ukljucivanja stroja dode do prskanja politure
koja se nalazi na spuzvi za poliranje.

5. Postavite broj okretaja i pustite da stroj pos-
tigne postavljeni broj okretaja prije postavl-
janja na povrsinu koju treba obraditi. Po¢nite
s niskim brojem okretaja i povecavajte broj
okretaja prema napretku pri poliranju.

6. Stroj za poliranje se bez pritiskanja treba u
preklapajucéim, ravnomjernim pokretima voditi
preko povrsine koju treba polirati. Time se
postize dobar u€inak poliranja i veliku trajnost
spuzve za poliranje.

Oprez!

Prasina koja nastaje tijekom rada ovim alatom

moze ugroziti vase zdravlje:

® Tijekom bru$enja uvijek nosite zastitne
naocale i masku protiv pradine.

® Sve osobe koje rade s uredajem ili pristupaju
radnom mjestu moraju nositi masku za zastitu
od praSine.

® Naradnom mjestu je zabranjeno jesti, piti ili
pusiti.

* Boje koje sadrze olovo ne smiju se obradivati!

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

®  Uklonite filtere za prasinu (sl. 9/pol. 2) lijevo
i desno na kucistu. Ispusite ih stla¢enim zra-
kom. Zatim ih ponovno utisnite u pri€vrsne
rupe (sl. 9).

®  Zaruéno pranje spuzvi za poliranje koristite
samo vodu i blagi sapun i zatim ih osusite na
zraku.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Komplet spuzvi za poliranje: Br. art. 20.932.47

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

_—

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* nastavci za poliranje, dodaci za poliranje, ugljene
Cetkice
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.
Upozorenje! Pre radova na uredaju izvucite
akumulator!

Akumulator odlozite u otpad na stru¢an nacin
Samo za upotrebu u suvim prostorijama.
Klasa zastite Il

Akumulatore €uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

o

oo khw

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1 Prihvatnik akumulatora

2  Filter za praSinu ukloniv

3 Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
4 Dugme za aretaciju

5 Regulator broja obrtaja

6 PovrSina za drzanje napred

7 Dodatna drska

8 Sunder za poliranje narandzasti

9 Sunder za poliranje Zuti

10 Sunder za poliranje crni

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-

kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski ekscentri¢ni uredaj za poliranje
Dodatna drska

Sunderi za poliranje (3 kom.)

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je uz upotrebu sundera za poliranje na-
menjen za radove poliranja svih vrsta na lakiranim
povrsinama vozila, povrS§inama od akrilnog stakla
i sliéno.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .........c.cccceevereieennnn. 18V DC
Broj obrtaja u praznom hodu: ...... 500-3800 min''
Broj oscilacija: ........cccccceeveenen. 1000-7600 min™'
Prikljuéni tanjir @: ......cccooviviiiiies 125 mm
Oscilacioni kKrug @: .......ccceveverienenecnene 8 mm
Klasa zaStite: ........cooeeveeiieiiieieee e 11l
TOZINA: 1. 2,1kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L,
Nesigurnost K, ...

Intenzitet buke L, «..ooooveveeeiciiin 104,9 dB(A)
Nesigurnost K, woooveveeiiieiiiciiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Vrednost emisije vibracija
Dréka a, = 4,493 m/s?
Vrednost emisije vibracija
Dodatna drska a, = 3,860 m/s?
Tolerancija K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina korisc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§c¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Cvrsto montirajte drke i po potrebi opcione
vibracione drske na telo stroja.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

4. Povrede oka uzrokovane ¢esticama
prljavstine. Uvek nosite zastitne naocare,
Cvrste duge pantalone, rukavice i évrstu
obucu.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljuen ali radi bez opterecenja).
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5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego $to vrsite podeSavanja na uredaju uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza dodatne drske (sl. 3)
Dodatna dr§ka moze da se pri¢vrsti u dve pozicije
(L/D (R)).

5.2 Montaza akumulatora (sl. 4)

Gurnite akumulator u za to predvideni prihvat dok
se ne uklopi. Da biste uklonili akumulator, pritis-
nite taster za fiksiranje C i izvadite akumulator iz
prihvata akumulatora.

5.3 Punjenje LI akumulatorskog paketa (sl.
4-5)

1. lzvadite bateriju iz drSke, pri tome pritisnite
taster za fiksiranje prema dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 10 (Prikaz punja¢a) nadi ¢ete tabelu
sa znaenjima LED indikatora na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali postoji dobar kontakt sa kontaktima za
punjenje na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo vas da

® punjaé i adapter punjaca

® iakumulatorski paket

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda

kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
ée uzrokovati kvar akumulatora!

5.4 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

5.5 Filter za prasinu (sl. 1)

Pre upotrebe obezbedite da su oba ukloniva
filtera za prasinu (poz. 2) Cista (vidi poglavlje
,Ciséenje").

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje / iskljuéivanje (sl. 7)
Ukljuéivanje:

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(poz. 3).

Trajni pogon:

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(poz. 3) i osigurajte istu dugmetom za areta-
ciju (poz. 4), pustite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje.

Iskljuéivanje:
Pritisnite i pustite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje (poz. 3).

6.2 Regulacija broja obrtaja (sl. 7)

Uredaj je opremljen elektronskom regulacijom
broja obrtaja. Obrnite regulator broja obrtaja (poz.
5) na Zeljenu poziciju.
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6.3 KoriScéenje

Koristite samo specijalna sredstva za poliranje i
paste za poliranje koje su prikladne za upotrebu
sa strojem. One sadrze sredstva za brusenje koje
obradivanu povrsinu poliraju do visokog sjaja i
pritom skidaju materijal.

Uvazite uputstva za upotrebu sredstva za po-
liranje ili paste!

Isporuceni sunderi za poliranje se razlikuju po
tvrdodi.

Sunder za poliranje narandzasti:
Srednije tvrd - Idealan za uklanjanje srednjih do
tedkih defekata u laku.

Sunder za poliranje zuti:
Srednje mekan - Idealan za uklanjanje lakih do
srednjih defekata u laku.

Sunder za poliranje crni:
Mekan - Mekani sunder za poliranje (zavrsni
sunder) za maksimalni sjaj laka.

POZOR!

Kako bi izbegli oStecenje povrsine radnog ko-

mada koji se polira neophodno je pridrzavati se

slededih tacaka:

® Pritome kod upotrebe pripazite da su
isporu¢eni sunderi za poliranje Cisti.

®  Obradujte uvek samo male povrsine.

®  Povrsinu koju obradujete nikad nemojte da
doti¢ete boénom ivicom prikljuénog tanijira.

® Odlepite plasti¢ne delove, jer kod poliranja
mogu izbledeti i postati neugledni.

® Polirajte samo u hladu, nikada ne polirajte
vruci lak.

® Veoma oprezno polirajte ivice i uglove. Sloj
laka je najtanji na ivicama i u uglovima. Za
svaki slu¢aj mozete da ih odlepite i ispolirate
ruéno.

* Rukuijte, drzite i vodite uredaj uvek sa obe
ruke.

1. Postavite odabrani sunder za poliranje cen-
tralno na prikljucni tanjir (sl. 8). Sunder za
poliranje koji nije centralno postavljen moze
dovesti do neuravnotezenosti i vibracija koje
pogorSavaju radni rezultat. Za uklanjanje
sunder za poliranje se samo mora svuci.

2. Pre uklju€ivanja uredaja proverite ¢vrstu spo-
jenost sundera za poliranje.

3. Rasporedite malu koli¢inu sredstva za poli-
ranje tackasto na ceo sunder za poliranje.

4. Pritisnite sunder za poliranje viSe puta na
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povrsinu za poliranje. Sredstvo za poliranje
upije se u sunder i prenosi na povrsinu. Time
se spre€ava da prilikom ukljuivanja stroja
dode do prskanja sredstva za poliranje koje
se nalazi na sunderu za poliranje.

Podesite broj obrtaja i pustite da stroj postig-
ne podeseni broj obrtaja pre postavljanja na
povrsinu koju treba obraditi. Po¢nite sa niskim
brojem obrtaja i povecéavajte broj obrtaja pre-
ma napretku kod poliranja.

Stroj za poliranje se bez pritiskanja treba u
preklapajuc¢im, ravnomernim pokretima voditi
preko povrsine koju treba polirati. Time se
postize dobar ucinak poliranja i veliku trajnost
sundera za poliranje.

Oprez!
Prasina koja nastaje tokom rada ovim alatom
mogu da ugroze vase zdravlje:

Za vreme bru$enja uvek nosite zastitne
naocare i masku za usta i nos za zastitu od
prasine.

Sva lica koja rade s ovim uredajem ili dolaze
na radno mesto moraju da nose zastitnu mas-
ku za nos i usta.

Na radnom mestu ne sme da se jede, pije ili
pusi.

Ne smeju da se obraduju boje koje sadrze
olovo!

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina

rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iSéenja izvucite akumulator.

7.1 Ciséenje
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Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Uklonite filtere za prasinu (sl. 9/ poz. 2) levo

i desno na kucistu. Ispusite ih komprimova-
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nim vazduhom. Zatim ih ponovo utisnite u
priévrsne rupe (sl. 9).

® Zarucéno pranje sundera za poliranje koristite
samo vodu i blagi sapun i zatim ih osusite na
vazduhu.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Set sundera za poliranje: Art. br. 20.932.47

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Anl_CP_EP_18_125_Li_BL_SPK13.indb 137

Uklanjanje dubreta

_—
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* nastavci za poliranje, kape za poliranje, ugljene
Cetkice
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do wszel-
kich prac przy urzadzeniu wyja¢ z niego aku-

mulator!

3. Zapewni¢ odpowiednig utylizacje akumulato-
ra

4. Wytgcznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

5. Klasa ochronnosci ll

6. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2 1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Mocowanie akumulatora

2 Wyjmowany filtr przeciwpytowy

3 Wiacznik/wytacznik

4 Przycisk blokujacy

5 Regulator liczby obrotéw

6 Przednia powierzchnia zabezpieczajgca

7 Dodatkowy uchwyt

8 Gabka polerska, pomaranczowa

9 Gabka polerska, zétta

10 Gabka polerska, czarna

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowa polerka mimosrodowa
Dodatkowy uchwyt

Gabki polerskie (3 szt.)

Instrukcjg oryginalng

Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wszelkiego
rodzaju prac polerskich na lakierowanych po-
wierzchniach pojazdéw, powierzchniach meta-
lowych, powierzchniach ze szkta akrylowego itp.
przy uzyciu ggbek polerskich.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania: .........ccceceeviiiiineen. 18V DC
Liczba obrotéw biegu jatowego: . 500-3800 min*
Czestotliwos¢ oscylacji: ........... 1000-7600 min™
Srednica tarczy samoprzylepnej: ........... 125 mm
Srednica 0SCYIACH: «..vvvevvererereeiireireiieias 8 mm
Klasa oChrony: .........ccccevieiiiiee e 1
Waga: .o 2,1 kg
Uwaga!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie.
Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z
akumulatorami litowo-jonowymi serii Power-X-
Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ tadowane wytgcznie przy uzyciu
tadowarek Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 78,5 dB(A)

Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 86,5 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wartosc¢ emisji drgan

Uchwyt a, = 4,493 m/s?

Wartosc¢ emisji drgan

Uchwyt dodatkowy a, = 3,860 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic rekawice ochronne.

e Zamocowac¢ na state na korpusie urzgdzenia
uchwyty i ewentualnie opcjonalne uchwyty
antywibracyjne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Urazy oczu spowodowane przez czasteczki bru-
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du. Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne,
mocne dtugie spodnie, rekawice i solidne
obuwie.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed wprowadzeniem ustawien na urzgdzeniu

nalezy zawsze najpierw wyjaé z niego akumulator.

5.1 Montaz dodatkowego uchwytu (rys. 3)
Dodatkowy uchwyt moze zosta¢ wkrecony w
dwach potozeniach (lewa strona (L) / prawa stro-
na (R)).

5.2 Montaz akumulatora (rys. 4)

Wsuna¢ akumulator do konca w uchwyt, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu. Aby wyja¢ aku-
mulator, nacisnaé przycisk blokady C i wysung¢
akumulator z uchwytu.

5.3 Ladowanie akumulatora litowego (rys.
4-5)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady,
wyciggna¢ akumulator z rgczki urzgdzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzi¢:

® czy jest napigcie w gniazdku;

® czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przestac

® tadowarki i adaptera do tadowania

® oraz akumulatora

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.5 Filtr przeciwpytowy (rys. 1)

Przed uzyciem nalezy sie upewnié, ze oba wyj-
mowane filtry przeciwpytowe (poz. 2) sg czyste
(patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).
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6. Obstuga

6.1 Wiaczanie/wytaczanie (rys. 7)
Witaczanie:
Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (poz. 3).

Tryb pracy ciagtej:

Nacisna¢ wtgcznik/wytacznik (poz. 3) i
zabezpieczy¢ za pomoca przycisku blokujgcego
(poz. 4), zwolni¢ wigcznik/wytacznik.

Wytaczanie:
Nacisna¢ i zwolni¢ wtgcznik/wytacznik (poz. 3).

6.2 Regulacja liczby obrotéw (rys. 7)
Urzadzenie jest wyposazone w system elektro-
nicznej regulacji obrotéw. W celu wyregulowania
liczby obrotéw przekrecic regulator liczby obrotéw
(poz. 5) w zgdane potozenie.

6.3 Zastosowanie

Stosowac wytgcznie specjalne pasty i srodki
polerskie odpowiednie do pracy z danym
urzgdzeniem. Zawierajg one materiaty Scierne,
ktore poleruja obrabiang powierzchnie na wysoki
potysk i usuwajg materiat w trakcie procesu.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
uzycia Srodka lub pasty.

Dostarczane gabki polerskie réznig sie
twardoscig.

I?omarar’nczowa gabka polerska:
Srednio twarda — idealna do usuwania $rednich i
ciezkich defektéw lakieru.

Zotta gabka polerska:
Srednio miekka — idealna do usuwania lekkich i
Srednich defektéw lakieru.

Czarna gabka polerska:
Miekka — gabka polerska (pad wykonczeniowy)
zapewniajgca maksymalny potysk lakieru.

UWAGA!

Aby unikng¢ uszkodzenia powierzchni po-

lerowanego elementu, nalezy przestrzegaé

nastepujgcych punktéw:

e Zwracac¢ uwage na to, aby dostarczone gabki
polerskie byty czyste podczas pracy.

e  Zajmowac sie tylko matymi obszarami.

© Nigdy nie dotykac obrabianej powierzchni
boczng krawedzig tarczy samoprzylepnej.

® Zaklei¢ plastikowe czesci, poniewaz moga

sie one odbarwic i stac sie nieestetyczne po-
dczas polerowania.

® Polerowac tylko w cieniu i nigdy na gorgcym
lakierze.

e Zachowaé szczegolng ostroznos¢ podczas
polerowania naroznikéw i krawedzi. W
naroznikach i na krawedziach warstwa lakie-
ru jest najciensza. Aby unikngé¢ uszkodzen,
mozna okleic te powierzchnie, a nastgpnie
wypolerowac je recznie.

® Urzadzenie nalezy zawsze obstugiwac,
trzymac i prowadzi¢ obiema rekami.

1. Wecisng¢ wybrang gabke polerska na
Srodek tarczy samoprzylepnej (rys. 8).

Uzycie niewysrodkowanej ggbki polerskiej
moze prowadzi¢ do braku rownowagi i wi-
bracji pogarszajacych wyniki pracy. W celu
usunigcia gabki polerskiej nalezy jg po prostu
zdjgc.

2. Przed wtgczeniem urzgdzenia sprawdzi¢, czy
gabka polerska jest dobrze osadzona.

3. Natozy¢ punktowo niewielkg ilo$¢ srodka do
polerowania na powierzchni ggbki polerskiej.

4. Kilkukrotnie przycisng¢ gabke polerskg do
powierzchni, ktéra ma by¢ polerowana. W ten
sposob pasta polerska jest wciskana w ggbke
i aplikowana na polerowang powierzchnie.
Zapobiega to rozpryskiwaniu sie srodka po-
lerskiego na gabce polerskiej po wtgczeniu
urzadzenia.

5. Przed umieszczeniem maszyny na obrabi-
anej powierzchni nalezy ustawic¢ predkosé
i poczekac, az maszyna uruchomi sie z
ustawiong predkoscia. Nalezy zaczg¢ od
niskiej predkosci i zwigkszac jg w miare
postepow polerowania.

6. Przesuwac¢ maszyne polerskg po polerowanej
powierzchni rownomiernymi, zachodzgcymi
na siebie ruchami, nie wywierajgc nacisku.
Zapewnia to wysoka wydajnosc¢ polerowania i
dtuga zywotnosc¢ gabki polerskie;.

Ostroznie!

Pyty, ktére powstajg podczas pracy z tym

narzedziem, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia:

® Podczas prac szlifierskich nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytows.

®  Wszystkie osoby, ktére pracujg z tym
urzgdzeniem lub znajdujg sie na miejscu pra-
¢y, muszg nosi¢ maske przeciwpytowa.

® Nie jes¢, nie pi¢ ani nie pali¢ na miejscu pra-
cy.

® Zabrania sig obrobki farb zawierajgcych otéw!
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Wyijac filtry przeciwpytowe (rys. 9/ poz. 2) po
lewej i prawej stronie obudowy. Przedmuchac¢
je sprezonym powietrzem. Nastepnie wcisngé
je z powrotem do otworéw mocujgcych (rys.
9).

Do recznego mycia ggbek polerskich nalezy
uzywac wytgcznie wody i fagodnego mydta,
a nastepnie pozostawic je do wyschnigecia na
powietrzu.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

Zestaw gabek polerskich: Nr art. 20.932.47

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie
Wyjaé akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* naktadki polerskie, ostony polerskie, szczotki
weglowe

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. ikaz! Alet iizerinde calismaya baslamadan
once aklyl sokun!

3. Akdleri yénetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

4. Alet sadece kuru mekanlarda kullanmak i¢in
tasarlanmigtir.

5. Korumasinifi ll

6. Akuler sadece kuru ve ortam sicakhigi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Akl yuvasi

Sokdulebilir toz filtresi
Acik/Kapali salteri
Sabitleme diigmesi

Devir regtlatéri

On tutma yiizeyi

ilave sap

NoO O~ wWwND =
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8 Polisaj stingeri turuncu
9 Polisaj stingeri sari
10 Polisaj slingeri siyah

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU polisaj ve zimpara makinesi
ilave sap

Polisaj stingerleri (3 adet)

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Alet, polisaj stingerleri kullanilarak boyali ara¢
yuzeyleri, metal ylizeyler, akrilik cam yuzeyler
ve benzerleri Uizerinde her tirll polisaj isi igin

tasarlanmigtir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.
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4. Teknik ozellkler

Gerilim beslemesi: ........cccooveeiniieinennn. 18Vvd.c.
Bosta calisma devri: ............... 500-3800 dev/dak
Titresim devri: ... 1000-7600 dev/dak
Polisaj tablasi &: .........c.cccceeiieiiiiiienn. 125 mm
Titresim dairesi @: .........cccovvviiiiiiiiiieeee, 8 mm
Koruma SINifiz ..oceeeiiecccceeeeeeeceee e 11l
AGITIKE e 2,1kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X- Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir

Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmustar.

Ses basing seviyesil , ................... 78,5 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses glig seviyesi L, oooeerviieieieienns 86,5 dB(A)
Sapma K, v 3dB

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektér
toplami) EN 62841 normuna gére élculmustur.

Titresim emisyon degeri
Sap a, = 4,493 m/s?
Titresim emisyon degeri
ilave sap a, = 3,860 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrultd
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

® Saplar ve gerekirse istege bagl titresim
kollarini makine gévdesine sikica takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

4. Kir parcaciklarindan kaynaklanan géz
yaralanmalari. Daima koruyucu gézluk,
saglam uzun pantolon, eldiven ve saglam
ayakkabilar giyin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin calistig gibi).
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5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet Gzerinde ayarlama calismalari yapmadan
oénce daima akuyU sokun.

5.1 ilave sapin montaiji (Sekil 3)
llave sap iki konumda (Sol (L) / Sag (R)) takilabilir.

5.2 Akiilerin montaiji (Sekil 4)

Akuleri yerine sabitleninceye kadar aki yuvasi
icine yerlestirin. Akuleri s6kmek igin sabitleme bu-
tonuna C basin ve akiyl akil yuvasindan cikarin.

5.3 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 4-5)

1. Aklyu saptan ¢ikarin, bunun igin sabitleme
butonunu asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi géstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmistir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

® gsarj cihazi ve sarj adaptérini

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyU zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj

olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
AKU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (B) akinin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnin asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékln. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.5 Toz filtresi (Sekil 1)

Aleti kullanmaya baglamadan énce her iki sokle-
bilir toz filtresinin (Poz. 2) temiz olmasini saglayin
(bakiniz BoIUm , Temizleme®).

6. Kullanma

6.1 Acma/Kapatma (Sekil 7)
Calistirma:
Acik/Kapali salterine (Poz. 3) basin.

Surekli isletim:

Acik/Kapali salterine (Poz. 3) basin ve sabitleme
dugmesine (Poz. 4) basin, Acik/Kapali salterini
birakin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (Poz. 3) birakin.

6.2 Devir regiilasyonu (Sekil 7)

Alet elektronik devir reglilasyonu ile donatiimistir.
Bunun i¢in devir regulatérinu (Poz. 5) istenilen
konuma déndurin.
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6.3 Kullanim

Sadece makineye uygun 6zel cilalar ve polisaj
macunlari kullanin. Bunlar, islenmis yuzeyi yuk-
sek parlaklikta parlatan ve islem sirasinda yuizey
kaplamasini agindiran maddeler igerir.

Cila veya macunun kullanim talimatlarina
uyun!

Alet ile birlikte génderilen polisaj sungerleri farkl
sertlik 6zelliklerine sahiptir.

Turuncu polisaj siingeri:
Orta sert - Orta ila agir boya kusurlarini gidermek
icin idealdir.

Sar polisaj suingeri:
Orta yumusak - Hafif ile orta boya kusurlarini gi-
dermek igin idealdir.

Siyah polisaj siingeri:
Yumusak - Maksimum boya parlakhidi igin
yumusak parlatma sungeri (finis pedi).

DIKKAT!

Polisaj uygulanacak is parcasi ylizeylerine zarar
vermemek icin asagidaki noktalara dikkat edil-
melidir:

e Gonderilen polisaj stingerlerinin kirli
olmadigindan emin olun.

Daima kuguk alanlar tizerinde calisin.
Uzerinde calisilacak ylizeye asla polisaj
tablasinin yan kenari ile dokunmayin.

Plastik parcalar maskeleyin, ¢tinkd cilalama
sirasinda renkleri solabilir ve girkinlesebilirler.
Sadece golgede cilalayin ve asla sicak boya
Uzerinde cilalamayin.

Koseleri ve kenarlari ¢ok dikkatli cilalayin.
Boya tabakasi kdselerde ve kenarlarda en
ince haldedir. Onlem olarak bunlari maske-
leyebilir ve elle cilalayabilirsiniz.

Aleti her zaman iki elinizle ¢alistirin, tutun ve
yonlendirin.

1. Segilen polisaj stingerini polisaj tablasinin
ortasina bastinn (Sekil 8). Merkezlenmemis
bir polisaj stingeri dengesizlige ve titresimlere
yol acarak ¢alisma sonucunu olumsuz etki-
leyebilir. Polisaj stingerini gikarmak icin ¢ekip
¢lkarmaniz yeterlidir.

2. Aleti calistirmadan énce polisaj pedinin yerine
sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

3. Polisaj stingerinin tamamina az miktarda cila
surdn.

4. Polisaj stingerini parlatilacak ylzeye birkag

kez bastirin. Cila slingerin igine bastirilir ve

cilalanacak ylzeye aktarilir. Béylece makine
calistinldiginda cila stingerindeki cilanin etrafa
sigramasi énlenir.

Makineyi cilalanacak ylzey Uzerine
yerlestirmeden énce hizi ayarlayin ve ma-
kinenin ayarlanan hiza kadar hizlanmasini
bekleyin. Disuk hizda baslayin ve cilalama
ilerledikge hizi artirin.

Cila makinesini cilalanacak ylzey lzerinde
basin¢ uygulamadan Ust Uste binen, esit
hareketlerle hareket ettirin. Bdylece iyi bir cila-
lama performansi ve cilalama sungerinin uzun
dmrli olmasi saglanir.

Dikkat!

Alet ile calisirken olusan toz sagdliga zararl olabilir:
® Zimparalama esnasinda daima is gézlugu ve
toz maskesi takin.

Aletle calisan veya isyerine giren herkes toz
maskesi takmalidir.

Calisma yerinde yemek yemeyin, icecek veya
sigara icmeyin.

Kursun iceren boyalarin kullaniimasi yasaktir!

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butun temizlik galismalarindan énce akly
cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

Govdenin sol ve sag tarafindaki toz filtrelerini
(Sekil 9/Pos. 2) ¢ikarin. Bunlari basingl hava
ile Ufleyerek temizleyin. Ardindan filtreleri sa-
bitleme deliklerine (Sekil 9) geri takin.

Polisaj stingerlerini elde yikamak icin sadece
su ve yumusak sabun kullanin ve ardindan
kurumaya birakin.
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7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

Polisaj stinger seti: Urlin Nr. 20.932.47

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Akuyl (akuleri) ¢ikarin.

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU
Sarf malzemesi/ Sarf parcalar’* polisaj elemanlari, polisaj basliklari, taglama ko-
murleri
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 10)

1. OnacHocTb! - N1l yMEHbLLUEHUA ONaCcHOCTH
Moy4nTb TPABMY NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KcnyaTaumm.

2. TpepynpexpaeHne! Mepea Ha4anom
paboThbl C YyCTPOMCTBOM C/ieflyeT U3BfeYb

aKKkymynartop!

3. Hapnexalymm o6pasom yTmamManposarb
aKKyMynaTop.

4. TonbKO ANA UCMONb30BAHUA B CYXMX
NOMELLIeHUAX.

5. Hnacc sawmtbi Il

6. XpaHuTe aKKymynaTopbl TOIbKO B CYyXMX
nometleHusax npu Temneparype +10 °C go
+40°C. XpaHUTe akKyMynAaTOpbl TO/IbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NOJIHOrO 3apAga).

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMu, KOTopbie NpuaaralTcs
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,

RUS

MOMET NPUBECTU K NOPAKEHUIO 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TeEXHUKe
6e30nMacHOCTU U UHCTPYKUUU AnA
1cnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCyHKM 1/2)

1 HpenneHne akkymynatopa

2 TblneBon GUNBETP CbEMHbIN

3 Teperntoyarend «BKAYEHO-BbIKIHOYEHO»
4 CTonopHas KHomnKa

5 PerynaTtop ymucna o60poToB

6 [epenHas yaeprHuBaoLan NoBepxHOCTb
7 [lononHuTenbHaa pyKoATKa

8 [lonupoBasnbHas rybKa opaHKeBoro ugeta
9 TonuposasnbHas rybKa ¥enToro upeTa

10 lMonvpoBanbHasA rybKa 4epHoro LpeTa

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

MM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboyumx AHeM nocie NPUoBpPeETEHUs U3aeNus,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMein 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUN.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKoOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
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NpOrNoTUTb MU NOrUGHYTH OT yAyLbA!

®  AKKYMyNATOpHasA aKCLEHTPUKOoBas
noAnpoBsasbHaa MalumHa

® JlononHuUTeNnbHaA pyKoATKa

® T[lonnposanbHble rybxu (3 wr.)

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
KCNyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4YeHo A5 NoIMpoBaHUSA
N060ro poaa oKpalleHHbIX MOBEPXHOCTEN
aBTOMOGU/IEN, META//IMHECKUX MOBEPXHOCTEN,
NOBEPXHOCTEN U3 aKPWIOBOIo CTEKNA U T. M. C
MCMO/Ib30BaHWEM MOIMPOBasIbHbIX M'YGOK.

PaspeluaeTcs Mcnob30BaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHunem. Jlioboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CcUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto60oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

4. TexHn4ecHUe AaHHble

ONEKTPOMUTAHME: ..o 18 B nocT. ToKa
CKopocTb BpalleHus

XONIOCTONO XOMA: +evruvveaaueneaaruennns 500-3800 MuH'"
Yucno KonebaHui: ................... 1000-7600 MUH'"
[nameTp AUCKA Ha IMMYYKAX: .....ccceeeeee 125 mm
[JnameTp KonebaTeNnbHOro KOHTypa: .......... 8 MM

Knacc 3awmtbl:
Bec: ...

BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBnAeTcA 6e3 akKyMynATOpoB
1 3apaAHOro ycTporcTea. Micnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-UOHHBIMM
aKkKkymynatopamm cepum Power X-Change!

JIUTNiA-MoHHbIE akKyMynAaTopbl cepun Power X-
Change MOM¥HO 3apAmarb TOJIbKO C MOMOLLbIO
ycTtpovicts Power X-Charger.

RUS

OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauus

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUGPaLn 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBWUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 78,5 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHoCTH Wyma Ly, .......... 86,5 nb(A)
HeonpegeneHHOCTb K, wvvevieiiiiiiiie, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OPraHoB cryxa.
BospeiicTBue LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpaseHNI)
onpeaesieHo B cootTBeTCTBMM € EN 6284 1.

BennuunHa ammceunm Bubpauum

PYHOATHK &, = 4,493 m/c?

BennuunHa amuceunm Bubpauum
AONONIHATE/IbHOM PYKOATKM a, = 3,860 M/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
1 NapameTpbl SMUCCHU LLyMa NOyYeHbl B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAapTHOro MeToza
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[/ CPaBHEHUA OZHOrO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa C ApyrvM.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
1 NapameTpbl SMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTbCA ANA NPeABapUTE/IbHOM OLEHKM
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHusa BMGpaLLMKM 1 YPOBHU LLyMa BO BpeMSI
9KcnyaTauum sN1EeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBELAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnoco6a UCMo/Ib30BaHKA
YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro nsgenus.

CBeauTe o6pa3oBaHMe WYMOB U BUOpaLUU K

MUHUMYMY!

®  HcnonbayiiTte TONbKO 6e3YKOPUSHEHHO
pab6oTatoLLlme yCTporcTBa.

®  PerynapHo NpoBOAUTE TEXHWUYECKOE
06C/yHMBaHWE M OYMCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTe 0COGEHHOCTH
Bawero ycTpoiicTea.

* He noaBepraiite yCTPOWCTBO Neperpyske.

* [pu HEOGXOAMMOCTH AaiiTe NMPOBEPUTH
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YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04anTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
UCnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

® [IpoYHO 3aKpenuTe PYKOATKU M NpU
HEO6X0AMMOCTH OMNLMOHAsIbHbIE
aHTUBMOPALMOHHbIE PYKOATKM Ha Kopnyce
MaLLUMHBI.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[awe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayere

OonUcbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To 1 Torga

BCerga octaerca MecTo ANnA pucka. Huwe

npuBeaeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALero

3JIEKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM Cyyae ecam
He UCMOoJIb3YEeTCs COOTBETCTBYHOLLUM
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ec/v He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesy/brare
BO3[eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA
WUNn Npuv HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

4. CyuwecTByeT onacHOCTb TpaBM I/1a3 B
pesynsrare nonagaHua 4acTul, Frpasu.
Bcerga HageBaliTe 3alWUTHbIE OYKM,
NPOYHbIE A/IMHHbIE OPIOKK, NepYaTHN 1
NPOYHYI0 06YBb.

OrpaHuybTe Bpems paboTbi!

Mpu aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3TanbI
paboyero umkaa (HanpumMep, Bpems, Korga
9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpeMA, KOra OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

MpepynpewxpeHue!
Bcerga nsBnekarnTe akkymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOM YCTPOMCTBA.

5.1 MoHTa fONO/IHUTE/IbHON PYKOATHU
(puc. 3)

JononHnTenbHaA pyKoATKa MOMET ObITb

NPUBMHYEHA B ABYX MOIOKEHMNAX

(cnesa (L) / cnpasa (R)).

RUS

5.2 MoHTam akKymynatopa (puc. 4)
MoNHOCTLIO BCTABLTE aKKYMYIATOP B KpenJieHne
[0 wenyKa. s nssnedveHna akkymynaropa
HamXMUTe Ha PUKCHpyHoLLyto Knasuwy C m
[OCTaHbTe aKKYMY/IATOP U3 KpenieHus.

5.3 3apAagKa 6710Ka IMTUEBBIX
aKKymynAaTtopos (puc. 4-5)

1. W3BNeKuTe aKKyMyNATOP U3 PYKOATKM,
OZIHOBPEMEHHO HarMMmas (GUKCUPYIOLLYLO
KNaBuLLy BHU3.

2. Y6egutecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHne
HanpAMeHNa CeTU COOTBETCTBYET
MMEIoLLLEMYCA 3HAYEHUIO HaNpPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTea B
LUTENCEsIbHYI0 PO3ETKY. 3e/1eHbI CBETOANOA,
HayHeT muraTb.

3. BcTaBbTe akKyMynATOp B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHAnMKaTOpbI 3apsAAHOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabnuua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAfHOM yCTpoKcTBe.

Ecnu akkyMynaTopHbIM 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6x04MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/nyume HanpsKeHWs B LUTENCebHOM
po3eTKe.

®  Ha/JM4ne NIOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsAmaeTca, npocbba oTNPaBuUTb

® 3apsAfgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYNATOPHbIN 610K

B HaL oTAeN 06CyHMBaHUA.

[nAa o6ecnevyeHUs NpaBUIbHON OTCbUIKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall oTaen
06C/yHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUNAU3aLUKU
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeNIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noapa.

[na obecneveHua ANMTENbHOrO CpoKa
CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HEO06X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNIATL OCOBEHHO
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RUS

BbikntoueHue:
HarmuTe 1 oTnycTUTe NnepektoyaTenb
«BHJ/IIO4EHO-BbIK/I04EHO» (N03. 3).

B TEX C/lyHasx, Koraa OTMe4aeTcsl CHUKEHNe
MOLLHOCTM yCTpOKMCTBa. He fonycKainTe noaHoro
paspaga akkyMynAaTOpHOro 6/10Ka. 910 BeAeT K

NOBPEHAEHUIO aKKyMYyNIATOPHOro 610Kal

5.4 UHpuKauma 3apapa akkymynaTtopa (puc.

6)
HaxmunTe KHOMKY MHANKauumn 3apaga
aKkkymynatopa (A). MHankaTop sapaaa
aKkkymynatopa (B) nokaxet Bam ypoBeHb
3apAaga akkymynaTopa npy nomoLy 3-x
CBETOANOAOB.

lNopAaT Bce 3 cBeTogMopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetoguoa:

OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTO4eH.

Mwuraet 1 cBeToauop;:

AKKyMynaTop paspsameH, HeobXoanMMo 3apaanTb

ero.

MwuratoT Bce cBeToauopabl:

TemnepaTtypa aKKyMynaTopa HUXe HOPMbl.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop 13 ycTponcTea

M 0CTaBbTE B MOMELLEHUU C KOMHATHOWM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnn olwmnbka

NOBTOPUTCA, aKKYMYNATOP NMOJIHOCTbIO pPaspArHeH

1 HeucnpaBeH. MI3BNeKknTe akkymynaTop

13 yCTpoMCTBa. 3anpeLleHo NpoaoaTb
MCMONb30BaTb HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmarhb ero.

5.5 Mblnesow punbtp (puc. 1)
Mepepg ncnonb3oBaHnem ybeantech, 4To oba

CbEMHbIX NblAEBbIX PUALTPA (N03. 2) YNCTbIE (CM.

pasgen «OuncTka»).

6. O6paLyeHne c yCTPOMCTBOM

6.1 BKAloOYeHWe U BbIK/IlDYEHUE YCTPOUCTBa

(puc.7)
BrnioyeHue:
HaxkmunTe nepeknoyaTesb «BKIIOYEHO-
BbIK/I04EHO» (N03. 3).

Perum aauTtenbHol paboTbl:

HarmuTe nepernoyaTesb «BKIHOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (N03. 3) U 3adMKCHpYITe ero ¢
MOMOLLIbKO CTOMOPHOM KHOMKM (no3. 4), nocne
4ero OTMNyCTUTE NepeKItYaTesb «BKIIOYEHO-
BbIK/IIO4EHO».
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6.2 PerynupoBaHue 41csia 060poToB (puc. 7)
YCTpOMCTBO 06OPYAOBAHO S/IEKTPOHHOM
CUCTEMOW peryimpoBaHusa Yncna o6opoToB.
[NoBepHuTE perynatop ymcna o60poTos (no3. 5) B
HYHOE MOJIOKEHHE.

6.3 MNpumeHeHUe

Mcnonb3yiTe ToNbKO cneupasibHble NoUTYpbl

1 NosnpoBasibHble NacTbl, NOAXOAALMe ANA
ycTporictea. OHM cofepaT abpasuBbl, KOTOPble
NoAMPYIOT 06pabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb A0
6/1ecKa 1 Npy aTOM yganaoT matepuann.
Cnepyite UHCTPYKLMAM MO NPUMEHEHUI0
nosUTYypbl UK NacThbi!

BxopsLpe B KOMNIEKT NOCTaBKU
NoMpoBasibHblE NYOKU pasiMyaroTcsa no
ECTHKOCTH.

MonupoBanbHan ry6Kka opaHHeBoro LBera:
CpefHel HecTKOCTU — naeanbHO NOAXOAUT
4N ycTpaHeHus AedeKToB JTaKOKPaCco4YHOro
NMOKPLITUA CPEHEN W TAKENION CTENEHM.

MonupoBanbHan ry6ka HenToro uBera:
CpefHen MArKoCTU — uaeasibHO NOAXOAUT
4N ycTpaHeHus AedeKTOB TaKOKPaCO4YHOro
NMOKPbLITUS IEFKOM U CpeAHEeN CTEMNeHu.

MonupoBanbHaA ry6Ka YepHoro uBeTa:
Msrkas — MArkasa nonnpoBasibHas rybka (nag,
N5 GUHULLHONM NOSIMPOBKM) ANA NpUAaHUA
MaKCMMasibHOro 61ecKa NoBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE!

Bo nsberaHve noBpexaeHnsa noampyemMbix

NOBEPXHOCTEN 3aroTOBOK HEO6X0AMMO

o0b6a3aTesibHO CObM0AAaTL CreayoLme npasuna:

* CnepvTe 3a TeM, YTO6bI Ha BXOASALLMX B
HKOMMJIEKT NOCTaBKK NONIMPOBaJIbHbIX ry6Hax
He 6blN10 rpaAsun.

* Bcerga o6pabarbiBaiTe TO/IbKO HE6ObLLME
y4acTKu.

® 3anpelLLeHo npuKacaTbcs K
o6pabaTbiBaeMOM NOBEPXHOCTN Kpaem
AWNCKa Ha imny4dKax.

e OkK/elTe N1aCTUKOBbIE AeTanu,
NOCKOJIbKY BO BpeMA NOZIMPOBKKX OHU
MoryT 06eCLlBeTMTbCF| M NOTEepPATb
npe3eHTabesbHbIN BUA.

® Pa6oTaliTe TO/IbKO B TEHW U HW B KOEM

-159 -

13.02.2025 09:10:37



RUS

c/lyyae He NoJIMpyWTe NOBEPXHOCTb B °
ropsiyeM COCTOSIHUM.

®  [lpu NOSMPOBKeE YI/I0B U KPOMOK ClefyeT
cobntogatb 0coby0 OCTOPOKHOCTb. Ha
yrnax v KpOMKax C/10M laka camblii TOHKUIA.
B uensax npefoCTOPOHKHOCTM MX MOXHO
OKJ/IEUTb X OTNOJIMPOBATb BPY4HYIO.

* Bcerga ynpasnsiTe, AepUTE U BeaUTe
YCTPOWCTBO 06EUMM PyKamu.

1. TpuKmMuUTE BbIGpaHHYO MOIMPOBASIbHYIO

ry6Ky K LleHTPY AMCKa Ha amnyyKax (puc.

8). Ecninm pasmecTuTb NOANMPOBasIbHYO

ry6Ky He No LEeHTPY, 3TO MOXKET NPUBECTU K
ancbanaHcy 1 BUbpaumsam, 4To OTpPasnTCa Ha
pesynbrarte paboTbl. YTo6bl yaanauTb, Hy*HO
NPOCTO CHATb NOJIMPOBAJIbHYIO FYOKY.

2. [lepep BKOYEHWEM YCTPOWMCTBA NPOBEPLTE
NPOYHOCTb KPEMNJIEHNA NOMPOBAIbHOM
ry6KM.

3. Toye4yHO HaHecuTe HEBO/bLLOE KOIMYECTBO
NOSIMTYpPbI Ha BCIO NOBEPXHOCTb
NosIMPOBasIbHOM ryGKU.

4. HecKoO/bKO pas npuxmmTe
NosMpPOBasIbHYIO FyOKY K NosMpyemon
nosepxHocTu. MonnTtypa BnuTaeTcA B
ry6Ky 1 pacnpezaennTca no nonpyemom
NoBEPXHOCTW. DTO NpepoTBpaLlaeT
pasbpbl3rMBaHUe NOAUTYPbI HA
NosMPOBasbHOM ryGKe MpY BRIOYEHWUM
yCTpOMCTBa.

5. Tepepn ycTaHOBKOM Ha o6pabaTbiBaemyto
NMOBEPXHOCTb HACTPOMTE CKOPOCTb
BpaLleHua 1 fanTe yCTPOMCTBY pa3orHaThbes
[10 3aJaHHOM CKOPOCTU. HauHWTe ¢ HU3KOM
CKOPOCTM BPaLLEHWUA 1 MOCTENEeHHO
yBe/M4YMBaWnTe ee No Mepe HeOGXOAMMOCTH.

6. Bepaute nonmpoBanbHyo MaLLMHKY
no NOSIMPYEMOM NMOBEPXHOCTH
NepeKpbIBaOLLMUCA PAaBHOMEPHbBIMU
[ABUKEHUAMK 6€3 HarmMma. 310
obecneymBaeT XOpOoLUWA pe3ynsTar
NMOJIMPOBKU W AONTUI CPOK CYHObI
NosIMPOBasIbHOM ryGKU.

OcTopoHOo!

BosHuKatowasa npm paboTte ¢ MUHCTPYMEHTOM

Mbl/lb MOXET GblTb ONACHOW A1 3[0POBbS:

® cnonbayiTe BCeraa npu LWangosasibHbIX
paboTax 3alMTHbIe O4KM 1 pecrnmpaTop.

® Bce KTO paboTaeT ¢ yCTPOMCTBOM U/n
BXOAMT Ha pabouyto 061acTb, JOMHKHbI
HOCUTb pecnunpartop.

® Ha pa6o4yem MecTe 3anpeLeHo ecTb, MUTb U
KypWTb.
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3anpelyeHo obpabaTbiBaTb Coaepallme
CBUHeL, Kpacku!

7. Oqucma, Texo6cnymusa|-me n
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!

Mepep Bcemn paboTammn No O4UCTKE HEOBXOAMMO

13B/IeYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 OunctKa

CopepruTe 3alMTHbIE NPUCTIOCOBIEHUS,
BEHTWUALMOHHbIE LM U KOPNYC ABUraTens
CBOGOHBIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YyCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
nof HU3KUM [aB/IEHNEM.

Mbl peKoMeHZyeM oumLaTh YCTPOMCTBO
cpasy nocsie Kamaoro MCcnosib3oBaHus.
PerynapHo ouuLiainTe ycTpoMCTBO BNAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HUIKOro Mblna. He ncnonb3yiTte cpeactsa
L1151 O4YUCTKM WSIM PacTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb N1aCcTMaCCOBbIE HYacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPMYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILIAET ONACHOCTb NOJIyYeHUA yaapa
TOKOM.

CHumuTe nblneBble GpuabTpbI (puc. 9, Nos.
2), pacnosioXeHHble CaeBa v cnpasa Ha
Kopnyce. MNpoaynTe nx caTbiM BO34YXOM.
3aTem BCTaBbTE UX 06PATHO B KPEMEHHbIE
oTBepcTmA (puc. 9).

[NnA py4HOM CTUPKK NOAMPOBasIbHbIX YGOK
MCMO/b3YyNTe TONBKO MATKUIA MblbHbIV
pacTBop, a 3aTeM AanTe UM BbICOXHYTb Ha
BO3JyXe.

7.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM yCTpOMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HY¥AQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.
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7.3 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb ceflylolime faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

Ha6op nonvpoBanbHbIx ry6ok: Ne apt.: 20.932.47

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

ON8 NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3FOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPONCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLmMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO yrpaB/ieHUA.

9. XpaHeHue
M3BnexuTe akkymynatop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ana petei mecte. OnNTMManbHas Temneparypa
XpaHeHusA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-3a BO3SMOXKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYUE BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocroaHue
MHAUKaTopa
HpacHbiii | 3eneHbit
CBEToAUOf | CBETOAMOA,
He roput Muraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apagHoe ycTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B peruMe 6bICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCH 3apAga akkyMynsaTopa
(haKTUYeCcKoe BpeMA 3apaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWUN.
He roput loput AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBMPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.
[JewncTtBune
M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOoe YCTPOMCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.
B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb MO HECKObKUM NMPUYUHAM:
- AKKyMynAaTOp [0/Iroe Bpems He 3apsaMalics.
- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune
JoxpnTech 3aBepLueHMA npoLecca 3apAaKkvM, HECMOTPA Ha 3TO,
AKKYMYJIATOP MOMXET MPOAO/KATb 3apAMHaTbCs.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEUCnpaBeH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE akKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKkMTe aKkKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeH1e Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

3HayeHue U gencTBuA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop
PacxopHbli maTtepuan/pacxofHble 4acTn® nosMpoBasbHble HAacaKW, NONNMPOBasIbHbIE

KPbILWKMH, LLIJWICDOBaﬂbeIe LEeTKHN

HepocTaroulwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B IO60OM Cydae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpocCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Hoiatus! Enne t6id seadmel eemaldage aku!
Utiliseerige aku asjatundlikult

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

Il kaitseklass

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

ook wN

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elekitrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Akukinnitus

Eemaldatav tolmufilter

Toitellliti

Lukustusnupp
P&o6rlemissageduse regulaator
Eesmine hoidepind
Lisakéepide

Poleersvamm, oranz
Poleersvamm, kollane

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 Poleersvamm, must

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga ekstsentrikpoleerija
Lisak&epide
Poleersvammid (3 tk)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on ette nahtud igasugusteks poleerimi-

stéddeks vérvitud sdidukipindadel, metallpind-
adel, akriulklaaspindadel jms, kasutades pole-
ersvamme.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Toitepinge: ...ceovcvvevieiiieeeeeee e 18V DC
Koormuseta pddérlemissagedus: .. 500-3800 min*
Vongete arv: .......ccccoeveiiiieiienns 1000-7600 min™'
Kinnitustalla @: ........ccccooviieiiiiieieee 125 mm
Vonkeringi @: ......ooovvviiiiiiiiec e 8 mm
KaitseKIass: .......ccceiviiieiiiiiecee e 1]l
Kaal: ..o 2,1 kg
Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 78,5 dB(A)
HAIbepiir K, oo, 3dB
Miratase L, ..ooooveveereeiiccieicce 86,5 dB(A)
Halbepiir K, woovoveeiiiiiiiii 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méératud standardi EN 62841
jargi.

Vonkeemissioonivaartus
kéepidemel a, = 4,493 m/s?
Vonkeemissioonivaartus
lisaké&epidemel a, = 3,860 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jéargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Margitud vonke koguvéaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Paigaldage k&epidemed ja vajadusel vibrat-
siooni summutavad pidemed kindlalt masina-
korpuse kilge.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

4. Mustuseosakeste pohjustatud silmavigas-
tused Kandke alati kaitseprille, tugevaid pikki
pukse, kindaid ja tugevaid jalanéusid.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritédriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).
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5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Lisakdepideme paigaldamine (joonis 3)
Lisak&epideme saab sisse keerata kahes asendis
(V(LYP (R)).

5.2 Aku monteerimine (joonis 4)

Lukake aku taielikult akupessa, kuni see fik-
seerub. Aku eemaldamiseks vajutage lukustus-
nuppu C ja tommake aku akupesast valja.

5.3 Liitiumaku laadimine (joonised 4-5)

1. Témmake aku kéepidemest vélja, seejuures
vajutage lukustusnupp alla.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6éimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.4 Aku téituvuse néidik (joonis 6)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.5 Tolmufilter (joonis 1)

Enne kasutamist veenduge, et mdlemad ee-
maldatavat tolmufiltrid (2) on puhtad (vt jaotist
,Puhastamine®).

6. Kaitamine

6.1 Sisse- ja véljaliilitamine (joonis 7)
Sisseliilitamine:
Vajutage toitelulitit (3).

Kestev reziim:
Vajutage toitelulitit (3) ja kinnitage lukustusnupu-
ga (4), vabastage toitelUliti.

Valjaliilitamine:
Vajutage toitelllitit (3) ja laske see lahti.

6.2 P66rlemissageduse reguleerimine (joonis
7)

Seade on varustatud elektroonilise poorlemissa-

geduse regulaatorimisega. Selleks keerake poor-

lemissageduse regulaator (5) soovitud asendisse.

6.3 Kasutamine

Kasutage ainult spetsiaalseid, masinale sobivaid
spetsiaalseid poleerimisvahendeid ja poleerimi-
spastasid. Need sisaldavad abrasiivseid aineid,
mis lihvivad t66deldud pinna korglaikele ja ee-
maldavad selle kdigus materijali.
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Jargige poleerimisvahendi voi pasta kasutus-
juhiseid!

Kaasasolevad poleersvammid erinevad oma ko-
vaduse poolest.

Oranz poleersvamm:
Keskmise kdvadusega — ideaalne keskmiste kuni
raskete varvikahjustuste eemaldamiseks.

Kollane poleersvamm:
Keskmise pehmusega — ideaalne kergete kuni
keskmiste varvidefektide eemaldamiseks.

Must poleersvamm:
Pehme — pehme poleersvamm (viimistluspadi)
maksimaalse varvi laike saavutamiseks.

TAHELEPANU!

Selleks, et valtida lihvitavate detailide pindade

kahjustamist, tuleb tingimata jargida jargmisi

punkte:

e Jalgige, et kaasasolevad poleersvammid ole-
ksid puhtad.

® To06delge korraga ainult vaikeseid alasid.

e Arge mitte kunagi puudutage té6deldavat pin-
da kinnitustalla kiilgmise servaga.

e Kleepige plastosad kinni, sest need vodivad
lihvimise ajal varvuda ja muutuda inetuks.

® Poleerige ainult varjus ja mitte kunagi kuuma
Varvi.

® Poleerige nurkasid ja servi vaga ettevaatli-
kult. Nurkades ja servades on véarvikiht kdige
ohem. Ettevaatuse mottes voite need kinni
kleepida ja kasitsi poleerida.

e Kasutage, hoidke ja juhtige seadet alati mole-
ma kéega.

1. Vajutage valitud poleersvamm kinnitustalla
keskele (joonis 8). Poleersvamm, mis ei ole
kinnitatud keskele, vdib pdhjustada tasakaa-
lustamatust ja vibratsiooni, mis halvendab
téétulemust. Poleersvammi eemaldamiseks
tuleb see lihtsalt ara tommata.

2. Enne seadme sisselllitamist kontrollige, et
poleersvamm oleks kindlalt paigas.

3. Jaotage véike kogus poleerimisvahendit tap-
pidena ule kogu poleersvammi.

4. Suruge poleersvamm mitu korda poleerita-
vale pinnale. Poleerimisvahend surutakse
svammi sisse ja kantakse (le poleeritavale
pinnale. Sellega takistatakse poleersvammil
oleva poleerimisvahendi laiali pritsimist masi-
na sisselulitamisel.

5. Enne asetamist tdddeldavale pinnale seadis-

tage pdorlemissagedus ja laske masinal
kéivituda seadistatud pdorlemissageduseni.
Alustage madala péérlemissagedusega ja
suurendage p6drlemissagedust lihvimise
edenedes.

6. Liigutage poleerimismasinat ule poleeritava
pinna kattuvate, thtlaste liigutustega, iima
survet avaldamata. See tagab hea poleeri-
misjoudluse ja poleersvammi pika kasutusaja.

Ettevaatust!

Selle tooriistaga todtamisel tekkiv tolm voib

ohustada tervist:

e Kandke lihvimistééde juures alati kaitseprille
ja tolmukaitsemaski.

e Koik inimesed, kes seadmega té6tavad voi
téokohal viibivad, peavad kandma tolmukaits-
emaski.

e Too6kohal ei tohi slilia, juua ega suitsetada.

® Pliid sisaldavaid materjale ei tohi té6delda!

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

* Eemaldage tolmufilter (joon 9/ 2) korpuse
vasakult ja paremalt poolt. Puhuge need su-
rudhuga vélja. Seejarel vajutage need tagasi
kinnitusavadesse (joon 9).

e Kasutage poleersvammide kasitsi pesemi-
seks ainult vett ja 6rnatoimelist seepi ning
laske neil seejarel 6hu kdes kuivada.
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7.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid

osl.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Poleersvammide komplekt: art nr 20.932.47

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

_—
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed v&i kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* poleerkatted, poleerkettad, lihvséed
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus. Tapéc rupigi izlasiet o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 10. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainos$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Bridinajums! Pirms darba ar ierici iznemiet

akumulatoru!

Likvidejiet akumulatoru pareizi.

Paredzeta lietoSanai tikai sausas telpas.

Il dro$ibas klase

Akumulatorus uzglabajiet tikai sausas telpas,

kur apkartéja gaisa temperattra ir no +10

[ldz +40 °C. Akumulatorus uzglabajiet tikai

uzladéta stavokli (ar vismaz 40% uzladi).

oo sw

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1., 2. att)
Akumulatora stiprinajums
Puteku filtrs, nonemams
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Fiksacijas poga

Apgriezienu skaita regulators
Priek8éja turéSanas virsma
Papildu rokturis

NoO O~ wWwND =

8 Pulésanas suklis, oranzs
9 Pulésanas suklis, dzeltens
10 PuléSanas suklis, melns

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

® Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Akumulatora ekscentriska puléSanas masina
Papildu rokturis

Pulésanas sukli (3 gab.)

Originala lietosanas instrukcija

Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzeta visu veidu pulé$anas darbiem
uz krasotam transportlidzeklu virsmam, metala
virsmam, akrila stikla virsmam un [idzigiem
priekSmetiem, izmantojot puléSanas suklus.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.
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4. Tehniskie raditaji

Elektroapgade: ..........ccccevivriinens 18V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuksgaita: ...... 500-3800 min'*
Svarstibu skaits: .........c.cceceeeenee. 1000-7600 min™
Liposais disks @ ......cccerviveiiiiieiiine 125 mm
Svarstibu kontlrs @: .........cceveeiieinieniinene 8 mm
Aizsardzibas Klase: .........ccccoveriieiiniiieeieeee 1
SVAIS! ..ottt 2,1kg
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladétaja,
un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Change
sérijas litija jonu akumulatoriem!

Power-X-Change sérijas litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X-Charger uzlades
iericém.

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis LpA ............. 78,5 dB(A)
KIida K, oo, 3dB
TrokSna jaudas lTmenis L,......coccevvee. 86,5 dB(A)
KIGda K, oveeeiiiciccce e 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Vibraciju emisija

Rokturis a, = 4,493 m/s?
Vibraciju emisija

Papildu rokturis a, = 3,860 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vertibas un
noraditas trok8nu emisijas vértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas

butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama

kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.

Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt

ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

Stradajiet cimdos.

® Montéjiet rokturus un, ja nepiecieSams, pa-
pildu vibracijas rokturus stingri pie masinas
korpusa.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arTja to lieto neatbilstoSi un pienacigi neap-
kopj.

4. Netirumu dalinu izraisiti acu ievainojumi.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, valkajiet
izturigas garas bikses, cimdus un stingrus
apavus.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).
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5. Pirms lietoSanas

Bridinajums!
Pirms ierices reguléSanas vienmeér izvelciet aku-
mulatoru.

5.1 Papildroktura montaza (3. att.)
Papildrokturi iespeéjams ieskruveét divas pozicijas
(K(L)/L(R)).

5.2 Akumulatora montaza (4. att.)

lebidiet akumulatoru stiprinajuma lidz galam, lidz
tas nofikséjas. Lai iznemtu akumulatoru, nospie-

diet fikséjoSo taustinu C un izvelciet akumulatoru
no akumulatora stiprinajuma.

5.3 Litija akumulatoru bloka uzlade (4.-5. att.)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu un izvel-
ciet akumulatoru bloku no roktura.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoso elektrotikla
spriegumu. levietojiet kontaktligzda ladétaja

kontaktdaksu. Sak mirgot zala gaismas diode.

3. Uzbidiet akumulatoru uz ladétaja.

10. punkta (“Uzlades ierices indikacija”) ir tabula
ar uzlades ierices gaismas diozu indikacijas
skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespé&jama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegS$anos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodroSinatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,

ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus.

5.4. Akumulatora kapacitates indikators (6.
att.)

Spiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (A). Akumulatora kapacitates indikators (B)

parada akumulatora uzlades limeni ar 3 gaismas

diozu palhdzibu.

Mirdz visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Mirdz divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladeéjiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. lznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
tad akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir
bojats. Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu
akumulatoru lietot un uzladét ir aizliegts.

5.5 Puteklu filtrs (1. att.)

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka abi
nonemamie puteklu filtri (2. poz.) ir tiri (skatit
sadalu “Tirana”).

6. LietoSana

6.1 leslegSanalizslégSana (7. att.)
leslegsana:

Piespiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (3.
poz.).

Nepartraukta darbiba:

Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (3.
poz.) un nostipriniet to ar fiksacijas pogu (4. poz.),
atlaidiet ieslegSanas/izslég$anas slédzi.

IzslegSana:
piespiediet un atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas
sledzi (3. poz.).

6.2 Apgriezienu skaita regulésana (7. attels)
lerice ir aprikota ar elektronisku apgriezienu skai-
ta regulatoru. Sim noltikam pagrieziet apgriezienu
skaita regulatoru (5. poz.) vélamaja pozicija.
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6.3 LietoSana

Izmantojiet tikai specialus, masinam piemérotus
specialos puléSanas lidzeklus un puléSanas
pastas. Tie satur abrazivus lidzeklus, kas pulé
apstradajamo virsmu I1dz spidumam un procesa
laika nonem materialu.

levérojiet pulésanas Iidzekla vai pastas
lietoSanas instrukciju!

Komplekta ieklautie puléSanas sukli atSkiras péc
cietibas.

Oranzais pulésanas suklis:
Vidéji ciets — ideali piemérots vidéju lidz smagu
krasas defektu nonemsanai.

Dzeltenais pulésanas suklis:
Vidéji miksts — ideali piemérots vieglu lidz vidéju
krasas defektu nonemsanai.

Melnais pulésanas suklis:
Miksts — miksts puléSanas suklis (nobeiguma
suklis) maksimalam krasas spidumam.

UZMANIBU!

Lai nesabojatu puléjamo materialu virsmas,

obligati jaievero talak minétie punkti.

® Pieversiet uzmanibu tam, lai komplekta
ieklautie puléSanas sukli butu bez
netirumiem.

® Vienlaikus apstradajiet tikai nelielus lauku-
mus.

® Apstradajamo virsmu nekad neskariet ar
liposa diska sanu malu.

® Apliméjiet plastmasas detalas, jo puléSanas
laika tas var mainit krasu un klat neglitas.

® \Veiciet puléSanu tikai éna un nekad uz karsta
krasojuma.

©  Lotirupigi puléjiet sturus un malas.
Visplanakais krasas slanis ir stiros un malas.
Piesardzibas nolukos varat tos aplimét un
pulét ar rokam.

® Vienmér darbiniet, turiet un vadiet ierici ar
abam rokam.

1. Uzlieciet izveléto puléSanas sukli uz liposa
diska centra (8. att.). Ja puleSanas suklis
nav centréts, var rasties nelidzsvarotiba un
vibracijas, kas pasliktina darba rezultatu. Lai
to nonemtu, pulédanas suklis ir vienkarsi
janovelk.

2. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai
puléanas suklis ir stingri piestiprinats.

3. lzklajiet nelielu daudzumu puléSanas lidzekla
punktinos pa visu pulé$anas sukli.
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4. \Vairakas reizes nospiediet puléSanas sukli
uz puléjamas virsmas. PuléSanas idzeklis
tiek iespiests sukIi un parnests uz puléjamas
virsmas. Tas pasarga no Slakatam, kas
varétu rasties no pulédanas lidzek|a, kad tiek
ieslégta masina.

5. Pirms novietojiet masinu uz apstradajamas
virsmas, iestatiet atrumu un laujiet masinai
sakt darboties l1dz iestatitajam atrumam.
Saciet ar zemu apgriezienu skaitu un
pulésanas gaita attiecigi palieliniet to.

6. Parvietojiet puléSanas masinu pa puléjamo
virsmu ar vienmérigam, parklajosam
kustibam, neizmantojot spiedienu. Tas
nodrosina labu puléSanas veiktspéju un ilgu
pulésSanas sukla kalpoSanas laiku.

Uzmanibu!

Stradajot ar instrumentu, rodas putekli, kas var

bat kaitigi veselibai:

® SlipéSanas darbu laika vienmér lietojiet aiz-
sargbrilles un respiratoru.

e Visiem cilvekiem, kas strada ar ierici vai ienak
darba vieta, ir jalieto respirators.

o E8ana, dzer$ana vai smékéSana darba vieta
ir aizliegta.

® Neapstradajiet svinu saturoSas krasas!

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem iznemiet aku-
mulatoru.

7.1 TinSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

* Nonemiet puteklu filtrus (9. att./2. poz.).
korpusa kreisaja un labaja puse. Izputiet tos
ar saspiestu gaisu. Péc tam iespraudiet tos
atpakal nostiprinasanas caurumos (9. att.).
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® PuléSanas suklus mazgajiet ar rokam tikai ar
adeni un maigam ziepém un péc tam laujiet
tiem nozat gaisa.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® erices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

PuléSanas suklu komplekts: preces Nr.20.932.47

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Iznemiet akumulatoru/-us.

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

_—

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, aku-
mulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana
ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek
atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbutnes
del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras trauceéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* puléSanas uzliktni, puléSanas galvinas, kontak-
togles
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt vera, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 10

pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. |spéjimas! Prie$ pradédami darbg su prietai-

su, iSimkite akumuliatoriy

Akumuliatoriy utilizuokite tinkamai.

Tinka naudoti tik sausose patalpose.

Il apsaugos klasé

Akumuliatoriy laikykite tik sausoje patalpoje,

nuo +10 °C iki +40 °C temperaturoje. Laikyki-

te tik jkrautg akumuliatoriy (maziausia 40 %).

oo hw

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
Akumuliatoriaus laikiklis
Nuimamas dulkiy filtras

liungimo / i§jungimo jungiklis
Fiksavimo mygtukas

Apsuky skai€iaus reguliatorius
Atraminis pavirSius priekyje
Papildoma rankena

Poliravimo kempiné, oranziné
Poliravimo kempiné, geltona

O©CoOoO~NOOLA~WN =

10 Poliravimo kempiné, juoda

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis ekscentrinis poliruoklis
Papildoma rankena

Poliravimo kempinés (3 vnt.)

Originali naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas visy tipy dazyty transporto
priemoniy pavirsiy, metaliniy pavirsiy, akrilinio
stiklo pavirsiy ir panasiy pavirsiy poliravimo darb-
ams atlikti naudojant poliravimo kempines.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.
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4. Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis: ..........cccoceeiiieeiiiiennns 18V DC
Tusciosios eigos apsuky

SKaIGIUS: e 500-3800 min™
Judesiy skaiGius: .........cccceeueee. 1000-7600 min™
Lipnus poliravimo diskas @: ................... 125 mm
Vibracinis kontlras &: .........ccccevveeerineennns 8 mm
Apsaugos KIasé ...........ccceeviiiiiiiiiinee e 1
SVOFIS! ittt 2,1kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir
jkroviklio, galima naudoti tik ,,Power-X-Change*
serijos li¢io jony akumuliatorius!

~Power-X-Change* serijos li¢io jony akumuliatori-
us galima krauti tik ,,Power-X* krovikliais.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertes pateiktos pagal EN
62841.

Garsoslegiolygis L, ..cooovovrrienne. 78,5 dB(A)
Nesandarumas K, ... 3dB
Garso galios lygis L, «.eovevevrieniiennnens 86,5 dB(A)

Nesandarumas K,

Nesiokite apsaugg nuo triuk§mo.
Dél triukdmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Vibracijos emisijos dydis

Rankena a, = 4,493 m/s?
Vibracijos emisijos dydis
Papildoma rankena a, = 3,860 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-

jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

® Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite
prietaisg.

® Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

® Neperkraukite prietaiso.

e Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.

® ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

°  Mauvékite pirstines.

e Tvirtai pritvirtinkite rankenas ir papildomas

vibracines rankenas prie masinos korpuso.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

4. Purvo daleliy sukeliami akiy suzalojimai. Visa-
da déveékite apsauginius akinius, tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir tvirtus batus.

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laikg, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. PrieS naudojimg

Ispéjimas!
Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite
akumuliatoriy.

5.1 Papildomos rankenos montavimas (3
pav.)

Papildoma rankeng galima prisukti dviejose

padétyse (kairéje (L) / desinéje (R)).
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5.2 Akumuliatoriaus montavimas (4 pav.)
|stumkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus laikiklj
iki galo, kol jis uzsifiksuos. Norédami iSimti
akumuliatoriy, paspauskite fiksavimo mygtukg
C ir istraukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus
laikiklio.

5.3 Li¢io akumuliatoriy jkrovimas (4-5 pav.)

1. I8imkite akumuliatoriy i8 rankenos Zzemyn
nuspausdami fiksavimo klavisa.

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio tinklo kiStuka jkiskite j
kitukinj lizda. Zalias $viesos diodas pradés
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentelg su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® ar elektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra technidkai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

o jkroviklj, krovimo adapterj

® irakumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiSkraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!
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5.4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6
pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriy (A), spustelékite jungiklj. Akumuliatori-

aus jkrovos indikatorius (B) 3-iais LED indikatori-

ais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Svieéia visi 3 Sviesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visisSkai iSsikroves ir sugedes.
I8 prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

5.5 Dulkiy filtras (1 pav.)

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad du nuimami
dulkiy filtrai (2 pad.) yra Svarus (zr. skyriy ,Valy-
mas").

6. Valdymas

6.1. Jjungimas / iSjungimas (7 pav.)
ljungimas
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj (3 pad.).

ligalaikis rezimas

Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj (3 pad.)
ir uzfiksuokite fiksavimo mygtuku (4 pa.), atleiskite
jjungimo / i§jungimo jungiklj.

ISjungimas
Paspauskite ir atleiskite jjungimo ir iSjungimo
jungiklj (3 pad.).

6.2 Apsuky skaiciaus reguliatorius (7 pav.)
Prietaise jrengtas elektroninis apsuky skai€iaus
reguliatorius. Norédami tai padaryti, pasukite
apsuky skaiciaus reguliatoriy (5 pad.) j norimg
padétj.
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6.3 Naudojimas

Naudokite tik specialias masinoms tinkamas
poliravimo priemones ir poliravimo pastas. Jy
sudetyje yra abrazyvy, kurie nupoliruoja apdorotg
pavirsiy iki blizgesio ir pasalina medziaga.
Vadovaukités lako ar pastos naudojimo inst-
rukcijomis!

Tiekiamos poliravimo kempinés skiriasi savo
kietumu.

Poliravimo kempiné, oranziné:
vidutinio kietumo — idealiai tinka vidutiniams ir
dideliems dazy defektams Salinti.

Poliravimo kempiné, geltona:
vidutinio minkStumo — idealiai tinka lengviems ir
vidutiniams dazy defektams Salinti.

Poliravimo kempiné, juoda:
minksta — mink&ta poliravimo kempiné (apdailos
padas), uztikrinanti maksimaly dazy blizges;.

DEMESIO!

Siekiant iSvengti poliruojamy ruosiniy pavirsiy

pazeldlmq batina laikytis Siy punkty:
Patikrinkite, ar ant tiekiamy poliravimo
kempiniy néra neSvarumy.

® Visada apdorokite tik nedidelius plotus.

® Jokiu budu nelieskite apdorojamo pavirSiaus
lipnaus poliravimo disko Soniniais krastais.

® UZdenkite plastikines dalis, nes poliruojant
jos gali pakeisti spalva ir tapti neiSvaizdzios.

® Poliruokite tik pavésyije ir niekada ant jkaitusiy
pavirsiy.

® Labai kruopsc¢iai nupoliruokite kampus ir
krastus. Kampuose ir krastuose dazy slu-
oksnis yra ploniausias. Siekiant uztikrinti
sauguma, galite juos uzdengti ir nupoliruoti
rankiniu badu.

® Visada prietaisg valdykite, laikykite ir nukreip-
kite tik laikydami abiem rankomis.

1. Prispauskite pasirinktg poliravimo kemping
prie lipnaus poliravimo disko centro (8 pav.).
Jei poliravimo kempiné pritvirtinta ne centre,
gali atsirasti nesuderinamumas ir vibracijos,
kurios gali pabloginti darbo rezultatg. Norint
nuimti poliravimo kemping, tereikia jg nutrauk-
ti.

2. Prie§ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar poli-
ravimo kempiné tinkamai pritvirtinta.

3. Paskirstykite nedidelj kiekj poliravimo
priemonés taskeliais ant viso poliravimo
kempinés pavirSiaus.
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4. Keletg karty paspauskite poliravimo kemping
ant poliruojamo pavirsiaus. Poliravimo
priemoneé jspaudziama j kemping ir tepama
ant poliruojamo pavirSiaus. Taip jjungus
masing ant poliravimo kempinés esanti polira-
vimo priemoné neiSpurskiama.

5. Prie§ uzdédami masing ant apdorojamo
pavirSiaus, nustatykite greitj ir palaukite, kol
masina jsijungs iki nustatyto greicio. Pradékite
nuo nedidelio apsuky skaiciaus ir padidinkite
greitj poliravimo proceso metu.

6. Perbraukite poliravimo masing per
poliruojama pavirsiy persidengianciais tolygi-
ais judesiais, nespauskite. Taip uztikrinamas
geras poliravimo efektyvumas ir ilgas poliravi-
mo kempinés eksploatavimo laikas.

Atsargiai!

Dirbant jrankiu atsirandancios dulkés gali bati pa-

vojingos sveikatai:

o Slifavimo darby metu visada nesiokite apsau-
ginius akinius ir respiratoriy nuo dulkiy.

e Visi asmenys, dirbantys su prietaisu arba
bunantys jo darbo vietoje, turi neSioti respira-
torius nuo dulkiy.

® Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ir rukyti.

e Dazy, j kuriy sudétj jeina Svinas, apdoroti ne-
galima!

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami valyti, iSimkite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

® Nuimkite kairéje ir deSinéje korpuso pusése
esancius dulkiy filtrus (9 pav., 2 pad.).
ISpuskite juos suslégtuoju oru. Tada jstumkite

13.02.2025 09:10:41



juos atgal j tvirtinimo angas (9 pav.).
Poliravimo kempines plaukite rankiniu budu
tik vandeniu ir Svelniu muilu, tada palaukite,
kol jos i8dzius.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

Poliravimo kempiniy rinkinys: Gaminio Nr.
20.932.47

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Laikymas
ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

Salinimas

_—
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi bati ekologiSkai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami
naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB
pazeisti ir susidéveje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai pa$alintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos del galimy pavojingy medziagy
gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy svei-
katai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZziamas tik gavus aiSky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame
sau
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
ikrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

I1Simkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

liungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* poliravimo antgaliai, poliravimo gaubtai, angliniai
Sepetéliai
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

-185 -
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UKR

He6e3neka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
OOTPUMYBaTUCA NEBHMX 3aX0AiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTanTe L0 IHCTPYKLiO 3
eKcnyarauii / BKasiBKW 3 TEXHIKU Ge3MNeKu.
HapinHo 36epiraiiTe ii, 06 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Mig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO B/ NOBWUHHI Nepeatu npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaniTe im, Byab nacka,
TaKOMX i Lto iIHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii / i
BKAa3iBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BignoBiganbHOCTI 3a HeWacHi BUnagxku

260 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHWKAN BHACNILOK
HeAOoTPMMaHHSA L€l IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB

(AuB. 306pameHHs 10)

1. He6eaneka! - 3 METOI 3MEHLLEHHS PU3MKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTH IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2. 3actepexeHHs! [Mepes noyaTkom po6oTH 3
NPUCTPOEM BUIMITb akymMynaTop!

3. YTunisynTe akymynATOp HANEHHUM YMHOM.

4. TinbKy ANA BUKOPUCTAHHA B CYXMX
NPUMILLEHHAX.

5. Hnac saxucty I

6. 3bepiravite akyMynATOPU TiNIbKW B
CYXMX NPUMILLEHHSAX 3 TeMNepaTypoio
HaBKOJIMLLHBLOrO cepepoBuLLa Big + 10°C o
+40°C. 36epiraiTe akyMynAaToOpK TilbKU B
3apAaKeHoMy CTaHi (3apAdMHeHi MiHIMyM Ha
40%).

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMU BKa3iBKaMu MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaviomTecs, ByAb-nacka, B 6poLuypi, Lo
fJopaeTbeA.

MonepepaeHHA!

MNMpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM CTOCOBHO
TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMM nocTavyaeTbecA
eJIeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpmMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe NpuU3BecTH
[0 YparKeHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BaKKMX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEXHiKM 6e3NeKn A1 BUKOPUCTAHHA Y
MalbyTHbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKU

2.1 Onuc npunagy (pPUcyHoK 1/2)

Biacik ana akymynatopa

3HIMHUI NMNOBUI INbTP
BmuKay/BrMmnKay

HHonkKa dikcauii

PerynaTtop wenaKocTi

MNepenHA NoBepxHA AN1A TPUMaHHA
JonomixHa pyyKa

MonipysanbHa rybka nomapaH4eBoro
KOIbOPY

9 TonipysasnbHa rybKa OBTOro KOJIbopy
10 MMonipyBasibHa rybKa YOpHOro Kobopy

ONO O~ WN =

2.2 O6’em nocTaBKMU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE

ni3Hilwe HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicAA Kynisi

TOBapy - A0 HALLOro CEPBICHOIO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, e BU npuabdanu Len

npunag, Ta npea’sBiTb TaM BiAMNOBIgHWI YeK abo

KBUTaHLt0. Byab nacka, 3ayBamTe iHpopmaLito,

fIKa MICTUTbCA HaNPUKIHLi IHCTPYKLIT 3

eKcnnyatauii B Tabnuui 3 aHWMU WOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onakyBaHHA Ta 06epeXHO
aicTaHsTe npunag,

®  3HiMITb NakyBasbHWUIA MaTepias, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPUCTOBYBAHI Mif, Yac TpaHCMOPTYBaHHA
(AKWoO TaxKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

® [lepesipTe, Y1 HEMAE MOLKOAMKEHDb Ha
npunagi Ta KOMNAEKTYUMX.

®  AKWO MOXAMBO, 36epirarite onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOroO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpallKamu
ana giten! litam 3a60poHeHO rpaTucb
N1acTUMKOBUMU TOPGUHKaMMU, NJIIBKOIO Ta
Api6HUMK peTtanamu! IcHye HeneanekKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLeHHA!

®  AKymMynATOpHa eKCLEeHTpUKoBa
nonipysasibHa MalumHa

JonomixHa pyyKa

MonipysanbHi ryéku (3 wr.)
OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayaTauii
BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3MeKn
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpUCTpiN NpUsHaveHnin ana NonipyBaHHsA BCiX
BMAiB Nodap6oBaHNX NOBEPXOHb TPAHCMOPTHUX
3aco6iB, METaNEBNX MOBEPXOHb, MOBEPXOHb

3 aKpWI0BOTO CKJ1a TOLLO 3a J0NOMOrot0
nonipysaabHUX ry6eoK.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATM Ti/IbKW 3rifHO
3 i npu3HayeHHam. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BifnoBigae ii npyM3HayeHHto0. 3a HecnpaBHOCTI
ab0 TpaBMM ByAb-AKOro BUAY, AKI BUHWMKIU
BHAC/iOK BUKOPUCTaAHHA MaLLMHKN He 3a
NPU3HaYeHHAM, BIANOBIAA/IbHICTb HECE He
BUPOGHWK, a KOpUCTyBay/oneparop.

4. TexHi4yHi napameTpu

ENeKTpoXuBAEHHS: ...... 18 B nocTiiHoro ctpymy
Pexunm xonocToro xoay / WBUAKICTb 06epTaHHA B
POGOHOMY PEHUMI: ..o 500-3800 06/xB

YacToTa KO/IMBaHb: ......... .... 1000-7600 06/xB
Migowsa AnA KpinneHHA WwhidyBanbHUX

MaTepianiB, @ ....cccccveiviriiiieiiriieee 125 mm
HonuneanbHWI KOHTYP, @ .oooeeeieeiieeieeen 8 MM
HNac 3aXMCTY: oo 11l
Bara: ... 2,1Hr
YBara!

MpucTpin NnocTaBnAeTLCA 6€3 aKyMynAToOpIiB
i 3apsAAHOro NPUCTPOLO | MOXeE
BMKOPWCTOBYBATUCA Ti/IbKU 3 NiTiN-IOHHUMM
aKymynaTopamu cepii Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynaTopm cepii Power X-Change
MOMHa 3apAaKaTH TiIbKK 3a JO0NOMOro
3apagHoro npuctpoto Power X-Charger.

He6e3neka!

LUymu Ta BiGpauis

MapameTpw WwymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y
BignoBigHOCTI 3 EBponencbkMM cTaHaapTom EN
62841.

PiBeHb 3BYKY Ly oo 78,5 b (A)
MoxnbKa KpA ................................................ 306
PiBeHb 38ByKOBOI MOTYMHHOCTI Ly, -....... 86,5 ob(A)
MOXUBKA K s vovvveneiiiiiciiicic 3ab

UKR

HociTb HaByLWHUKMN.
Bnaue lwymy moxe ctati NpuYnHO0 BTpaTh
CNyxy.

3arasibHi napameTpu KonMBaHb (Cyma BEKTOPIB
y TPbOX HanpsMKax) BU3Ha4eHi y BiANoBiAHOCTI 3
€Bponencbkum cTaHaapTom EN 62841.

BennuuHa BibpaLiiHoro BUNPOMiHIOBaHHsA
Ha pyuui a, = 4,493 m/c?

BennuuHa BibpaLiiHoro BUNPOMiHIOBaHHsA
Ha AOMOMIMHIN py4ui a, = 3,860 m/c?
Moxnbka K = 1,5 m/cer?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i
BKa3aHi 3Ha4eHHA WYMHOCTi BUMIpsAHI 3a
HOPMOBaHMM METOAOM KOHTPOIIO | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA A1 MOPIBHAHHA
€1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ151 MONEPEAHbOT OLiHKM
HaBaHTaXeEHHS.

MonepepeHHA:

3HaveHHA BiGpauii Ta LWyMHOCTI MOXyYTb Mg,

yac AifcHoI ekcnyaTauii eNleKTPOIHCTPYMEHTY
BIAXMNATUCA Bif BKa3aHUX 3HA4YEHb 3a1EHHO Bif,
napameTpiB eKcrnyarauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpema Bif, TOro, iKWK BUA, feTtani
06pobNAETLCA.

3meHLyiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY 40

MiHiManbHOro piBHA!

® 3acTocoByWTeE TiSIbK1 6€340raHHO
(YHKLiOHYO4I Npunagu.
PerynapHo NnpoBoAiTb TEXHIYHWUIA JOrNAL,
npunagy Ta Y CTiTb MOro.

® Yarogbrte CBill CTWAb NpaLi 3 po60Tot0
npunagy.

® He nepeBaHTamynTe npunag.

* [lpu HeoGXiaHOCTI BiaAaBawTe npunag Ha

nepesipKy.

BumuKaiTe npunag, AKLWO BU HUM He

KOpuCTyeTecA.

® HociTb po6oui pyKasuL.

®  MiyHO NPMKPINiTb PYKOATKW ANs TPUMaHHA
Ta [0faTKOBI aHTUBIOPALLIVHI PYKOATKM O
KOpMyCy MaLUMHW.
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O6GepeHo!

3a/MILIKOBI PU3UKKU

HasiTb Nnpu HanexHOMY BUKOPUCTAHHI

AAHOro esIeKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb

3a/IMLLIKOBI pU3UKKU. Cnip paxyBaTuch 3

HacTyNHUMU PU3UKaAMHU, OGYMOBSIEHUMHU

KOHCTPYKL€I0 Ta BUKOHAHHAM AaHoro

eJIeKTPOoiHCTPYyMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLLIO HEXTYBAaTK
HaNeXHWMK MacKaMu-pecnipatopamu,
3axuyLLayMMK Big Nnay.

2. YpameHHA opraHiB Cnyxy, AKLO HEXTyBaTH
HaNeXH1MK 3acobamm 3axX1CTy opraHis
CNyxy.

3. LWkKoaa 3popos’to, 06ymoBieHa Bibpaieto
KWCTi Ta PyKK 3a yMOBW AOBrOTPUBAJIOrO
BWKOPUCTaHHSA IHCTpymMeHTa abo 3a
YMOBM HEHAJIEHOIO BUKOPUCTaHHA Ta
HEeHaIeXHOro Texobc1lyroByBaHHA.

4. YacTuHKM 6pyay MOMXYTb CIPUYMHUTM
TpaBMW 04el. 3aBH AN HOCITb 3aXMCHI
OKYNAPU, MiLHI AOBFi LITaHW, PyKaBUYKKW Ta
MiLHe B3yTTA.

O6MmeTe poboumit yac!

Mpu LbOMY NOTPIGHO BpaxoByBaTH BCi HaCTUHM
eKcnayaTauiiHoro LKAy (Hanpuknag, vac,
KOJIN €/1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | TAKOX
yac, KoM BiH YBIMKHEHWI, ane npautoe 6e3
HaBaHTaMeHHA).

5. Nepep, 3anycKom B eKcryaTau,ito

3acTepemeHHsA!
3aB¥av BUIMMaNTe akyMynsaTop nepes,
BUMKOHAHHAM ByAb-AKMX HanawTyBaHb npuaagy.

5.1 BcTaHOB/IEHHA A,OMOMIHHOI PyYKH
(manioHoK 3)

JlonOMirKHY pyyKy MOXHa BKPYTUTU B ABOX

nonoMeHHAX (niBopyy (L)/ npasopyu (R)).

5.2 BctaHOB/MIeHHA aKyMynATopa (MaslloHOK
4)
MoBHICTIO BCTaBTe aKyMynAaTOp Y BiACIK Ansa

aKyMynsiTopa 0 NosiBU XapaKTEPHOro KaauaHHs.

L1106 BUAHATM aKyMynATOP, HATUCHITb HA KHOMKY
dikcauii C i BUTAMHITE akyMynsaTop i3 BiACiky AnA
aKymynaTopa.

UKR

5.3 3apApKa niTieBoro akymynATOPHOro
6710Ry (MaNOHOK 4-5)

1. BUTArHITL akyMynAaTop 3 py4YKW, HATUCHYBLLK
Ha KHOMKy (iKcauii 4OHN3Y.

2. MepesipTe, 4 BignoBigae Mmeperesa
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha NacrnopTHin
TabNMuyL, HAABHIN MepeeBii Hanpyai.
BcTaBTe WwiTencenbHy BUAKY 3apAaHOro
NMPUCTPOIO B E/IEKTPUYHY PO3ETKY. 3eneHni
CBiTNOAI0A NoYHe 6anmaTw.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apaaHUIA NPUCTPIMN.

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOpP 3apAAHOro NPUCTPOLD)
HaBefgeHa Tab/iMuA 3Ha4YeHb CBITA04I0AHOro
iHaWKaTopa Ha 3apAgHOMY NPUCTPOI.

AKWo 3apAaKa akyMynATopHoi 6arapei

HEMOX/IMBa, NepesipTe

® 4y € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

®  Yu € HANIEKHUI KOHTAKT Ha 3apAaHNX
KOHTaKTax 3apsAHOro NPUCTPOIO.

AKLWo 3apAaKa akymynaTopa Bce Lie
HeMOoMXMBa, MM NPOCKMMO Bac,

®  Hagicnatu 3apsAAHUA NPUCTpIM Ta aganTep
®  Ta aKyMynATOPHWUI 610K

B HaLly CNy*06y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

3 MeTO NPOAOBIKEHHA TEPMIHY CNYHOM
6710Ka aKymMynaTopa noTpibHO NoTypbyBaTuca
Npo CBOEYaCHY NOBTOPHY 3apAaKy 6/10Ka
aKymynsTopa. Lie HeobxigHo pobuTtun y
Oyab-AKOMY BUMAAKY, AKLWO NOMITHO, WO
MOTYHICTb NPUCTPOIO 3MEHLLYETbCA. Hikonm
He pospsaaHanTe 610K akyMynaTopa NoBHICTIO.
Lle npn3BoagnTb A0 HECNpaBHOCTI 6/10Ka
aKymynsTopal!
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5.4 lHguKaTop 3apAagy akymynartopa (man. 6)
Mpw HaTUCKaHHI BUMMKaya (A) iHguKaTop 3apsaay
aKymynaTopa (B) curHanisye npo ctaH 3apagy
aKyMynAaTopa, 419 4oro BUKOPUCTOBYIOTbCA 3
ceiTnogioau.

CeiTaTbecA Bei 3 cBiThogioam:
ARYMYSIATOP MNOBHICTIO 3apsAKeHUN.

CeiTaTbeA 2 uu 1 cBiThopiogu:
ARYMySIATOP Ma€e JOCTaTHIN 3apas.

Bnumae 1 ceiThopiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWH, 3apAAITb
aKyMynaTop.

Bci ceitnogiogu 6nMmaroThb:

3aHaATo HM3bKa TemnepaTypa akymynaTopa.
3HIMITb aKyMyNATOpP 3 MPUCTPOIO | 3anuLLTe
aKyMyniATOp Ha A06Y Npu KiMHaTHIN
Temneparypi. AKLLO HeCnpaBHICTb 3HOBY
3'ABUTLCA, aKyMyNIATOP 3aHaAToO po3pAaMBCS i
MOLUKOAKEHWN. SHIMITb aKyMYNSTOP 3 MPUCTPOLO.
MOLKOAKEHUM aKyMYNATOP Giflblle He MOXKHa
BMKOPWUCTOBYBATH Ta 3apaaMaTty.

5.5 3HiMHUI NunoBui PinbTp (MantoHOK 1)
Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, Wo Asa
3HIMHI NWN0BI PiNbTPK (MO3. 2) YNCTI (AMB. PO3AiNn
«OUULLEHHSA»).

6. TexHiyHe 06cnyroByBaHHS

6.1 BMUKaHHA/BUMUKaHHA (MaJItOHOK 7)
BMuKaHHA:

HaTWCHITb Ha KHOMKY BMUKaHHA/BUMUKaHHSA
(nos. 3).

BesnepepBHa po6ora:

HaTWCHITb Ha KHOMKY BMUKaHHA/BUMUKaHHSA
(nos. 3) i 3adikcywTe ii 32 AONOMOro KHOMKK
dikcauii (nos. 4), BiaNyCTiTb KHOMKY BMUKaHHSA/
BUMMUKaHHS.

BuUmMUKaHHA:
HaTWCHITb i BiANyCTiTh KHOMKY BMUKaHHA/
BMMWKaHHA (N03. 3).

6.2 PeryntoBaHHA WBUAKOCTI (MaJIlOHOK 7)
MpUCTPIK OCHALLEHWI CUCTEMOIO E/TEKTPOHHOIO
perynioBaHHA WBWAKOCTI. JA LpbOro NoBEpHITb
perynaTop WBKAKOCTI (N03. 5) y noTpibHe
NMONOMEHHS.

6.3 BUKopucTaHHA

BuKopucToBylTe TifIbKM cneLianbHi noniponi Ta
nonipyBasibHi NacTu, CYMiCHi 3 MallMHO. BoHu
MICTATb abpasusm, AKi NONIPYIOTL 06po6AtOBaHY
NMOBEPXHIO A0 6/IMCKY | BUAANAITL Matepian B
npoueci po6oTwu.

JAoTpumyiTech iHCTPYKLii 3 BAKOPUCTAHHA
noniponi a6o nactu!

MonipyBanbHi ry6Ku, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY
NOCTaBKM, BIAPI3HAIOTbCA 3a TBEPAICTHO.

MonipyBanbHa ry6ka nomapaH4eBoro
KoJ1bopy.

[y6Ka cepeaHbOi TBEPAOCTI, WO iAeasbHO
nigxoauTb ANA BUAANEeHHA fedeKTiB
nakohapb0oBOro NOKPUTTA CEPEeHbOro Ta
BaMKKOro CTyNeHs.

MNonipyBanbHa ry6Kka OBTOro KoJs1bopy.
[y6Ka cepeaHbOi M'AKOCTI, WO igeanbHO
nigxoAuTb ANA BUAANEHHA fedeKTiB
nakohapb0oBOro MOKPUTTA IErKOro Ta
cepefHbOro CTyneHs.

MonipyBasibHa ry6Ka YOpPHOro KoJbopy.
MonipyBanbHa rybKa, AKa Ma€ MKy TEKCTypy
(noaywka AnA KiHLeBOi 06POBKM NOBEPXHI) i
BMKOPWCTOBYETLCA A/1A AOCATHEHHA HaNKpaLLoro
61MCKy NOBEpPXHi N1akohapb0oBOro NOKPUTTSA.

YBATA!

LLL06 YHUKHYTU NOLUKOAXKEHHSA MOBEPXOHb

3aroToBKM, WO MOJipYOTbCA, HEOOXIAHO

[OTPMMYBaTUCA HACTYMHUX BKa3iBOK:

* [lepeKoHawTecs, WO NonipyBasbHi ry6Ku,
L0 BXOAATb 0 KOMMJ/IEKTY NOCTaBKM, He
3abpyAHeHI.

*  O6pobnanTe N1LLE HEBENUKI AiNAHKK 3a pas.

® Hikonu He TopKalTecs 06po6toBaHoOl
NOBEPXHi 6iYHNM KpaeM NigoLLBM ANA
KpinneHHa whidysaibHMX MaTtepianis.

e OGHKNeKnTe NNIBKOK NAACTUKOBI AeTai,
OCKIJIbKM Mif, Yac nosipyBaHHA BOHU MOXYTb
3He6apPBUTUCA | BTPATUTU HANEKHWUIM
30BHILUHIW BUMNAA,

®  BWKOHYI1TE NONipyBaHHA TiZIbKW B TiHi i
HIKOJIM He nonipyiTe HarpiTe nakodap6ose
MOKPUTTA.

°  [lyxe peTenbHo WnidyinTe KyTH Ta Kpai.
Ha KyTu Ta Kpai HaHOCUTbCS HAWTOHLUWIM
wap dapbu. AK 3anobixHUIK 3axia, MoxHa
06KNEITM MAIBKOIO i BiANOAIpYBaTH BPY4HY.

®  3aBMaM BUKOPUCTOBYMTE, TpUManTe i
HanpaBAsnTe NPUCTpPI o6oma pyKamu.
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1. TpUTKCHITL 06paHy nonipyBasibHy ryory
[0 LeHTpy nigowwsa AN KpinaeHHsA
(man. 8). HenpaBuibHO 3aKpinaeHui
nonipyBanbHUA KPyr MOXE CNPUYUHUTH
amcbanaHc i Bibpauito, Wwo npussese 4o
noripLieHHs pesynbratis po6oTu. LLo6 3HATH
nonipysasbHy rybKy, NpocTo NOTArHITL 3a
Hei.

2. Tlepepn yBIMKHEHHAM NPUCTPOIO
nepeKoHamTecs, Wo nosipysasbHa rybka
HafiiHO 3aKpinieHa.

3. HaHeciTb HeBeNMKY KiNbKiCTb Noniponi
TOYKaMM Ha BCIO NOJipyBasibHy ryoKy.

4. HinbKa pasiB NPUTUCHITb NONIpyBasIbHY ryoKy
[0 NOBEPXHI, Lo nonipyeTbes. Moniponb
BIaB/IOETHLCA B MYOKY | NepeHoCUTbCA Ha
NOBEPXHIO, LLO nosipyeTbesa. Lie 3anobirae
PO36PU3KYBaHHIO MOAIPOI HA NOJPYBasIbHIN
ry6ui nig yac yBiMKHEHHA MaLlnHK.

5. TlepL HiX pO3MICTUTK MaLLWHY Ha
06p06t0BaHili NOBEPXHi, BCTAHOBITb
LWBMAKICTb OGEPTaHHSA | JalTe MalUuHI
pO3irHaTmcA 40 BCTAHOBAEHOI LUBUAKOCTI.
MOYHITb 3 HM3bKOI LIBUAKOCTI 06epTaHHS i
36inbLUyWTe ii B Mipy NoNipyBaHHs.

6. [epewilariTte nonipyBanbHy MaLLMHy No
NOBEPXHi, LLIO NONIPYETLCA, PIBHOMIPHUMM
pyXxamu BHaxX/1eCT, He MPUTUCKaUM Ti 0
NoBepXxHi. 3aBAsAKM LbOMy 3a6e3Mne4yeTbCst
XopoLua fKiCTb NoNipyBaHHSA i TpuBanuni
TepMiH C/ly6u1 nonipyBanbHOT ry6Ku.

O6GeperHo!

Mun, Wwo yTBOPIOETLEA Nig Yac poboTH 3

iHCTPYMEHTOM, MOXe ByTn HebesneyHnm Ana

340pOBA:

® Tlig yac wnidyBaHHA 3aBH AN HOCITb 3aXMUCHI
OKynsipu Ta pecniparop.

® Yci ocobu, siKi npaLooTb 3 npuaagom abo
3HaxXoAATbCA HA POHOYOMY MiCLi, NOBUHHI
HOCMTUW NPOTUNWIOBI MAacKM.

® Ha po6o4omy MicLi 3a60pOHAETLCA BKMBATH
iy, Hanoi Ta naauTu.

®  3abopoHAETbCA WhicyBaTU NOBEPXHI,
noKpuTi apbamu, Lo MICTATb CBUHELb!

7. Y1cTHaA, TexXHi4He
obcnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6e3neyHo!
Mepepn novaTHoM ByAb-AKMUX POBIT 3 YMLLEHHSA
BUIMaNTe akyMynaTop.

7.1 YuctKa

®  3axvCHi NPUCTOCYBaHHSA, LWILW ANA JOCTYNY
noBITPA i KOPMYC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcuManbHo Mpunag npoTupanTe YUCTO
raHyipKo Y1 NPoAyBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKMM TUCKOM.

®  PeKomMeHAYyEMO YUCTUTU NpuUnag 3pasy X
nicaA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

®  PerynapHo npoTupariTe npuaag Bosorow
raH4yipKO 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAA.

® He BMKOPUCTOBYIMTE OYMLLYIOYI 3aCO6M UM
PO3YMHHMKM; BOHW MOXYTb MOLUKOANTH
NNacTUKOBI YacTWHK Npunagy. CnigkynTe
3a TUM, Wo6 B cepeanHy npunagy He
notpanuna soaa. lNotpannaHHA Boan B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABWLLYE BipOriAHICTb
€IeKTPUYHOrO yaapy.

®  3HiMiTb NKNOBI BiNbETPK (MaOHOK 9 / No3.
2), po3TalloBaHi NiBOPYY i NpaBopy4 Ha
Kopnyci. MpopgywTe iX CTUCHEHNM NOBITPAM.
MoTiM BTUCHITb IX Ha3aj y Kpinu/bHi oTBOPU
(MantoHoK 9).

®  [1nA py4HOro MUTTA NOJpyBasibHUX ry6OK
BMKOPWCTOBYMTE TiNIbKW BOAY | M‘AIKE MUJIO,
a notim aanTe iM BUCOXHYTH Ha BiAKPUTOMY
noBITPi.

7.2 TexHi4He 06CcyroByBaHHA
B cepepuHi npunagy 4aCcTuHM, WO NOTPebyIoThb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHI.

7.3 3amoOBJ/IeHHA 3anacHuX aeTtanen

Mpv 3aMoBEHHI 3anacHUX aeTanemn HeobxiaAHO
3a3HaunTK TaKi faHi:

®  Tun npucTpoto

® Howmep apTuKyny NnpucTpoto

° |geHTUdIKaLIHWMI HOMEp NPUCTPOLD

® Howmep HeobXigHOT 3anacHoi YaCTUHK
AKTyanbHi UiHn Ta iHpopmalLiito Bu MoxeTe
3HaMTU Ha BE6-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

Habip nonipyBanbHux ry6ok: Ne apt.: 20.932.47
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8. YTunisauia ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaHHA

Mpunag, 3HaxoaMTbLCA B ONaKkyBaHHi, LWo6
3ano6irTy NOLWKOAXKEHHIO MPU TPAHCMOPTYBaHHI.
Lle onakyBaHHsA € CUPOBMHOLO, KA NpUAaTHa
0151 BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo ans
yTunisauii. Mpunag Ta KOMNAEKTYo4i 40 HBOro
BWrOTOBJIEHO 3 Pi3HUX MaTepianis, HaNpUKIag,
3 MeTanis Ta naactmacu. Mpunaaw, AKi BUALWAK
3 nagy, He € No6yToBUM CMITTAM. [punag, cnig
34aTu Yy BiANOBIAHWI NYHKT NpUIAOMY, LLO6 Horo
6yN10 YTUNI30BaHO HANIEHHUM YMHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOAKEHHS TaKUX NYHKTIB Npuiomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAaMiHicTpauii.

9. 36epiraHHA

3HIMITb aKyMynATOpP/akyMynAaToOPU.
36epiraiiTe npunag Ta KOMMIEKTYHONI B
HeAoCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiILLEeHHi 6e3 MiHycoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs - Bif,

5 o 30 °C. 36epiraiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B
OpuriHasIbHOMY OnaKyBaHHI.
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10. IHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHUH
cBiTnopiop

3enenu
cBiTnhogiop,

3HauyeHHA Ta 3axig,

BUMKH.

Bnavmae

FoToBHICTb f0 eKcnnyartauii
3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKi | FOTOBUIM [0 eKcnyaTau,i,
aKyMynsaToOp Y 3apsARHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apsagKa

3apagHvi NpUCTpIn 3apaarKae akymynaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignosigHa TpmBanicTb 3apsAaKu BKasaHa Ha CaMoMy 3apsaHOMY
NpUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBaicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMyNnATOp 3apAAHKEHUI Ta roToBUi Ao eKcnyarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro A0 NOBHOrO 3aPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NEePEMUKAHHA Ha
WaAHY 3apAgKy.

[nA uboro akymynAaTop NOTPIGHO 3a/MLWNTK Le NPUGIn3HO Ha 15 xB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHoOro NpUcTpoto. Big'egHarTe 3apagHui
NPUCTPIV Bif, MEPEi IUBNEHHSA.

Bnanmae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apAagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCSH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy permmi akyMynaTop 3 MPUYMH Ge3MNeKn 3apAarKaeTbCa
NoBiNbHiLLE 11 Lle NoTpebye GinbLue Yacy. Lie moxe math HacTynHi
NPUYUHAL

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaraBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AjianasoHi.
3axip:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP LLE MOME
3apAagwarmcs.

Banmae

Bnavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYATOP MOLUKOAMKEHUA.
3axip;:

MoLKoAKEHNI aKyMynATOP Gifble He MOXKHA 3apAAKaTH.
JicTaHsTe aKymynATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH.

YBiMKH.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (HukK4e 0 °C)

3axig:

[JicTaHbre akymynAaTop i 36epirante MOro NPOTAroM OAHOrO AHA NpuU
KiMHaTHi Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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YTunisauia

]

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUANI3aLii BignpawboBaHi eNEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaaan MOXYTb MaTu
LUKIAIMBUI BM/IMB HA HABKOJIULLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHU Yepes MOMH/IMBY HAABHICTb
He6e3MneYHNX PeHOBMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaTLCA AMLLE MiCAS OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ARymynaTop
BwuTpartHi geTani/ButparHi YacTUHK™ nonipysasibHi HacagKwu, NoipyBasibHi KOXYXH,

BYTi/IbHi KOHTAKTHI BCTaBKM

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBUW BUHMKHEHHSA HEJOiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1C XMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanlTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biagpasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BU LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea aedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPI (FTONOBHUIA CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Exzenterpolierer* CP-EP 18/125 Li BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 21.10.2024 ﬂ/v/ ‘/ﬁf %‘l-

<~ 7
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR028521
Art.-No.: 20.933.30 1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Eccentic Polisher - F Polisseuse excentrique sans fil - Lucidatrice eccentrica a batteria - DK/N Akk -S i in- CZ excen-
tricka lesticka - SK- lesticka - NL - E Pulidora excéntrica i iica - FIN Akk -SLO
polirnik - H Akkus-excenter polirozé - RO Polizor excentric cu -GR - P Polidora excéntrica sem fio - HR/BIH Akumulatorska ekscentriéna polirka - RS Aku-
mulatorski ekscentriéni uredaj za poliranje - PL Akumulatorowa polerka mimosrodowa - TR Akl polisaj ve zimpara makinesi - RUS mawmHa - EE
Akuga SLv a pulésanas masina - LT Akumuliatorinis ekscentrinis poliruoklis - BG mawmHa - UKR
i mawnHa - MK nonupay
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Eccentric Polisher CP-EP 18/125 Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-4; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.10.21

Archive-File/Record: NAPR028521
Article Number:20.933.30  I.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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